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Pred zborom aktivistov v Dolenjskih Toplicah

Od Barja 
do Cabranke

Po stari partizanski poti

4
Tolikokrat sem si želela na to pot in 

zdaj sem Sla prvič, čeprav to splob ni bila 
ista pot. Splob ne. Z avtom je vse drugače 
kakor pes in z avtom se te iste poti splob 
ne da prevoziti. PeS pa bi mi danes nema 
ra vzelo tri dni, čeprav sem jo tiste čase 
premerila v enem samem dnevu. Kako da­
leč je že to. Pa še vedno blizu, ker so mi 
še vedno blizu vsi tisti ljudje, ki so po­
osebljali tiste čase. Ljudje — nekdanji 
aktivisti, topli, zvesti in požrtvovalni, ki so 
nam odpirali vrata in so nas vselej spreje­
mali, kot da smo njihovi. Ljudje, ki so 
mi Se zmeraj pri srcu, čeprav nekaterih 
nisem videla potem nikoli več ali pa druge 
le tu in tam kdaj.

Gorazd je Sel z menoj. Bil je takrat 
nekaj časa moj sekretar komiteja na Bar­
janskem m nemara je tudi njega, kakor 
mene, gnala na to pot taista želja: videti 
stare, dobre ljudi, pogledati, če še živijo 
m kako živijo, in videti tisto, kar se je ne 
mara spremenilo v teh petindvajsetih letih.

Sobotnega jutra sva jo mahnila na Ig in 
začela najine obiske pri Angeli. Danes je 
gostilničarka in mati štirih otrok.

»Kaj vaju je prineslo?« Jo je -zanimalo 
potem ko je nehala pospravljati po go­
stilni in godrnjati, koliko dela ima in da je 
preveč sama za vse. Kakor da je zjutraj 
vstala z levo nogo.

»Kar z vama bi šla.« je potem planilo 
iz nje. ko sva ji povedala, kaj vse misliva 
obiskati. »Ce bi utegnila, da, če bi utegni­
la. Pa še v Dolenjske Toplice ne bom mo­
gla. Kako pa naj pustim vse doma. Mož je 
bolan.«

Potem nama je postregla s kavo in z no­
vicami in za slovo še enkrat zavzdihnila, 
da v Toplice v nedeljo najbrž ne bo mogla. 
Zajetna in močna oštirka Angela je danes 
na zunaj pravo nasprotje tiste Angele, dol­
ge in tako suhe, da so ji »kosti šklepetale«, 
kadar smo rinili na Mokerc iz doline, ko 
smo se vračali z naših aktivističnih poti.
V nečem pa se ni spremenila: še vedno je 
dobrodušna ter ima tako širok, lep in 
pristen smeh.

Z Gorazdom sva vso pot kramljala in 
kdo ve kolikokrat je bilo izrečeno vpra­
šanje: »Se še spominjaš«. Tako so spomi­
ni oživljali in nekje iz globin so spet vsta­
jali obrazi, ki sva jih že skoraj pozabila, 
obrazi barjanskih in podmokrških ljudi, ki 
so se pletli med najine spomine. V Iški 
vasi pri Mazijevi, danes Japljevi Lojzki, sva 
se spet ustavila. Prišla je ravno z njive in 
njenih majhnih zgaranih rok se je še drža­
la prst.

»Nič ne povej, kdo sem,« sem rekla Go­
razdu. »Bomo videli,, če me bo spo­
znala.«

»Kaj bi te ne.« se je posmejala. »Kaj bi 
te ne. Tolikokrat se pogovarjamo o tebi.« 
In obšlo me je toplo pri srcu, da me ta­
kole hitro spet prepoznajo, po tolikih letih

V prostorni kuhinji nama je potem po­
stregla in pripovedovala o tem in onem, 
kako se ji življenje plete danes, kako dela 
nikoli ne zmanjka, kako je z njeno druži­
no. Potem je beseda spolzela neopazno 
nazaj, v tiste naše dni Jaz pa sem raz­
mišljala o dobri Mazijevi mami, ki me je 
vedno sprejemala kot hčer, kadarkoli sem 
prišla v vas z Mokrca ali Krima, in ki mi 
je vedno odrezala zagozdo njenega dobrega 
domačega kruha ter dodala še cel kup no­
vic. ki so zanimale nas, partizane. A Ma­
zijeva mama se je tudi morala umakniti z 
doma m beli so jo ubili v Mačkah nad 
Robom kmalu potem. Vsi njeni so bili 
partizani in tudi eden izmed sinov je za 
vedno obležal v bostah.

»Pozdravite vse,« je rekla Lojzka, ko 
sva se poslavljala in povedala, kam vse še 
nameravava tisti dan. Tudi ona bi se bila 
nama rada pridružila na najini poti spomi­
nov. Le kako smo si ostali v nečem vsi 
podobni! Nekaj skupnega smo vsi ohranili 
— spomin na našo enako mladost, ki nas 
bo povezovala, jjokler bomo živeli.

Slab dan sva si pravzaprav izbrala z£f 
najine obiske. Na kmetih, če ni ravno ne­
delja, ziepa ne najdeš koga doma. Tako 
sva zaman pritiskala na kljuke po Skrilju. 
Vse je bilo, kakor kaže, na njivah. V tem. 
nestanovitnem vremenu, ki letos nagaja, 
da je kaj, izkoristijo ljudje vsako urico 
za delo. ki ne čaka. Tako nisva mogla h 
Glavanovim, kjer je imel naš rajon dolgo 
gostoljubno streho pozimi, in tudi pri Za- 
zidnikovih ni bilo nikogar. Čakati pa ni­
sva utegnila.

In ko je avto hropel proti Golemu, sva 
se spominjala, kako smo hodili v akcije z 
brigadami — na Ig s Caqkarjevo in na 
C mo vas z Levstikovo; kako se je dvanaj­
sta brigada tolkla na Golem z belimi in je 
bil takrat v tistih bojih smrtno ranjen njen 
komisar Niko Majcen, ki je izdihnil na po­
ti v bolnišnico. .

Sedem otrok je vzredila Jula in razen 
najmlajše so že vsi pri kruhu. Eden izmed 
sinov je pri vojakih in vse izpite da je 
opravil z odličnim, je bila ponosna. Pred 
tremi leti ji je umrl mož — nekdanji par­
tizan. Po njem ima majhno pokojnino in 
malo pridela doma, pa gre. Ni, da bi se 
človek pritoževal. O, v Toplice pa bo šla 
seveda s hčerjo. Sta že govorili. Tolike 
znancev bo srečala!

Avto spet grize v breg, potem pa po 
lepi gozdni cesti za Kureščkom proti Robu. 
Ne, to ni naša partizanska pot. In na Go­
lem nisem mogla zvedeti, če bi sploh pri­
šla z avtom do Purkarč. Tako sem si že­
lela. Rada bi bila videla tisto hišo z lese 
nim gankom, s katerega Je tistega poletne 
ga jutra 1944 prestrašena in bleda ženska 
zaklicala. »Tovarišica, beži, beli so v vasi!«, 
da sem jo še odnesla živa komaj za las'.

Nikoli več nisem šla tam mimo in ni­
koli se ji nisem mogla zahvaliti za življe 
nja, nikoli zvedeti, če mojega življenja ni 
morda ona plačala s svojim — zaradi ti­
stega svarilnega krika.

Golega pravzaprav sploh nisem spozna­
la. V spominu sem imela dvakrat požgano 
vas, kjei je stalo samo nekaj redkih celih 
hiš in gasilski dom, v katerem je bivalo 
skupaj kdo ve koliko goljanskih družin. To 
pa je zdaj lepa nova vasica, ki kar nekam 
bahavo čepi vrh hriba pod Kureščkom. A 
stara šola še vedno stoji, v kateri smo 
imeli svoje sestanke in prireditve, kjer sem 
zbirala in učila za mitinge imenitne vaške 
pionirje. Boljših otrok nisem še srečala, 
kot je bil takrat tisti najmlajši rod z Go­
lega.

Jula, dobra, zvesta Jula je prihitela na 
prag, ko se je avto. ustavil pred hišo. 
V hipu je bilo na mizi domače žganje in 
kava, pa še malica, prav kakor v tistih 
starih časih. Jula Je res še vedno stara Ju­
la. Zvrhano mero novic nama je nasula, da 
sem komaj lahko vsem sledila. O vseh 
starih znancih, aktivistih in kdo vse je $e 
umrl. Pa da bosta Olga in Pepa užaljeni, 
če bosta vedeli, da sva bila v vasi, pri 
njiju pa ne.

lako se spuščava proti Robu, ko Go­
razdu vse to pripovedujem. Ti kraji očitno 
izzivajo spomine in stari partizan Gorazd 
Jih dopolnjuje s svojimi. Pripoveduje o 
tem. kako so se decembra 1942. leta pri­
pravljali. da bodo napadli postojanko pri 
cerkvi na Robu in kako se je javil kot pro­
stovoljec, saj je bil četni komisar. Tik, 
preden so začeli napad, pa so iz štaba ta 
načrt — nemara je bil res preveč tvegan in 
malce samomorilski — preklicali.

V Sodražici sva zavila k Veselovim. Tam 
živi pri hčeri Francki Pezinova mama iz 
Kota nad Ribnico, a prav nikoli ne morem 
mimo. ne da bi jo obiskala. Medtem ko se 
objemava na dvorišču in se neprestano 
čudi: »Kaj si res ti. kaj si res ti? Si pri­
šla, si res prišla?«, čutim, da me je za­
res vesela, kakor lastnega otroka, ki se je 
po dolgem času vrnil domov.

Francka pa hiti in sama ne ve, kaj bi 
še prinesla na mizo, da bi naju bolje po­
stregla. in ko prisede še Ivan, njen mož, se 
pogovor šele razživi. Jaz pa si ne morem 
kaj, da ne bi spet privlekla na dan vseh 
spominov na junaško Pezinova mamo, ki 
se ni nikoli bala zapreči kopja in »odfura- 
ti« na svobodno ozemlje do Podpreske in 
Trave celih vozov hrane in drugega mate 
riala, kar so ribniški aktivisti zbrali in 
spravili do nje v Kot. V nedrja pa si je na 
tlačila pošte in poročil, pa hajdi na pot 
In ko tako govorimo, se Pezinovi mami 
svetijo oči kot mlademu dekletu in potem 
zavzdihne: »Joj, kako je bilo takrat lepo 
Prav nič se nisem bala«.

Francka pa pove, da mama sicer nikoli 
ne gleda televizije, razen če je kaj partizan­
skega. Samo to jo zanima in takrat se 
edino razživi.

»A tako malo dajejo takega partizanske­
ga,« pravi mama. »Premalo. Samo včasih. 
Le zakaj ^ako malo? Veliko nas je, ki bi 
to radi gledali.«

Premalo časa je bilo, da bi se lahko 
kaj dlje zadržala. Za vse je bilo pravzaprav 
premalo časa. Vsaj teden dni bi potrebo­
vala, če naj bi bila- obiskala vse, ki bi 
jih rada.

»Pravzaprav,« je dejal smeje se Gorazd, 
ko sva se po vijugavi cesti vzpenjala proti 
Gori, »ni bilo prav, da sva Sla kosit v go­
stilno. Ce naj bi bila to prava partizanska 
pot, bi morala danes ves dan .iicati', se 
ti ne zdi?«

Smejala sva se in pri tecn ugotavljala, 
da glede »žlcanja« nisva bila ne on ne Jaz 
nikoli prava partizana. Nobenemu'ta stvar 
ni šla od rok.

V Loškem potoku se nisva ustavljala, 
čeprav M Mio nemara dobro, da bi se.

NIKOLAJ PIRNAT: SLOVO (linorez iz cikla »Domovi, ječe, gozdovi«)

Vsaj tam, kjer je bila nekoč v Travniku 
etapna kuhinja. Zaradi nekaterih spominov: 
na prežganko in ovseni močnik morda, pa 
še na kaj. Do tu sva pred četrt stoletja 
tudi enkrat priromala skupaj z Mokrca. 
Prav tu sva se poslovila — vse do svobo­
de in še dokaj let čez.

Tako pa sva se zdaj ustavila šele na 
Travi, pod novo šolo, v kateri, kakor 
pred petindvajsetimi leti in še prej, še ve­
dno poučuje učiteljica Nada. Menda že 
tretji rod. Le kaj bi na Travi brez Nade, 
sem nekoč pred leti zapisala o njej in sem 
tisto mislila prekleto zares Pa mi je v svo­
ji skromnosti celo zamerila. A danes bi to 
lahko še tisočkrat ponovila in ves tale pro­
stor prav z lahkoto posvetila samo njej in 
njenemu plemenitemu delu za te kraje, ki 
jim je žrtvovala več kakor trideset let. Pa 
ne bom, da ne bo spet kaj narobe, ker 
Nada še ni nikoli priznala, da se je sploh 
kdaj čemu žrtvovala To je le njeno življe­
nje, ki si ga je sama izbrala, pravi. A vsak 
si ga ne bi. Ne, prav gotovo ne.

Ponosno stoji danes nova šola na naj- 
višji vzpetini v vasi, kakor nekdaj stara, 
ki so jo naši požgali, da bi preprečili na­
selitev sovražne postojanke.

»Samo ključe ti bomo dali po vojni, ko 
bomo zgradili novo šolo,« so takrat dejali. 
No, da, kako je Nada šele morda pred 
kakimi tremi leti prišla do nove šole, ko­
liko potov je morala opraviti, na koliko 
kljuk pritisniti, to je gotovo precej dru­
gačna zgodba od pravljice o ključih. Da ne 
govorimo seveda o tem, v kakšnih pogojih 
je morala po vojni vlivati učenost v mla­
de,, ukaželjne glave. Sele danes šola res 
stoji in Nadina zasluga je da 'odhajajo z 
nje otroci s popolno osemletko. Saj pra­
vim, kaj bi na Travi brez Nide!

Zdaj jo pekli še to, da šole ni sloves­
no odprla, še danes ne in da ni še- pova­
bila starih mancev partizanov. Saj bi, ko 
pa'vedno še kaj manjka in denarja vedno 
manjka. Se okolico bi rada uredila, da Bi

bilo vse, kakor treba. In ime bi morala 
dobiti šola. A ko Gorazd predlaga, naj bi 
se imenovala po Kočevskem odredu, ki je 
operiral prav na tem področju, ter /da hi 
to ime nosil še pionirski odired, je hitro 
vsa zagreta in navdušena. To je zares do­
bra zamisel. .

N jem otroci — 36 jih ima letos — so 
nama nanesli celo vedro narcis, da jih bova 
odnesla s seboj. Nekaj sva jih vzela v ko­
zarcu, da sva obiskala še našo mamo 
Tonko na njenem zadnjem mirnem domu 
na gričku nad vasjo. Mamo Tonko, ki je 
lani umrla in ki nikoli ni imela lastnih 
otrok, pa toliko nas partizanskih sinov in 
hčera. Njen grob je lep in čist in tudi ka­
men je na njem s Tonkino sliko. O, ma­
ma, Tonka, ti bi morala biti v nedeljo z 
nami v Toplicah med prvimi.

Se v Podplanino — h Katici, Micki in 
Veronik.-. Z roba vasi je spodaj videti Ca- 
bar in če natanko prisluhneš v tistem mi­
ru, slišiš šumeti Cabranko, kakor v tistih 
časih. Spet se spomini trmasto oglašajo, 
spomini na vesele mitinge v Cabru, kajti: 
»Slovenci su došli! Ajmo po harmoniku!« 
In cesta ob Cabranki in Kolpi je vodila v 
obljubljeno deželo Belo krajino. Kako Tadi 
smo vsi to cesto merili, nikoli nam ni bilo 

# predaleč!
Katica se je vsa raznežila. »Kako lepo 

je, da ste nam zvesti, da pridete kdaj pa 
kdaj.« Kar dovolj krepko se drži in nosi 
svojih sedemdeset let na grčavih plečih. In 
smeh odmeva po kuhinji, ker Katra še ve­
dno rada pove kakšno okroglo in zabeljeno. 
Le pesmi ne piše več, kakor včasih. Kati­
ca je bila namreč ljudska pesnica. Na vseh 
mitingih je recitirala svoje lastne pesmi. 
A še bo kakšno napisala, to vem. Prav nič 
ne bom presenečen, če bo s pošto spet 
prišlo nekaj verzov za menoj v Ljubljano. 
To Katra večkrat stori, vsem svojim le­
tom navkljub.

Spet nama natrga rož, da jih bova vzela 
s seboj. In Veronika zavije v bel papir

domačo klobaso iz zaseke. Saj je praznik 
v Podplanini, ko so prišli na obisk »naši«. 
Da, mi smo še vedno in bomo do konca 
ostali »naši«. Kakšni zlati ljudje- Prav nič 
se jih ni dotaknilo v vseh teh letih, nič jim 
ni zmaličilo duš in zagrenilo src.

»Kakšni čudoviti časi so bili to. Kakšni 
tovariši smo bili. Tovariši!«, mrmra Ka­
tra in si s pestjo mane oči, da bi skrila 
solze.

Vračamo se na Travo in Nada pripove­
duje o teh ljudeh. V tem pripovedovanju 
leži skrivnost Nadine ljubezni do teh krajev 
ter njenega hotenja in volje ostati med te­
mi ljudmi in jim biti zvesta. A med pripo­
vedovanje se mimogrede prilije kapljica pe­
lina. ko takole nehote zvemo o revščini, ki 
še vedno tare te kraje in ljudi. Ne vseh. 
A v kakšni hiši še, vedno manjka kruha 
in otroci nimajo kaj obleči. Spijo na tleh 
in namesto s krožnikov, jedo skromno hra­
no iz konzervnih škatel.

Srce se mi stisne od tegobe in sramu. 
V tistih časih so z nami delili poslednje, 
kar so imeli. Zadnji krompir. Očitno je, da 
nimamo samo enega ' Kozjanskega, da je 
takih Kozjanskih še nekaj več.

To bi pravzaprav morala biti vesela in 
sproščena pripoved s stare partizanske po­
ti. Vendar mora biti pripoved tudi verna 
in poštena, čeprav je v njej majhen pri­
zvok grenkobe. Res pa je, da ljudje ne to­
žijo, in če bi Nada tega po naključju ne 
omenila, b’ nikoli ne zvedela.

Tokrat sem šla prvič na to pot — od 
Barja do Cabranke. A še bom šla. Zaradi 
ljudi, teh preprostih, dobrih in zvestih. 
Človek se med njimi počuti boljšega.

Pojdite še vi, tovariši, kdaj pa kdaj po 
vaših starih partizanskih poteh!

VANDA ŠKODNIK

Iz vsebines
VLADO JARC

KAKO POMAGATI MANJ 
RAZVITIM

Stvar vse Slovenije

TIT VIDMAR

ZMAGA VSEH IN VSAKOGAR
Ob upravnih volitvah v Italiji 

*

MIRAN ŠUŠTAR

SIRIMAVO BANDARANAIKE
Portret tedna

*

ANDREJ NOVAK

KDO JE KDO V PALESTINI
%

Po zasedanja v Kaira

JERNEJ VILFAN

HUDE IN OBČUTUIVE 
ZADEVE

Vtisi iz Izraela

Dr. BRATKO KREFT

J SPOMIN HINKA NUČIČA 
IN BOJANA STUPICE
Govor na komemoraciji 

v Drami SNG

MIRJAM ILC-JAKOPIC

OB SLIKAH MOJEGA OČETA
• *

MED KNJIGAMI
*

BORIS URBANČIČ

ZAKAJ »BRALEC-
O jezikovni kulturi 

*

VLADIMIR KAVČIČ

NAROD. KULTURA, 
IDEOLOGIJA ...

K stališčem T. Kermaunerja

DRUŽBENI KONFLIKTI - 
GIBALO RAZVOJNEGA 

SPREMINJANJA
Posvetovanje o determinantah 

družbenega razvoja

TANJA PREMK

VEČ BREZIMNIH KOT 
SLAVNIH

Film

Dr. SASA CVAHTE

TEGOBE ČLOVEŠTVA IN 
POSAMEZNIKA

Sodobne znanstvene metode 
v javnem zdravstvu

BOGDAN POGAČNIK

MATISSE, KI JE VIDEL ROŽE
Pariški likovni zapiski 

*

JANEZ STANIČ

O TEM IN ONEM (BREZ 
POLITIKE)

Izlet na MadžarskoV

*

BORIS KUHAR

POROKA PRI KIKUJIH
Etnologovo potovanje 

*

JOŽE SNOJ

NA LOVU V KENIJI

Tokrat sem šla prvič na to pot - od Barja do Čabranke. Na 
svojo staro partizansko pot, ki sem jo tolikokrat peš premerila kot 
mladinska aktivistka. Od rajonskega odbora OF Barje do okrožnega 
odbora za notranjsko ribniško okrožje, ki se je dolgo zadrževal na 
Travi nad Čabrom. Tolikokrat sem si bila v mislih predstavljala to 
pot in si jo -želela spet kdaj prehoditi. Z Mokrca na Golo in naprej 
čez Purkarče na Krvavo peč, pa navzdol v Iško in spet navkreber 
na Zavrh ter potem čez Novo vas in Loški potok na Travo in še 
naprej do Podplanine tik nad Čabrom.

Za
konec
tedna
Sobotna priloga Dela
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Stvar vse Slovenije

Kako pomagati 
manj razvitim območjem

v

Četrtina občin je pod jugoslovanskim, 
dve tretjini pa sta pod slovenskim povprečjem

Naposled j'e tudi v Sloveniji dozorelo spoznanje, da se je treba 
temeljito lotiti odpravljanja razlik med razvitimi in nerazvitimi ob­
močji. Poglabljanje teh razlik bi ogrozilo gospodarski in družbeni 
napredek vse Slovenije. Tako si je ta problematika že pridobila 
polno 'domovinsko pravico« v razpravah o našem nadaljnjem raz­
voju. Posebno mesto ji je posvečeno v resoluciji prve seje konfe­
rence ZK Slovenije. V resoluciji republiške skupščine, s katero 'je 
določena ekonomska politika za letošnje leto, pa je rečeno, da je 
treba že letos proučiti in pripraviti ustrezna stališča in predloge.

Izvršni svet je o tej problematiki raz­
pravljal sredi maja in sklenil posredovati 
skupščini že pripravljeno gradivo, hkrati pa 
odločil, da je treba takoj začeti pripravljati 
tudi ustrezen zakon. O tem so razpravljali 
tudi na nedavnem posvetovanju, ki ga Je 
bil priredil izvršni odbor republiške konte, 
renče SZDL s predstavniki občinskih kon­
ferenc, kar Je bil pravzaprav uvod v širšo 
razpravo o tej problemaiki.

Za povojni gospodarski in socialni razvoj 
v Sloveniji je značilno, da se je gospodar­
sko krepilo predvsem tako imenovano osred­
nje slovarsko ogrodje, za katero je značilna 
relativno visoka stopnja'industrializacije re­
lativno visoko razvita infrastruktura in zla­
sti v zadnjem času hitro razvijajoče se ter. 
ciarne dejavnosti. Razlike pa smo blažili s 
tako imenovanim dopolnjevanjem občin v 
glavnem prek proračunov, zlasti za pokri­
vanje njihovih proračunskih izdatkov, za 
šolstvo- socialno varstvo itd, To pa je bilo 
le blaženje razlik, nj pa odpiralo motnosti, 
da bi manj razvita območja hitreje napre­
dovala in da bi si ustvarjala možnosti za to. 
da bi z lastnimi sredstvi pokrivala družbene 
potrebe Razlike pa se celo povečujejo, kar 
poraja tako ekonomske kot socialne prob­
leme — ekonomske, ker možnosti niso iz­
koriščene. socialne pa. ker se razlike v ose­
bnem m družbenem standardu povečujejo.

Merila
razvitosti

zlasti pomembna naslednja vprašanja: iz­
bor kriterijev, teritorialna enota kot osno­
va za določitev stopnje razvitosti in določi­
tev ravni, ki predstavlja mejo med razviti, 
mi in nerazvitimi območji.

Res je družbeni proizvod oziroma narod­
ni dohodek na prebivalca najreprezeotativ- 
nejši kazalec, ki pa sam zase vendarle ne 
omogoča polne podobe razvitosti določenega 
območja. Ne pove namreč, koliko je že bi­
lo investiranega, kakšna je izkoriščenost 
sredstev za proizvodnjo, kakršna je infra, 
struktura, kako so razvite družbene službe 
in kako so opremljene, kakšna je socialna 
struktura * prebivalstva, delež zajMslenih, 
kakšen je prirast prebivalstva itd. Vse to so 
vprašanja, ki se odpirajo tudi v Jugoslaviji, 
ko razpravij&mo o problematiki manj razvi­
tih območij. Narodni dohodek na prebival­
ca je torej lahko le eden izmed kazalcev, 
nujno je uporabiti še korektivne.

Praznik in Briški sta poleg kazalcev, ki 
so prikazani v spodnji razpredelnici stopnje 
razvitosti posameaiih občin, uporabila še 
naslednje gibanje prebivalstva (rast in na- 
zadovanje), odstotek prebivalstva centralne- 
ga naselja v celotnem prebivalstvu in delež 
proračunskih sredstev občine v narodnem 
dohodku. Pri tem pa bi bilo treba upoštevati 
še kazalce stopnje rasti, razvitosti promet­
nega omrežja in dejavnosti družbenega 
standarda.

Ob podatkih o narodnem dohodku pa 
je treba reči, da so le deloma točni. Narodni 
dohodek se po sedaj uporabljenih metodah 
ugotavlja po teritorialnem načelu, tam, kjer 
se ustvarja. Ce torej občani kake občine de. 
lajo v drugi občini, se narodni dohodek, ki 
so ga ustvarili, ne'evidentira v njihovi obči-

v skupnem prebivalstvu, saj se to število 
ugotavlja Po kraju zaposlitve ne glede na 
občino, v kateri zaposleni stanujejo.

Četrtina na manj 
razvitih območjih
Po dosedanjih ocenah so pod Jugoslovan, 

skim povprečjem naslednje občine: Gornja 
Radgona, Grosuplje, Lenart. Lendava, Lju­
tomer, Murska Sobota, Ormož, Sevnica 
Slovenska Bistrica, Šentjur piri Celju, Šmar­
je pri Jelšah in Trebnje, skupaj torej 12 ob­
čin. Izpod dveh tretjin povprečja Slovenije 
pa so poleg navedenh še Brežice, Črnomelj, 
Litija, Metlika. Ptuj in Ribnica ter Radlje 
ob Dravi. P0 uporabljenih merilih je potem, 
takem v Sloveniji 19 občin, ki jih je treba 
prištevati med manj razvite. V njih živi 
452.000 prebivalcev ali dobra četrtina prebi­
valcev Slovenije Ta območja pa obsegajo 
skoraj tretjino republike,' teritorialno pa 
predstavljajo skoraj povitem povezano ob. 
moč je in so v severovzhodni, vzhodni in ju­
govzhodni Sloveniji. Značilna je torej njiho­
va obrobna lega m slabša prometna pove-' 
zanos* z razvitejšimi območji. Prevladuje 
kmetijstvo, začetki industrializacije pa so 
omejeni na' manjše centre. Posebej je treba 
omeniti še veliko agrarno prenaseljenost in 
sorazmerno veliko gostoto prebivalstva.

Slabe ceste, 
nizka izobrazbena 
raven
Cestna mreža je na manj razvitih območ­

jih sicer gostejša kot v povprečju Sloveni­
je, stopnja modemiziranosti cest pa je ob­
čutno manjša. V Sloveniji je moderniziranih 
42 odstotkov cest prvega do tretjega reda 
(SFRJ 39 odstotkov), na manj razvitih ob­
močjih le 38 odstotkov. Cest I. do IV. reda 
je v Sloveniji moderniziranih 24 odstotkov 
(SFRJ 21 odstotkov), na manj razvitih ob­
močjih le 17 odstotkov. Primerjava pa ni 
povsem realna, ker so v prvi številki šteta 
tudi manj razvita območja in so razlike do. 
sti večje, če bi ta območja primerjali samo 
z razvitimi.

vitosti so po mnenju Andreja Brtšktje. dipl- 
geogr., in Zdravka Praznika, dipl. oec., ki 
sta pripravila gradivo za sekcijo RK SZDL.

ni.
dek
ne.

Razen tega pa vpliva na narodni dobo- Eden izmed najpomembnejših faktorjev
tudi sama gospodarska struktura obči- ražvoja je vsekakor znanje. Glede tega pa je 
Podobno je tudi z deležem zaposlenih na manj razvitih območjih položaj takle:

Nekateri kazalci razvitosti v letu 1968
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Ajdovščina 6337 213 273 — 0,04 7.325 24 18 3.442
Brežice 53.76 133 39.8 + 03 6.024 27 15 3.270
Celje 124.44 <5,6 93 + 16.5 23.140 15 7 6.487
Cerknica 87.90 27,7 263 + 04- 5.941 25 13 2.546
Črnomelj 49.89 193 47,6 + 14 5.154 33 21 2.297
Domžale 87.05 27,6 163 + 123 7.642 16 10 3.070
Dravograd 62.83 20.7 24,6 + 7,6 3.527 32 13 2.846
Gornja Radgona 43,42 173 49,7 + 2.6 6.953 41 19 2.225
Grosuplje 38.77 14.7 37,0 + 1.9 4.218 24 19 1.760
Hrastnik 110,42 38,6 3,8 + 4.7 13342 33 7 3.393
Idrija 95,51 253 27.4 — 13 7.828 20 12 3.487
Ilirska Bistrica 7036 213 28,0 — 23 6.625 24 16 3.061
Izola 89.85 39.2 6,4 + 83 11.196 12 5 5.962
Jesenice 93.43 45,0 23 + 4,6 47319 18 6 5.528
Kamnik 95,12 33,7 183 + 9.9 7.963 17 10 3.067
Kočevje 95,93 29.9 12.8 + 3.0 20.480 23 9 3.570
Koper 13031 37,0 193 + 17,0 18.824 11 6 8.561
Kranj 116.19 403 10,0 + 143 23.775 13 7 4.594
Krško 7531 20,4 39,0 — 0.8 14.291 31 15 2.205
Laško 62,43 213 25,6 + 03 • v 8.622 33 15 2.309
Lenart 2535 6.7 653 — 0.8 1.746 81 34 1.365
Lendava 4431 12,4 61.4 — 1,7 1.402 68 25 1.710
Lilija 5934 17,6 303 — 03 5.644 30 16 2.447
Ljubljana-Bežigrad 158,73 423 24 + 32,9 15.243 8 5 5.331
Ljubljana-Center 40430 1123 — — 4,4 99.507 7 5 26.815
Ljubljana-Moste-Polje 12230 373 43 + 303 19.170 10 6 2.844
Ljubljana-Siška 13933 36,8 23 + 34 3 15.261 9 6 4.468
Ljubljana-Vič-Rudmk 6938 213 10,7 + 183 13.779 11 7 2.190
Ljutomer 4337 16,7 • 54.6 + 3.6 4.499 42 16 2.455
Logatec 83,03 28.1 183 + 5,8 4.927 24 17 3.003
Maribor 10035 36.4 113 + 12.9 29.387 17 7 4.837
Metlika 59.09 23,6 473 + 5,0 5.220 30 24 3.039
Mozirje 5930 16,4 313 + 0.4 10.766 32 17 2.293
Murska Sobota 4231 13.8 66,0 + 2,7 4.473 41 21 2.312
Nova Gorica 11332 313 213 « + 7.0 20.921 13 9 5.980
Novo mesto 82.49 263 37,0 + 7,8 23.265 21 15 3.477
Ormož 26,46 93 64,1 — 3,6 3.834 55 23 1.751
Piran 13033 333 114 + 83 61.357 14 6 5.118
Postojna 102,77 303 18.1 + 13 111.121 18 10 4.438
Ptuj 55.49 17,7 443 + 33 11.813 38 17 2.898
Radlje ob Dravi 5534 16,7 273 — 0,6 3.705 46 18 2.464
Radovljica 97,16 31,7 10,8 + 5,4 16343 ' 17 7 4.807
Ravne na Koroškem 8132 343 83 + 8.8 24.295 23 8 3.121
Ribnica 52,48 14,1 313 + 2.1 2.539 31 19 2.416
Sevnica 5335 16.7 383 + 03 2.853 40 24 2.060
Sežana 9639 243 303 — 2,1 5.236 16 11 8.247
Slovenj Gradec 6035 20,1 27.1 + 83 8397 44 > 14 2.978
Slovenska Bistrica 55.06 313 32,4 + 03 8.586 36 9 3.869
Slovenske Konjice 58.13 133 313 + 3,6 8.942 37 33 1.476
Šentjur pri Celju 3130 93 503 — 0.1 2.145 64 26 1.188
Škofja Loka 9235 303 213 + . 63 - 9.048 19 11 3.131
Šmarje pri Jelšah 3736 12,7 543 — 13 3.717 52 28 1.797
Tolmin 6443 18,7 283 — 43 12338 25 18 3.485
Trbovlje 113,48 «3 2.4 + 2,0 25803 16 5 5.605
Trebnje 4039 113 483 — U 2.619 37 26 1.922
Tržič 10834 42.4 23 + 5,0 12.JM9 17 7 4.509
Velenje 114,40 373 103 + 21,7 27.277 20 8 3.160Vrhnika 8034 22,0 11.4 + 6,8 5.718 17 10 2.815Zagorje ob Savi 67.16 283 123 + 2,2 11311 26 9 3.050Žalec 73.44 23,6 25.6 + 4,6 10.117 22 11 2.575
SR Slovenija 9242 29,4 243 + .73 18.068 18 10 4.260
8FR Jugoslavija 173 463 46 14 2.393

f
Manj razvito 
območje SRS

dokončana in nedokon-
čana osnovna šola 65,5 49.8
poklicne šole 24,4 31,1
srednje šole 6,6 12,0
višje šole. 2,3 3,9
visoke šole 1)2 3,2

skupaj 100,0 100.0

Pri tem je računana izobrazba tako ime­
novanega povprečnega letnika, ki vključu­
je na teh območjih 8731 oseb (v Sloveniji 
29.488).

Zamenjana mesta
Izredno zanimivi pa so podatki, ki kaže­

jo, kako se je spremenil položaj občin na 
republiški lestvici od 1962—1968. Ista mesta 
so zadržale le štiri občine: Ljubljana-Center 
ki je daleč pred vsemi na prvem mestu; 
Piran na devetem, Lenart pa je ostal na 
zadnjem, Šentjur pa na 58 mestu. V lestvi­
ci je napredovalo 24 občin. Največji skok 
je napravila koprska občina, ki je s 15. me­
sta skočila kar na tretje mesto, Nova Go­
rica s 26. na 11. mesto, Sežana s 30. na 15. 
in Idrija s 33 na 22. mesto. Za drugimi pa 
je najbolj zaostala občina Slovenska Bistri­
ca, ki se je pomaknila s 41. na 52. m&to 
in je tudi po indeksu za primerjalni obdobji 
na zadnjem mestu (116).

Glede razvojnega indeksa pa je na pr. 
vem mestu Sežana (209), na drugem Nova 
Gorica (200). na tretjem Koper (196) Slede 
jim Ljubljana-Center (194), Idrija (189). 
Lendava (197), Metlika (184), Slovenske Ko­
njice (174), Postojna (172), Ilirska Bistrica 
(168) itd. Povprečni indeks za vso Sloveni­
jo znaša 159 in je dve tretjini slovenskih 
občin pod njim. Te primerjave pa vendarle 
povedo, da se je tudi v nekaterih manj raz. 
vitih občinah oblikovalo jedro, Jd pospešuje 
razvoj. Tretjina manj razvitih občin se je 
po razvojnem indeksu uvrstila med prvih 
dvajset občin v Sloveniji (Ljutomer, Mur­
ska Sobota, Trebnje, Brežice, Črnomelj in 
Metlika), se pravi med tiste z nadpovpreč­
nim indeksom.

Kaj storiti
Vsekakor je potrebna široko zasnovana 

družbena intervencija. Ko je izvršni svet 
razpravljal o problematiki manj razvitih ob­
močij v Sloveniji, je poudaril, da je potreb­
no natančno opredeliti cilj družbene akcije. 
Skupnost naj bi pripomogla k čimprejšnji 
usposobitvi nerazvitih območij za samosto­
jen razvoj, pri tem pa je treba upoštevati, 
da nekatere manj razvite občine že razpo­
lagajo z lastno materialno osnovo razvoja 
in jim je potrebna zgolj pomoč pri financi­
ranju družbenih služb.

Izvršni svet je dalje podprl stališče, da 
je razvojne možnosti posameznih manj raz­
vitih območij potrebno obravnavati v okvi­
ru razvojne politike širšega gospodarskega 
prostora, vključno SR Slovenije v celoti. 
Zato izvTšni svet sodi, da je potrebno spre­
jemati in podpreti predvsem tiste ekonom­
ske ukrepe, ki bi najbolj racionalno aktivi­
rali lastne potencialne možnosti manj raz­
vitih in jih hkrati integrirali v širši eko­
nomski prostor. Družbena intervencija naj 
bi bila usmerjena predvsem na ustvarjanje 
pogojev za razvoj zlasti še na področju in­
frastrukture in izobraževanja, stimuliranja 
ekonomskega prelivanja sredstev ter pospe­
ševanja poslovnega sodelovanja med delov­
nimi organizacijami na manj razvitih ob­
močjih z drugimi. Točneje pa je treba tudi 
opredeliti merila za ugotavljanje stopnje raz­
vitosti.

Tako pravi torej izvršni svet. Vsekakor 
pa je razvoj manj razvitih odvisen pred­
vsem od njih samih. Skupnost paj bi po­
magala predvsem pri razvijanju infrastruk­
ture in pri izobraževanju ter s takimi uk­
repi ekonomske politike, ki bi spodbujali 
investicije na teh območjih tako v indu­
strijo kot v turizem in seveda z ukrepi za 
hitrejšo modernizacijo kmetijstva, saj gre 
pretežno za kmetijske predele.

V dosedanjih razpravah pa se je že obli­
koval predlog, naj bi tudi v Sloveniji obli­
kovali poseben sklad za nerazvite, kakršen 
je na ravni federacije. Zagovornikov takega 
sklada je precej in bo v nadaljnjih razpra­
vah treba pretehtati tudi to možnost. Ven­
dar lahko že zdaj rečemo, da položaja v 
Sloveniji ne moremo primerjati s tistim v 
vsej državi, kjer so ta vprašanja prepletena 
z mednacionalnimi odnosi. Poiskati bo tre­
ba rešitve, ki našim razmeram najbolj 
ustrezajo.

Vprašanja so odprta in naj tudi ta pri­
speven rabi za razmišljanje o njih.

VLADO JARC

Spoštovani tovariš!

čeprav je najina korespondenca pred 
časom zamrla (priznam, po moji krivdi, 
kajti bili ste dober m strpen poslušalec), 
se ponovno obračam na vas s prošnjo. 
Prosim, sporočite vladi, da sem z njo 
nezadovoljen!

Samo trenutek. Nikar ne mislite, da 
se mi je zmešalo.

Ne pričakujem, da boste nemudoma 
pohiteli v prestolnico in obvestili pristoj­
ne tovariše, tako in tako, občan Milan 
Maver je z vami nezadovoljen. Ob takšni 
praksi bi morali poslanci brez oddiha 
dirjati med svojimi volilnimi okoliši in 
prestolnico, kdaj bi pa potem opravljali 
druge poslanske dolžnosti! Popolnoma se 
tudi zavedam, da je opravljanje državnih 
poslov zahtevna zadeva, vodenje gospo­
darstva pa še celo. Preprosti občani sicer 
nikoli ne poznamo vseh motivov, ki jih 
mora upoštevati vodstvo, pa zato tudi 
premnogih ukrepov ne razumemo pra. 
vilno ali vsaj ne v vsej njihovi, kot pra­
vimo, zapleteni celovitosti, radi poeno­
stavljamo, smo neobjektivni, nestrpni, 
kritikastrški, vse kar hočete — nekaj pa 
le razumemo: da je gospodarstvo tista 
panoga, od katere vsi živimo. Ze res, ob 
dobrem gospodarjenju imamo še vedno 
lahko socializem (kar je možno a 
ne nujno), ob slabem gospodarjenju pa 
ne moremo imeti dobrega. To nam je 
jasno. Imamo lahko samo pravično rev­
ščino. Naposled se tudi te ne bi branili, 
če bi imeli poroštvo da se ne bo izro­
dila v nepravično, kajti brž ko škripa­
nje. zavestno dopustimo kot sistemsko 
posebnost v eni panogi, se utegne raz­
širiti tudi v druge dejavnosti. Tako bi 
nam v končnem seštevku naposled ostala 
samo še nepravična revščina. Tega pa 
prav gotovo nočemo.

Morda me boste zdaj laže pravilno 
razumeli. (Zakaj bi morali pravilno ra­
zumeti vedno samo mi navadni občani!) 
Takoj bom prešel na konkretne razloge 
svojega nezadovoljstva. Glejte, že preha­
jam.

Pred seboj imam podatke komisije za 
promet pri zvezni gospodarski zbornici. 
Nisem strokovnjak za promet, v prome. 
tu sodelujem samo kot pešec in voznik 
amater kategorije B. toda ti podatki me 
kljub temu spravljajo v obup.

Znano vam je, da •je svet doživel po 
veliki oktobrski revoluciji še vrsto revo­
lucij, med njimi tudi industrijsko. V 
zadnjem desetletju je poleg seksualne 
revolucije (o kateri pri nas sproti uspeš­
no poročamoj na pohodu še revolucija 
v prometu, pomorskem, rečnem, železni­
škem, cestnem in prav zdaj celo letal­
skem Navidezno nedolžna zadeva, o ka. 
ten preprosti ljudje po svetu razprav­
ljajo in ne pišejo pisem svojim poslan­
cem. Strokovnjaki so si jo očitno izmi- 
silli zato, da bi prihranili ogromne vsote 

■ denarja, poenostavili tovorne pošiljke in 
prihranili na času. Podatki gospodarske 
zbornice pravijo, da bi naše gospodar, 
stvo z dosledno uporabo ene izmed no­
vih oblik sodobnega transporta prihra­
nilo vsako leto več kot pet milijard no­
vih dinarjev! Spoštovani tovariš, ali se 
vam ne zdi, da je to strahotna številka, 
posebno če pomislite, da so pri nas ce­
sto precej manjši zneski, ki jih m. po. 
vod za boleče družbene in nacionalne 
tegobe. Pomnožimo to število še z deset 
ali petnajst, kolikor let te nove načine, 
po svetu že uporabljajo, dodajmo še po- 
ljubno število let ki so pred nami, pre­
den bomo dohiteli zamujeno, seštejte 
vse to, in zjokali se boste. Takole okro­
glo 10,000 milijard starih dinarjev! Za. 
kaj, spoštovani tovariš, vas vprašam? Ali 
naša vlada ne zna seštevati?

In da bo naš obup popolnejši, orne- 
nja izračun le izgubo zaradi nedosledne- 
upora.be poletnega sistema, to je samo 
ene izmed starejših novosti; Container- 
skega prometa, ki je na zmagovitem po­
hodu šele zadnjih pet let in ki pomeni 
dokončno prelomnico v tej gospodarski 
panogi, niti ne upošteva. Ne bi se želel 
na tem mestu spuščati v strokovno opi­
sovanje, kako oba sistema delujeta in 
kakšne so njune vsakodnevne prednosti, 
ker je to naposled domena strokovnja­
kov za promet.* Zadovoljimo se s~ par 
skopimi podatki, v katerih je preprosto 
zgoščena vsa resničnost razumljiva celo 
nepoučenim:

— v jugoslovanskih pristaniščih je 
lani padel tranzitni promet za 24 odstot­
kov. se pravi za četrtino. Medtem je v 
zahodnonemških pristaniščih, opremlje­
nih za covtainerski promet, narastel za 
40 odstotkov. ..

— posebni ekspresni containerski vla. 
ki iz zahodnonemških pristanišč so med 
drugim že dosegli tudi Trst. Dunaj. Bu­
dimpešto . . . svoje tipalke usmerjajo še 
naprej proti jugovzhodu, v škodo sredo­
zemskih pristanišč. ..

— medtem ko je bilo leta 1967 na 
svetu le 24 contanierskih ladij, so do 
konca leta 1969 skupne kapacitete dose­
gle 4,5 milijona ton nosilnosti! Od vseh 
naročenih ladij, ki so trenutno v grad­
nji, je 30 odstotkov Containerskih . . .

— po podatkih komisije Združenih 
narodov se je v britanskih containerskih 
pristaniščih zmanjšal čas čakanja ladij 
od 70 odstotkov na 20 odstotkov, pre­
vozne kapacitete so se povečale za 300. 
odstotkov, transportni stroški v ZDA so 
se pocenili za 40 odstotkov dostavni roki 
so se zmanjšali za 50, 100, 200 in celo 
400 odstotkov, predvidevajo, da bo leta 
1980. opravljeno do 80 odstotkov vseh 
prevozov s containerskimi pošiljkami . . .

— v štirih letih, se pravi od leta 1966 
je bilo v Evropi zgrajenih čez 100 conta­
inerskih terminalov v vseh večjih prista­
niščih m prometnih centrih na kopnem 
(v Zahodni Nemčiji 61, v Nemški demo 
kratični republiki 13 itd.... Da bi po. 
spešila dohitevanje zamujenega, je itali­
janska vlada prispevala kot svoj delež 
60 milijard lir — med drugim tudi za 
gradnjo terminala v Trstu (!)...)

— v ZDA sp samo leta 1967 porabili 
Za containerske naprave milijardo dolar­
jev, zahodnonemška vlada je dodatno 
odobrila letno 250 milijonov mark za na­
daljnjo izpopolnjevanje, francoske žele­
znice vlagajo pravkar 450 milijonov fran­
kov, v Veliki Britaniji so odobrili 26 mi­
lijonov funtov, Avstrija gradi 7 kopen­
sko - rečnih terminalov in nabavlja con. 
tainerske ladje za rečni promet.. #

Pismo
mojemu

f

poslancu
— srednjeročni načrti Madžarske, Če­

škoslovaške. Vzhodne Nemčije, Poljske 
predvidevajo temeljito modernizacijo in 
koncentracijo prometa v najbližjih letih, 
poleg znanih gigantov za pomorski con­
tainerski, promet pospešeno stopa v os­
predje tudi Japonska s svojim petletnim 
načrtom za razvoj containerizacije ...

— Jugoslavija nima do danes niti ene- 
• ga terminala in nihče ne ve, kdaj ga bo 
dobila...

— v okviru poletnega sistema je raz. 
merje takole: švedska več kot 3,5 milu 
jona palet, češkoslovaška 4 milijone, Švi­
ca več kot 4 milijone, Avstrija več kot 
2 milijona — Jugoslavija 600.000, toda 
od tega le 10 odstotkov standardnih palet 
za izmenjavo (in še te pripadajo zvečine 
Javnim skladiščem v Ljubljani), pač pa 
jih dolguje sosednim železniškim upra­
vam 23.000 v skupni vrednosti 1,5 mili­
jona novih dinarjev (ker so se bojda 
izgubile), o čemer bodo razpravljali na 
prihodnjem zasedanju skupščine evrop­
skega poletnega pula...

Pravijo še, da drži zahodnonemški fi­
nančni minister roko nad. dvema mili­
jardama mark, namenjenih za nadaljnjo 
containerizacijo in da s tega kupčka ne 
dovoli niti marke v druge namene.. .

Tako suhe številke. Toda spoštovani 
ko jih berem, se mi zdi, kot bi bral na­
peto detektivsko storijo.

Resnici na IjtUjo, tudi mi nismo stali 
prekrižanih rok. Kaj smo storili v zad. 
njih desetih letih pri nas:

— organizirali smo jugoslovansko 
združenje za paletizacijo, ki vključuje 
reci in piši 130 gospodarskih organiza­
cij ...

— naše železnice so pristopile k ev 
ropskemu poletnemu pulu in se včlanile 
v mednarodno društvo InterContainer — 
nima pa do danes niti en njen uporab. 
Ijalec sklenjene pogodbe o skupni upo­
rabi in izmenjavi palet, kar že postavlja 
nadaljnje članstvo jugoslovanskih žele­
znic v evropskem poletnem pulu pod 
vprašaj ...

— organizirali smo iniciativne gru­
pe ...

— organizirali smo posvetovanja in 
nazorne demonstracije...

— organizirali smo vrsto propagand­
nih predavanj s predvajanjem filmov o 
prednosti poletnega sistema .. .

— osnovali smo jugoslovanski center 
za strokovno izobraževanje kadrov.

— razpravljali pa sta tudi dve komi­
siji zveznega izvršnega sveta o »proble­
matiki modernizacije kompleksnega raz­
pečavanja materialnih dobrin v jugoslo­
vanskem gospodarstvu, uvajajoč sodobne 
racionalizatorske sisteme« in izrečena so 
bila stališča in priporočila . .

— v zvezni skupščini je razpravljal 
tudi odbor za promet... in sklenil, da 
je treba.. . kajti problem je posebno 
pomemben za naš nadaljnji.. . zlasti še 
v luči vključevanja našega celotnega go. 
spodarstva v mednarodno delitev dela, 
pri čemer je treba posebej poudariti .. .

. Poleg tega so zbrali v zvezni gospo­
darski zbornici in v republiških zborni, 
cah vse omenjene poda'ti in še kopico 
drugih pretresljivo argumentiranih šte­
vilk in pripravili vrsto koristnih predlo­
gov, ki žal...

že res, dogovarjamo se.
Medtem pa drži zahodnonemški fi­

nančni minister roko ng dveh milijardah 
mark, po vseh deželah pospešeno rastejo 
novi terminali, ladjedelnice gradijo 231 
novih containerskih ladij pomorske 
družbe hite z razprodajo starih ladij (ki 
jih mi v duhu modernizacije prav zdaj 
kupujemo), upada tranzit v naših pri. 
staniščih (mi pa se pogovarjamo o nji­
hovi razširitvi), kraki železniškega con- 
tainerskega prometa nas obkrožajo in si­
lijo naprej proti jugovzhodu . . Joj, spo­
štovani. ali ni nikogar, ki bi zaklical: 
postojte. počakajte, da se dogovorimo 
tudi mi! Mar ne vidite, da smo resno 
razmotnli, kompleksno proučili, priporo, 
čili in poudarili. . .! ! /

Spoštovani tovariš, spoštujem dogo­
varjanje in samodogovarjanje.

Pozdravljam tudi kompleksno prouče­
vanje, kajti prevečkrat smo že nasedli 
»elaboratom« ki so obljubljali skokovito 
preobrazbo, prinesli pa so izgubo. Prav 
je, da smo postali previdnejši (če smo 
res?).

Toda, spoštovani, kadar se ves svet 
spusti v dirko, tedaj je treba teči, ne 
pa se prepričevati s predvajanjem fil­
mov. K0 trezni gospodarstveniki, o ka­
terih nimamo razlogov, da bi dvomili v 
njihovo sposobnost, investirajo milijarde 
dolarjev, ko mrzlično ukrepajo številne 
v gospodarstvu izkušene vlade in ne Sle­
dijo funtov, mark, guldnov kron, fran­
kov, lir. zlotov —■ potem je napočil čas 
za ukrepanje. Kaj je še treba proučiti? 
Smo zares toliko modreiši, da bomo iz. 
umili, kaj bol) izvirnega? Z vso prizade­
tostjo vas sprašujem, kdaj bo tudi naša 
vlada razgrnila svoje načrte? Saj jih naj- 
hrže ima. kaj pravite? Tudi pri nas ima­
mo finančnega ministra. Ze res, da drži 
roko na prazni blaaaini, toda ta blagaj­
na ni kronično prehlajena sama po sebi.
Vsi vemo. da se stekajo vanjo čedne 
vsote. Vemo tudi, da posegamo vanjo 
z vseh strani, da bi čimpreje prebrodili 
zaostalost — hkrati pa prav zaradi tega 
preveč nedomišljenega poseganja zaosta­
jamo celo tam kjer nam ne bi bilo tre. 
ba zaostajati in se odpovedujemo še ti­
stemu zagotovljenemu dohodku, ki nam 
lahko brez tveganja pomaga iz zaosta­
losti Ce bomo čakali še malo, se mi zdi. 
sc bomo lahko pričeli dogovarjati samo 
še o tem. da naša pristanišča in naš 
tranzitni promet ukinemo kot še eno 
nerentabilno dejavnost, najnaprednejšim 
samoupravljavcem pa. priporočimo, naj 
se v prometu poslužujejo tujih uslug in 
tdnh pristanišč, kar nekateri tako Se 
zdaj počno brez priporočil

Ali pa naši osveščeni samoupravljavci 
nemara zares še toliko prekašajo ostali 
»ostotmf st>et. da ne potrebujejo več vla­
dnih pobud in pravočasnih ukrepov2 

Ce je tako. potem z vlado seveda ni­
sem nezadry>-oiien

Vaš vdani
'■ MILAN MAVER

miP.S\ ~~ Zel° "nm bom hvaležen če 
premnnnt * r^','tno besedo pomagali 
hdZZfst™^ neuPrar’čeno ne.
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Težavni problemi

Komu služijo tuji delavci?
Švica pred vsenarodnim referendumom o tujcih

Švica nam je še vedno dežela političnega zavetrja; niti vladnih 
kriz niti vojna ni nikoli poznala,'prav tako ne brezposelnosti in ne 
gospodarskih težav v novejših časih. To je tudi dežela brez stavk 
(sami temu pravijo »socialni mir-). Politika se v glavnem začenja 
in končuje v pragmatičnih ukrepih na področju sociale, financ, 
prometa ali na drugih področjih družbenega. življenja. Toda idila 
tudi vara. Globoko v švicarski družbi dremajo prav nerodni politični 
problemi, ki jih srečna usoda pragmatizma še vedno uspava, a di­
namično življenje v evropski soseščini jih že počasi tudi prebuja.

Portret tedna

Sirimavo
Bandaranaike

Dopisnik uglednega Švicarskega dnevnika 
iz Bruslja roti svoje rojake: Začnimo raz­
mišljati o Evropi, moramo se odločiti, ali 
bomo drago plačali našo gospodarsko nev­
tralnost, ali pa bomo iskali pot vanjo, 
kajti EFTA se razpada ... Pravniki opozar­
jajo na nevzdržno stanje ob dejstvu, da 
Švica zaradi notranjih nerešenih stvari 
(ženske brez volilne pravice, neenakoprav­
nost religij v ustavi ipd.), ne more pristo­
piti mednarodnim konvencijam. Švicarska 
nevtralnost naleti vsakih nekaj mesecev na 
nerodne pasti: Švedska vzpostavi na primer 
diplomatske stike s Severnim Vietnamom 
— Švica se sramežljivo izgovarja pred do­
mačo levico in naprednimi krogi, kriza na 
Srednjem vzhodu zanese Švico izrazito na 
stran Izraela. Švica dobavlja orožje deželam, 
ki so v vojni__ in tako dalje.

Problem številka ena pa je že dolge/nese- 
ce problem tujcev.

Tujci — blagoslov 
in prekletstvo
Švicarji si niso ravno izmislili problema 

tujcev, toliko jim že moramo takoj na 
začetku priznati. Po drugi strani pa je tudi 
res. da niso prišli tujci v Švico ilegalno, 
marveč kot prepotrebni »gastarbeiterji« (go­
stujoči delavci) za izredno dinamično švi­
carsko gospodarstvo. Konjunktumi kolač je 
pač bil tako sladek, da se ga je bilo težko 
odreči — Švicar pa se ga je očitno preobje­
del. Danes o tem otožno razmišlja: kam 
smo prišli s temi tujci?!

Švica, majhna kot je, je potolkla vse 
rekorde s svojimi tujci. Medtem ko ima 
naša soseda Avstrija kakšnih 0.8 odstotka 
tujcev (med njimi v glavnem naše roja­
ke) v primerjavi s celotnim prebivalstvom, 
jih ima Švica dvajsetkrat več: celih 16 od­
stotkov prebivalstva, po številu zaposlenih 
pa je že vsak peti delavec tujec. Na približ­
no šest milijonov prebivalcev pride v Švici 
okoli milijon tujcev (pri čemer niti 23.000 
Jugoslovanov),* v ZB Nemčiji pa pride na 
preko petdeset milijonov Nemcev okoli 1,5 
milijona tujcev. Vse primerjave z drugimi 
deželami dokazujejo švicarske rekorde na 
tem področju. Se bolj presenetljive pa so 
notranje primerjave. V Švici se rodi vsako 
leto že več tujih kck domačih otrok, armada 
tujcev je dvakrat močnejša od domače.

Nešteta so vprašanja, ki se politično zre­
lemu Švicarju ob tem porajajo. Kaj če pri­
de lepega dne do gospodarskega zastoja v 
ZDA. potem v Evropi in potem pri nas v 
Švici?! Kaj bodo potem napravili brezposel­
ni tuji delavci, ali bodo sploh še hoteli iz 
dežele? Kaj če na primer pride do preobra­
ta v levo v sosednji Italiji, kaj bodo storili 
»švicarski« Italijani?

Vprašanja se zastavljajo že nekaj let, 
sladko življenje pa teče dalje. Švicarske 
avto ceste gradijo tako rekoč izključno tuj­
ci. in sicer sezonski delavci; v tekstilni in 
konfekcijski industriji je več kot polovica 
vseh delavcev tujih, med čistilkami v bol­
nišnicah bi težko našli eno edino Švicarko, 
smeti z ulic odnašajo tujci, servirajo po 
gostilnah tuje natakarice, v železarnah in 
livni cah se potijo tujci ... Gospodarstva si

Rum, 3. jun. — Učitelji vseh italijanskih 
državnih šol, od ljudske šole do univerze, 
so zagrozili, da za konec leta ne bodo iz­
praševali in redovali učencev, če vlada ne 
ustreže njihovim zahtevam. Če bi učitelji 
svojo grožnjo uresničili, bi milijoni učečih 
se Italijanov izgubili šolsko leto ali pa bi 
jih morale prosvetne oblasti vse brez raz­
like pripustiti k višjemu študiju. Po kolo- 
salnih stavkah v industriji, državni upra­
vi in javnih službah bi bila stavka učiteljev 
v vsakem primeru samo poanta na koncu 
razgibane sezone. V istem času so Italija­
ni poklicani na volitve, ki so sicer samo 
tako imenovane upravne volitve, ki pa so 
vendarle dobile močan politični in v nekem 
smislu celo plebiscitarni značaj. Italijanski 
volivci, ki jih je skoraj 36 milijonov, bodo 
v nedeljo 7. junija v resnici prvikrat voli­
li tako imenovane deželne svete, nekakšne 
regionalne skupščine, ki prinašajo takim 
zgodtmnsko-tentorialrum in gospodarsko- 
kultumim enotam, kot so Lombardija, Pi­
emont. Toscana itd., določeno upravno av­
tonomijo. Podobna deželna ureditev jte že 
dolgo v veljavi na primer v državah, kot 
sta Avstrija in Nemčija, za Italijo, v kate­
ri vladajo praktično sto let stari centrali­
stični zakoni, pa je to velika novost. Raz­
delitev Italije na upravne enote je bila za­
pisana kmalu po koncu druge svetovne 
vojne, uresničuje pa se — po mnogih po­
litičnih bitkah — šele sedaj in dejansko 
je predvideno, da bosta po izvolitvi prete­
kli še dve leti, preden bodo deželne skup­
ščine ter deželne vlade lahko prevzele vse 
svoje pristojnosti.

Strah pred neznanimi posledicami te re­
forme in politična negotovost, ld je poveza­
na z velikimi socialnimi trenji, pa sta na­
redila iz sedanje volilne kampanje agita­
cijski metež, kakršnemu bi težko našli pri­
mero. Sama krščansko-demokratska stran­
ka se je postavila na propagandno stali­
šče, da prve splošne deželne volitve ne za­
ostajajo za pomenom, kt so ga imele par­
lamentarne volitve v daljnem letu 1948: te-

brez teh delovnih moči ne more nihče več 
zamisliti.

Vlada poskuša z ukrepi zaustaviti to 
brezciljno dirko, toda po levi in desni jo 
gospodarstvo obide in prehiti. 2eja po do­
datnih delavcih je močnejša od vladine re­
solucije ali predpisa.

V političnih krogih raste negodovanje, 
v javnosti raste nezaupanje v moč in spo­
sobnost zvezne vlade. Idealna situacija za 
kakšnega bistrovidnega »rešitelja«!

Iniciativa
Schwarzenbach

V Ztirichu je lani ponovno prišlo do ak­
cije proti »potujčevanju«. (Nemška beseda 
»Ueberfremdung« je tako izrazito nemška, 
da jo je težko prevesti in se novinarji v 
francoskem in italijanskem delu Švice zme­
raj mučijo, kadar morajo prevajati ali po­
ročati o tako imenovani »vsenarodni akciji 
proti potujčevanju«.)

Formalno gre za tole: po švicarski zvezni 
ustavi lahko vsak državljan lansira akcijo 
za delno spremembe ustave, če zbere več 
kot petdeset tisoč veljavnih podpisov in jih 
deponira v zvezni pisarni v Bernu. Niti 
vlada niti parlamept ne moreta več prepre­
čiti referenduma o predloženi delni spre­
membi ustave. Celotno volilno telo se mora 
o zadevi izjasniti in to je tudi zadnja beseda. 
Vlada mora narodno voljo samo izpolnje­
vati.

Zvezni poslanec James Schwarzenbach je 
pobudnik in nosilec sedanje akcije. Pozna­
valci političnega zaledja vedo povedati o 
njem naslednje: znani ekstremni desničar, 
simpatizer neofašističnih aktivistov po raz­
nih deželah, zakrknjen katolik šole Pij a XII., 
izdajatelj in lastnik založbice, ki izdaja te­
mu ustrezno literaturo, poleg tega pa ekspo­
nent zelo bogate industrijske buižoazije. To­
da na televiziji in v javnosti zna gospod 
Schwarzenbach govoriti zelo umirjeno, v 
stilu polizanega in finega profesorja, ki se 
nikoli ne sme razburjati pred učenci. On 
se res ne razburja — zato pa je temeljito 
razburkal vso švicarsko javnost.

Sicer pa — kaj predlaga Schwarzenbach? 
Zagrizeni zvezni poslanec hoče Švicarjem 
dokazati, da prenesejo največ deset odstot­
kov tujcev in da ne smejo dovoliti niti za 
odstotek več tuje krvi v deželi (trenutno jih 
je, kot rečeno, 16 odstotkov). Vsak kanton 
naj bi bil po ustavi dolžan skrbeti za to. 
da se v prihodnjih štirih letih omeji na 10 
odstotkov tujcev, računajoč na celotno »či­
sto« švicarsko prebivalstvo. Edino kantonu 
2enevi bi se oprostil smrtni greh neči­
stosti in lahko bi imel celo 25 odstotkov 
tujcev (saj jih že tako ima preko trideset 
odstotkov). Po drugi strani pa se ne bi ome­
jevalo število sezonskih delavcev in tistih, 
ki se zaposlijo v bolnišnicah in tistih, ki 
pridejo kot turisti trošit svoje devize v Švi­
co; iz dežele ne bi Schwarzenbach pometal 
tudi tuje diplomate, znanstvenike in stro-. 
kovnjake.

Vzemimo v roke računico in poglejmo 
podatke: v prihodnjih štirih letih bi mora­
lo po tej verziji zvezne ustave zapustiti 
Švico okoli tristo tisoč tujih delavcev. Veliki

daj so krščanski demokrati dobili premoč­
no večino zoper »ljudsko fronto« in s tem 
oblast, ki traja do današnjih dni. Komuni­
sti, ki utegnejo (z relativno večino) zmaga­
ti v treh deželah od petnajstih, pa sami 
kolportirajo datum deželnih volitev kot pre­
lomnico, ki naj jim odpre povsem nove 
perspektive političnega in praktičnega vpli­
va' v Italiji.

Ko sta največji ter antagonistični itali­
janski stranki zastavili volilno kampanjo 
v takih okvirih, je »antikomunizem« spet in 
neogibno postal »kvalifikativno« geslo vseh 
konservativnih in zmernih političnih sil. 
Glavna tarča pa so postali sindikati. Po 
neuspešnih pogajanjih z vlado okrog soci­
alnih reform so tri sindikalne zveze po- 
prek obtožene, da nosijo samo vodo na ko­
munistični mlin. Celo popularni minister 
za delo Donat Cattin, najvidnejši predstav­
nik krščansko demokratske levice, ki je 
med jesenskimi stavkami za nove kolek­
tivne delavske pogodbe trdno podpiral po­
litiko visokih mezd, je zdaj ostro napadel 
sindikate. Po njegovem mnenju »politič­
ne« stavke, ki jih uprizarjajo sindikati z 
zahtevo po splošnih gospodarskih in so­
cialnih ukrepih, samo mrtvijo proizvodnjo 
in s tem izpodkopujejo materialno osnovo, 
ki je potrebna za reforme. Poleg tega pa 
je Donat Cattin prišel do spoznanja, da 
je sindikalna enotnost nevarna stvar. Tri 
sindikalne zveze po njegpvih besedah eno- 
objektivno in subjektivno delajo za komu­
nistično partijo, ker imajo socialistični 
in katoliški sindikalisti »samo socialne občut­
ke, nimajo pa načel, idej in sposobnosti«, 
kot jih imajo sindikalni voditelji z izkazni­
co KPI.
' Reakcij ni manjkalo. Odgovori sindika­

tov so bili užaljeni, ogorčeni in pikri, a to 
seveda ni moglo ustaviti »dirke na desno«, 
v katero so se v lovu na volilne glasove 
spustile vse meščanske stranke. Spričo di­
rektnih ter indirektnih groženj so tri sin­
dikalne zveze tudi prekinile serijo sploš-

industrijsM kantoni bi se morali odpovedati 
več kot polovici trenutnih tujih delavcev 
(kanton Ziiricb bi moral odpustiti več kot 
80 tisoč tujcev ali dve tretjini vseh, majhni 
kanton ženeva poleg izjemnega statusa ne 
bi smel več držati okoli trideset tisoč tujcev, 
kar predstavlja polovico sedanjega števi­
la).

Gospodarstvo bije 
plat zvona
Vrsta tovarn bi morala zapreti vrata, pra­

vijo časopisi. Gospodarstvo bo zašlo v straš­
no krizo, trdijo direktorji. Kdo bo še ne­
goval naše paciente, se zbegano sprašujejo 
bolnišnice. Gospod Schwarzenbach, boste vi 
servirali tujim turistom?, protestirajo gostil­
ničarji. . (Eden od njih mu je preko oglasa 
prepovedal vstop.) Dnevniki, revije, letaki, 
radio, stranke ln združenja, sindikati in 
cerkev — vse je na nogah, vse razpravlja 
o iniciativi Schwarzenbach. Povsod beremo 
argumente in obsodbe proti pobudniku. 
V poštne predalčke po hišah mečejo pisma 
in letake raznih komitejev, ki dokazujejo 
švicarskemu volivcu nevarnost Schwarzen- 
bachove akcije.

To je na zunaj. V zaprtih družbah pa je 
slišati tudi vse drugačne izjave. Personalni 
direktor velike tovarne po uradni dolžnosti 
zastopa v javnosti odločno stališče proti ini­
ciativi, v zaprti družbi pa je — za.' Stran­
kina osnovna organizacija zavzame za svoje 
volivce javno stališče »proti«, sam predsed­
nik te organizacije pa ti na uho povč, da
še ne vč, za kaj bo glasoval__ Inštituti
poskušajo analizirati javno mnenje, navede­
jo pa pri objavi sicer še kar ugodnih rezul­
tatov več rezerv kot pa argumentov.

»Mladi so v glavnem proti iniciativi, ker 
so manj obremenjeni s predsodki, predvsem 
pa s slabimi izkušnjami. Veste, stari Švi­
carji, tisti, ki so doživeli gospodarsko krizo 
in vojno ali pa celo dve vojn:, tisti pač 
menijo, da mora še kdaj priti do takšnega 
zla in da bi pač s tolikim številom tujcev 
to bila nerodna in nevarna zadeva. Stari 
so pač zelo previdni ...«, razlaga v privat­
nem pogovoru strokovnjak za vprašanja 
tujcev iz kantonalne uprave.

Javnost je torej navidezno proti iniciati­
vi. Med povodnijo člankov in pisem bral­
cev pa mora ugledni tednik »Weitwoche« na 
začetku resnega razmišljanja ugotoviti: 
»Podpora, ki jo uživa navidezni posebnež 
dr. James Schwarzenbach v širokih slojih 
prebivalstva, je za marsikoga zloslutno pre­
senečenje.«

Na dan prihajajo za Švicarje prav nena­
vadna vprašanja. Kdo pravzaprav potem 
podpira tega desničarja Schwarzenbacha? 
Kdo je v tej bogati Švici pravzaprav toliko 
nezadovoljen? Kje se skrivajo temne sile?

Ukrepi pel minut 
pred dvanajsto
»Zloslutno presenečenje« je morda najprej 

v ugotovitvi, da ima skrajni konservativec 
Schwarzenbach množično podporo švicar­
skega delavstva. Švicarski delavec je tisti, 
ki (zaradi tujcev) ne najde primemčga sta­
novanja, ki se mora prerivati po pretesnih 
tramvajih (zaradi tujcev), ki nima učinko­
vitega socialnega zavarovanja (zaradi tuj­
cev). Švicarski delavec je v manjšini marsi­
kje v obratu ali na gradbišču, domači dela­
vec mora imeti počitnice takrat, kadar to 
ustreza tujcem, prej in potem pa mora 
delati v nadurah. In ne nazadnje — če bi 
se švicarski delavec že hotel upreti deloda­
jalcu, bi bil brez moči. Zaradi tujcev. »Na 
račun delavcev se redijo kapitalisti,« doka­
zujejo privrženci tipičnega ekstremnega ta­
istega kapitala.

nih stavk in odložile nadaljnje akcije za 
čas po volitvah. Toda zaradi tega nikakor 
ni splahnela volja tistih, ki hočejo po vsej 
sili mobilizirati pripadnike »tihe Italije« za 
boj proti »kaosu in rušenju države«.

Nuconovo frazo o »tihi Ameriki« so pre­
sadili v Italijo socialni demokrati, ki so 
se postavili na čelo vseh »dobronamernih 
državljanov«. Za njimi so jo povzeli še dru­
gi pristaši javnega reda in čvrste roke, in 
tako je ta »tiha Italija« nenadoma postala 
prav zelo Jirupna.

Posledice vsega tega se najbolj kažejo 
v sami vladni koaliciji, ki je bila po težki 
krizi komaj obnovljena. Razumljivo Je, da 
vsaktera izmed štirih strank, ki sestavlja­
jo vlado, prepričuje volivce po svoje. To­
da te razlike se spreminjajo v nasprotja 
in v neusmiljene polemike, v ■ katerih se 
koalicijski program povsem razblinja. Ce 
odštejemo zagrizeni spor med socialisti in 
socialnimi demokrati, stopa v ospredje 
dvoboj med socialisti in krščanskimi de­
mokrati. Ker pošiljajo stranke v volilni 
boj svoje najboljše može, se redno dogaja, 
da ministri drug drugega postavljajo na 
laž in da, recimo, predsednik in podpred­
sednik vlade hkrati govorita različne ter 
izključujoče se stvari. Konkretna podoba 
je, da so socialisti v vladi čedalje bolj izo­
lirani. Po krizi, ki Je sledila razcepu stran­
ke, so socialisti spet našli znatno inspira­
cijo v delavskem gibanju, obenem pa jih 
zmaguje občutek, da so njihovi veliki part­
nerji krščanski demokrati bolj kot kdaj 
zasidrani na tradicionalnih posteljah, s ka­
terih jih, po besedah Avantlja, ne bi pre­
maknilo »niti sto parov volov«. Nepou­
čenega opazovalca bi to mnoštvo raznorod­
nih govoric lahko pošteno snedlo. A tudi 
oni, ki so tega vajeni, kažejo make nemi­
ra. Torinska Stampe na primer, ki je go­
tovo uravnovešen list s širokimi in obe­
nem jasno začrtanimi interesi, je nenado­
ma zelo resno zahtevala, naj odgovorne 
osebnosti povedo, kaj se pravzaprav doga-

Zloslutna nevarnost se veča, kakor mi­
nevajo dnevi in kakor se približuje usodna 
nedelja 7. Junija.

V delikatni šah poziciji je morala izbrati 
zvezna vlada odločilno potezo. Ce hoče 
volivcem dokazati, da je sposobna voditi 
politiko, mora dokazati, da je v stanju 
zmanjšati število tujcev. To zmanjšanje pa 
mora biti vsaj približno enako učinkovito, 
kot ga z drugačnimi metodami hoče dose­
či poslanec Schwarzenbach.

Vlada takole računa: na leto zapusti 
Švico okoli 70 do 80 tisoč tujih delavcev. 
Ce jih na leto ne pustimo v deželo več kot 
polovico od tega, bomo v nekaj letih lahko 
dosegli podoben rezultat, kot ga ima v na- 
Črtu Schwarzenbach: okoli pol milijona
tujcev. Dne 20. marca letos vlada zapre 
meje za »sveže« tujce, ki bi se hoteli zapo­
sliti, odpravi kontingentiranje po podjetjih 
in uvede zvezne in kantonalne kontingente. 
Na leto lahko po tej odločbi pride, v Švico' 
največ 40.000 novih tujih delavcev, od le-teh 
pa jih dobi vsak kanton točno določen de­
lež. Do nadaljnjega pa se sme od tega de­
leža izkoristiti samo polovica.

Iz te stroge odločbe so izvzeti sezonski 
delavci v gradbeništvu, kmetijstvu in gostin­
stvu, ki se lahko v teh panogah zaposlujejo 
vse, dokler ne dosežejo kontingenta za vso 
državo. Prav tako se lahko še vnaprej brez 
omejitve zaposlujejo stalni delavci v zdrav­
stvenih ustanovah (pomožne delavke, medi­
cinske sestre, zdravniki in stomatologi), ka­
kor tudi gospodinjske pomočnice.

2e zaposlenim delavcem v Švici so se 
nekatere stvari izboljšale, druge poslabšale. 
Kot največja olajšava velja določilo, da se 
smejo po treh letih prosto premeščati in 
spreminjati tudi poklic (kar je bilo do zdaj 
dovoljeno šele po petih letih). Tudi ta svo­
boda je omejena: če tuji delavec hoče spre­
meniti delodajalca ali poklic, ne sme spre­
meniti področja dejavnosti oziroma iz kate­
gorije, ki ni pod kontrolo (bolnišnice, kme­
tijstvo, gospodinjstva ipd.), ne sme iti v 
dejavnost, ki je pod kontrolo (vsa indu­
strija in obrt). (V nasprotnem »obremeni« 
kantonalni kontingent.)

Ker igra Schvvarzenbach med drugim na 
karto manj razvitih alpskih in kmetijskih 
malih kantonov, ki še niti niso dosegli de­
setodstotne meje s številom tujcev (in po 
tej logiki njih iniciativa tudi ne bi priza­
dela), mora tudi vlada ustreči tem ^ kanto­
nom. Zato uvaja novo prepoved spremembe 
kantona za tujce, ki še niso tri leta v Švici. 
Ukrep zadene ene bolj, druge manj. Kot 
zakleti so tisti tuji delavci, ki so se 20. mar­
ca znašli v kakšnem majhnem kantonu, kjer 
lahko najdejo v njihovem poklicu enega edi­
nega delodajalca, torej tistega, pri katerem 
delajo. In tega praktično ne morejo .zapu­
stiti vse, dokler ne odslužijo tri leta! (Kori­
sten nasvet vsakomur, ki bi se še hotel 
zaposliti v Švici: nikar v majhen kanton!)

V ostalem se status tujega delavca ne 
spremeni: v prvem letu načelno ne sme 
spremeniti delodajalca (če ne gre za spora­
zumno prekinitev delovnega razmerja ali 
pa prenehanje brez krivice tujca), za vsako 
spremembo je potrebno predhodno dovolje­
nje policije za tujce, tudi družinske člane 
lahko naš delavec dovede k sebi šele po 
treh letih (le strokovnjakom z akademsko 
izobrazbo je to dovoljeho že prej, tudi po 
šeštih mesecih). Ukrepi vlade so prvič po 
dolgih letih deležni splošne podpore, pred­
vsem iz propagandnih razlogov proti Schwar- 
zenbachu.

- Zamotane kampanje pa ne more ustaviti 
nikakršen ukrep več. Švica dobesedno pluje 
na razrahljanem splavu nevarnemu slapu 
nasproti: referendumu 7. junija.

—n—k

* Sestava tujcev po državljanstvu: Italijani —
530.000, Nemci — 115.000, Spanci — 100.000, Fran­
cozi — 50.000, Avstrijci — 40.000. Jugoslovani —
25.000, Turki — 10.000, Grki — 8.500. begunci iz 
CSSR — 12.000 itd.

ja v deželi. Hkrati pa se je vrgla v silovit 
\ napad na vse tiste politike, ki ne vidijo 

»objektivnih problemov, temveč po stari na­
vadi. uveljavljajo samo ozke, grupaške ali 
celo osebne interese«. Pisec uvodnika v 
Stampi se je povzpel celo do patetične tr­
ditve, češ da so »pred dvesto leti takšnim 
politikom sekali glave, medtem ko jih mo­
ra danes zadeti vsaj najostrejša javna mo­
ralna obsodba«.

V tehniki volilne propagande ni po­
sebnih novosti, če morda odštejemo dej­
stvo, da je radio Vatikan upeljal posebno 
oddajo, v kateri agitira za krščansko demo­
kratsko stranko. To vmešavanje »tuje dri 
zave« v italijanske volitve je zbudilo ne­
malo protestov. Znam tednik Europeo je 
s pomočjo zavoda za statistične raziskave 
izvedel anketo, iz katere izhaja, da je tri- 
četrt Italijanov vsega naveličano in da si 
želi »sposobnega, poštenega in nesebičnega 
vodje«, k) bi naoravil malo reda in miru: 
težava je samo v tem, da nihče ni ve­
del povedati, kdo naj bil bil ta vrli mož. 
V predvolilno taktiko spada tudi zastra­
ševanje in širjenje alarmantnih vesti, na­
sploh pa optika volilne kampanje napihu­
je ter Izkrivlja pojave do te mere, da iz­
gubljajo vsako vrednost kot tvarina za 
politično analizo.

Hipoteza, da bi bile deželne volitve 
lahko samo uvod v druge dogodke večjih 
razsežnosti, se opira na možnost, da bi pri­
šlo do večjih premikov v razdelitvi glasov: 
Ce bodo koalicijske stranke potrdile vsa­
ka svojo sedanjo moč, bodo razburljive 
volitve lahko minile brez neposrednih po­
sledic. Ce pa bi se razmerje sil spreme­
nilo, bi bilo treba najbrž iskati tudi novo 
vladino, formulo. Mnogi znova ugibajo tudi 
o razpustu parlamenta. A če seštejemo vse 
obljube in optirhizme, ki jih razglasi de­
vetero Italijanskih strank, se niti te »zgo­
dovinske« volitve ne morejo končati dru­
gače kot z zmago vseh in vsakogar.

TIT VIDMAR

»Volitve bomo dobili v kuhinji,« je go­
vorila strankarskim tovarišem, ki so se v 
opozicijskih okopih pripravljali, da z volil­
nimi glasovi znova osvoje oblast. In ko je 
združena opozicija presenetljivo zmagala, 
je pomirila »vznemirjene« zahodnjake, ki 
so »trepetali za njeno usodo« spričo zavez­
ništva s trockisti in komunisti, s preudar­
nimi in samozavestnimi besedami: »Mnogi 
mislijo, da sem naivna, pa nisem.«

Sirimavo Ratanate Dias Bandaranaike je 
bila stara -44 let, ko jo je tragično naključ­
je pahnilo v vrtinec cejlonskega politične­
ga dogajanja. Njen mož, prvi cejlonski pre­
mier Sdomon Bandaranaike se je 26. sep­
tembra 1939 v svoji hiši, sredi družinskega 
kroga zgrudil pod streli fanatičnega budi­
stičnega borca in Srt Lanka, cejlonska pro­
gresivna stranka svobode se je na večer 
pred volitvami znašla v globoki krizi. 
Kot Nehru v Indiji je bil tudi Bandarana­
ike na Cejlonu premočna osebnost, da bi 
v njegovi senci mogli rasti in se kaliti ve­
liki politiki. Zato je strankino vodstvo skle­
nilo, naj njegova vdova prevzame vodstvo 
stranke ln izbojuje volilno snago. In ta­
ko je Sirimavo, ki ji je bila politika dolž­
nost, ne pa stvar temperamenta, 21. julija 
naslednjega leta postala prva predsednica 
vlade, v kateri si je poleg predsedniškega 
mesta obdržala tudi resor obrambnega in 
notranjega ministrstva. Politični nasprotni­
ki iz vrst konservativne Združene nacional­
ne stranke Dudleya Senanayakeja so se ta­
krat hrabrili, češ na volitvah nista zmagala 
Sirimavo in Sri Lanka, marveč senca in av­
toriteta Solomona Bandaranaikeja, ki je v 
zavesti malega človeka postal mučenik in 
junak. Presenetljiva zmaga na volitvah 27. 
maja pa je ta namigovanja prepričljivo 
demantirala: Sirimavo ni samo prva žena, 
ki je postala ministrski predsednik — da­
nes opravljata enako funkcijo Indira Gan­
di in Golda Meir — ostala pa je prva že­
na, ki je na čelu svoje stranke presedlala 
iz.opozicijskih v vladne klopi.

Sirimavo, ki pomeni v domačem jezi­
ku »srečna«, se je rodila v bogatiji zem­
ljiške aristokracije v Kandayanu leta 1916. 
Socialni položaj njene družine ji je omo­
gočil solidno izobrazbo v katoliškem samo­
stanu Ratnapura; njeno poznavanje evrop­
ske književnosti in tujih jezikov je vzbuja­
lo zavist mnogih, ki so se ponašali z di­
plomo Oxforda in drugih elitnih univerz 
takratne metropole. Čeprav so ji starši pri 
24 letih po stari šegi sami izbrali moža, je 
njen zakon s Solomunom Bandaranaike- 
jem, takratnim ministrom za lokalne zade­
ve v kolonialni vladi, sodil med tiste, ki 
jih uvrščajo v kategorijo srečnih in us­
pešnih.

Kljub netradicionalističnim pogledom na 
položaj žene v družbi — po poroki je bila 
izvoljena za prvo podpredsednico največje 
ženske budistične organizacije Lanka M hi­
ta Samiti, v okviru katere je veliko prispe­
vala k prizadevanjem za neodvisnost enajst- 
milijonskega Cejlona — pa Je Sirimavo 
ohranila zunanje videze budistične aristo- 
kratke: ne kadi, ne pije in se ne šminka.

Do moževe smrti je bila bolj skrbna ma­
ti treh otrok in ljubezniva gostiteljica na 
široko odprtega doma premiera Solomona 
Bandaranaikeja kakor politična osebnost. 
Ko pa jo je tragični dogodek iztrgal iz mir­
nega okolja in jo pahnil v politično areno, 
je pokazala vse značilnosti temperamentne 
progresistke, ki z enakim posluhom ob­
vlada politični utrip kot utrip množice. 
Kot predsednica vlade se je z zagnanostjo 
lotila dela, ki ga je bUa pretrgala krogla iz 
morilčevega orožja. Azijski demokratični 
socializem Je bil program, nacionalizacija 
privatnih in verskih šol, bank, zavaroval­
nih družb in trgovine s tekočim govirom 
pa le stopnje k emancipaciji in preobraz­
bi cejlonske družbe, ki ao ji po eni strani 
dajale pečat tradicionalne strukture, po 
drugi pa tisti del meščanstva, ki je v pre­
sajanju vseh obHk klasičnega angleškega 
parlamentarizma ki gpspodarskega libera­
lizma videl pot k emancipaciji dežele in — 
svoji blaginji.

Reforme, ki jih je začela uveljavljati 
cejlonska vlada v Šestdesetih letih, seveda 
niso ostale brez odmeva. Združene države 
Amerike so na primer izpričale svoje ne­
zadovoljstvo tako, da so otoški državi od­
tegnile gospodarsko pomoč; na borzah ča­
ja ao se zamajale cene in kot da že to ne 
bi dovolj prizadelo pridelovalcev cejlon­
skega čaja, so nastale motnje tudi v izvo­
zu za cejlonsko zunanjetrgovinsko bilanco 
dragocenih čajnih listov.

Seveda notranje reforme niso bile iz­
ključni razlog za obstrukcijo velesil, ki še 
danes nesporno obvladajo vse glavne vzvo­
de trgovine v tem delu sveta. Vse to se je 
namreč dogajalo v obdobju, ko je z ame­
riškim posegom v Vietnamu Dullesova te­
orija o dominah postala zelo aktualna, Cej­
lon, ki ga je vodila Sirimavo Bandaranaike, 
pa je Dil najbolj dinamična izvenblokovska 
dežela v Aziji, ki ni poznala kompromisov, 
kadar je šlo za popolno državno neodvi­
snost ali za načela miroljubne koeksisten­
ce; predsednica cejlonske vlade pa je na 
lestvici političnih ocen, ki jo je izdelal Sta­
te Department, veljala za »aktivno prijate­
ljico Kitajske«. Bes je vsekakor to, da se 
je Cejlon zelo aktivno zavzemal za prizna­
nje legitimnih pravic LR Kitajske v OZN, 
Sirimavo Bandaranaike pa je glede na ug­
led, ki ga je uživala v Pekingu in Delhiju, 
leta 1963 prevzela težavno in nehvaležno 
vlogo posrednika v kitajsko-indijskem kon­
fliktu.

Nesmiselno bi bilo zanikati, da so se 
notranjim težavam, izzvanim s pritiski od 
zunaj, pridružile težave izrazito notranje, 
izključno cejlonske narave: trimilijonska
tamilska manjšina hindujske veroizpovedi 
in tamilskega jezika je obtoževala vlado v 
Colombu — upravičeno ali ne — da uva­
ja sinhaleški centralizem, v katerem ne 
bo prostora za tamilske jezikovne in ver­
ske posebnosti, neučinkovitost gospodarske­
ga in upravnega aparata, ki je včasih tudi 
prišla do izraza, pa je bila lestvica, po ka­
teri se je začel vzpenjati proti vrhu obla­
sti predstavnik klasičnega gospodarskega 
liberalizma Dudley Senanayake.

Vsi ti elementi pa niso odločilno vpli­
vali na poraz, ki ga je pred petimi leti 
doživela na volitvah Sri Lanka. K takrat­
ni zmagi Dudleya Senanayakeja je odločil­
no prispevala okoliščina, da Sirimavo Ban- 
daranaiki v vrsti nacionalizacij ni uspelo 
nacionalizirati tudi tiska, ki je zaradi ne­
soglasij v njeni lastni stranki še naprej 
ostal v privatnih rokah in se v predvolil­
ni kampanji 1965 izkazal kot učinkovito 
orožje v rokah konservativne opozicije.

Kljub volilnemu porazu pa sta Sirima­
vo in njena stranka Sri Lanka ohranila za­
upanje in podporo pri vaškemu prebival­
stvu in malemu človeku po mestih. 
Brezplačno šolanje, ki ga je uvedla vlada 
Sri Lanke, pa poceni zdravstvena oskrba 
in velike subvencije za pridelovalce riža, 
kar je občutno pocenilo hrano velikega de­
la cejlonskega prebivalstva, vse to se je 
moralo umakniti pod udarcem ukrepov, ki 
jih je skupaj z denacionalizacijo izvedel Se- 
nanayake, da bi v duhu klasičnega libera­
lizma postavil gospodarstvo dežele na trd­
ne noge in izboljšal zunanjetrgovinsko bi­
lanco. Konservativna vlada je zmanjšala 
obroke riža za polovico, da bi »zmanjšala 
zunanjetrgovinski deficit in spodbudila do-, 
mačo proizvodnjo riža«, na pleča malega 
človeka je prevalila bremena, ki jih Je pri­
neslo nihanje cen izvoznim surovinam, da 
bi utrdila položaj gornjega sloja, ki da je 
ogrodje gospodarske in politične stabilno­
sti dežele; v zunanji politiki pa je z »razu­
mevanjem za ameriško politiko v Aziji« 
skušala znova pridobiti naklonjenost, ki jo 
je Amerika odrekla Cejlonu pod vodstvom 
Sri Lanka. Vsi ti ukrepi pa niso odstranili 
notranjih tegob, ki so Senanayakejiu po­
magale do oblasti; od vseh njegovih ob­
ljub je držal le eno: načelni antikomunizem.

Katastrofalen poraz Senanayakejeve 
stranke — od 72 poslancev v prejšnjem 
parlamentu mu jih te po volitvah ostalo 
samo 17, medtem ko se je Sri Lanka od 
41 poslancev povzpela na 90 poslanskih se- 

. dežev v novem parlamentu — ni Waterloo 
samo za" konservativno notranjo politiko, 
ki je ponujala alternative za težave, nasta­
le v prvi mandatni dobi Sirimavo Banda­
ranaike, pa jih ni uresničila. Čeprav je Si- 
rimav pred volitvami napovedovala, da 
je treba zmago poiskati v kuhinjah, je 
njen presenetljivi uspeh predvsem odločen, 
po vseh pravilih britanskega parlamenta­
rizma izrečeni NE načelnemu antikomu­
nizmu, na katerem temelji vsa ameriška 
politika v Aziji, hkrati pa zgovoren plebi­
scit za bandunška načela aktivne koeksi- 

v stence ln izvenblofc ivsko politiko. Prav v 
tem pa pomen cejlonskih volitev široko- pre­
sega meje male azijske države, Sirimavo 
Bandaranaike pa uvršča, glede na način, 
kako so se tl pogledi uveljavili, med pro- 
minentne azijske politike.

Ob upravnih volitvah v Italiji

Zmaga vseh in vsakogar
OD NAŠEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

MIRAN ŠUŠTAR
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Po zasedanju v Kairu

Kdo je kdo 
v Palestini

Palestinsko gibanje šteje zdaj že dvanajst organizacij komandosov

Te dni je V Kairu zasedal palestinski nacionalni svet, ki je 
nekakšen palestinski parlament, sestavljen iz predstavnikov raznih 
gverilskih organizacij. Tista točka dnevnega reda, okoli katere se 
je razvnela najbolj živahna, na trenutke celo žolčna razprava, je 
bila skupna politika palestinskih organizacij in ustanovitev skupnih 
vodilnih organov. Skratka, šlo je za krepitev enotnosti. Ustanovili 
naj bi skupni centralni komite, v katerem bi' bile zastopane vse 
organizacije in neodvisni predstavniki Palestincev. Ta komite naj 
bi zamenjal dosedanje Združeno poveljstvo palestinskega odpora. Ob 
tem vprašanju pa je prišlo do jasnih nesoglasij, tako da vse kaže. 
da dokončnih sklepov na kairskem zasedanju niso mogli sprejeti.

Najbolj glasna »opozicija« je bila na ka­
irskem zasedanju — kot tudi sicer — Ljud­
ska fronta za osvoboditev Palestine, ki je to­
krat prvič poslala svojega delegata na za­
sedanje nacionalnega sveta. Ta delegat, 
Abu Maher, pa nikakor ni bil pripravljen 
popustiti toliko, da bi bilo mogoče doseči 
kompromis, ampak je vztrajal pri stališčih 
svoje organizacije, ki so bila za mnoge dru­
ge zelo neprijetna. Tako je med drugim 
zahteval, naj v končno resolucijo vnesejo 
stališče, da so reakcionarni arabski reži­
mi sovražniki palestinske revolucije in da 
se je zato proti njim treba boriti. S tem je 
seveda mislil predvsem na Saudovo Arabi­
jo, pa na Kuvajt. Jordanijo. Libanon in še 
nekatere druge. Nekateri od teh režimov, 
na primer saudski, pa izdatno material­
no podpirajo palestinski boj, zlasti organi­
zacijo Al Fatah. Kakšni so njihovi motivi, 
je seveda drugo vprašanje — toda taki pod­
pori se Al Fatah prav gotovo ne želi odreči.

2e iz te prakse je jasno razvidno, ka­
ko različna so mnenja palestinskih organi­
zacij o nekaterih temeljnih stvareh. Zakaj 
se z mnenjem Ljudske fronte strinjajo tu­
di nekatere druge organizacije, druge spet 
pa jim nasprotujejo. Te razlike, tako gle­
de metod boja, še bolj pa ideološke, so 
poglavitna ovira enotnosti, ki jo zdaj ku­
jejo Palestinci. Jasno pa je, da se bodo vse 
organizacije nekako morale združiti pod 
Isto streho, če naj postane njihov boj vo­
jaško učinkovitejši. Vprašanje je le, ali se 
bo to zgodilo v okviru enakopravnega do­
govarjanja ali pa na bolj boleč način.

Medtem ko je do junijske vojne pale­
stinsko stvar zastopala zakonito in prizna­
no od arabskih vlad ena sama organizaci­
ja — Palestinska osvobodilna fronta, ki je 
imela tudi svoje vojaške enote —• Pale­
stinsko osvobodilno armado, je po vojni ta 
organizacija zaradi neslavnega obnašanja 
Ahmeda Sukeirija med junijsko vojno sko­
raj popolnoma izgubila ugled, vsekakor pa 
je izgubila vodilno vlogo. Čeprav je ta or­
ganizacija še vedno ostala ohlapen okvir, 
ki združuje večino organizacij, je njeno 
vodilno mesto prevzel Al Fatah, ob njem 
pa je vzbrstela še konica drugih organiza­
cij. ki jih je zdaj že dvanajst.

AL FATAH je največja in najmočnejša 
palestinska organizacija, ki šteje zdaj po 
nekaterih podatkih dobrih dvajset tisoč 
mož, čeravno je te podatke težavno preve- 
ritt. Vsekakor pa je ta organizacija pri­
bližno tako močna kot vse ostale skupaj.

Al Fatah je nastal januarja 1965 in ta da­
tum zdaj tudi velja za začetek palestinske 
revolucije. Ime je obrnjena kratica naziva 
Harakat al Tahrir al Filistin — Organizaci­
ja za osvoboditev Palestine. A ker kratica 
Hatf pomeni smrt, so jo obrnili — Fath 
oziroma Fatah.

Al Fatah je politična organizacija. Nje­
no vojaško krilo se imenuje Al Asifa — 
Blisk, strela. Kadar govorimo o komando­
sih Al Fataha, so mišljeni torej v bistvu 
člani enot Al Asife, ki so seveda hkrati čla­
ni Al Fataha.

Politični program Al Fataha sloni na pa­
lestinskem nacionalizmu. Cilj organizacije 
je ustanoviti demokratsko, svobodno Pale­
stino, v kateri bi enakopravno živeli 2idje 
in Arabci. Ta država naj bi bila -arabska, 
bila bi republika, v njej pa naj bi — tako 
je mogoče razbrati iz pogovorov z vodite­
lji Al Fataha in njihovih izjav — ostali od 
2tdov le tisti, ki so živeli v Palestini pred 
letom 1948.

Več o tem voditelji Al Fataha ne govo­
rijo. Njihovo mnenje je, da nima smisla 
razmišljati o političnih osnovah nove dr­
žave med bojem, ker z debatami o ideolo­
ških programih samo razbijajo enotnost. 
Skratka, vodstvo Al Fataha, ki ga vodi Ja- 
ser Arafat, poskuša na široki osnovi pale­
stinskega nacionalizma zbrati v organizaci­
ji čim več ljudi, ne glede na njihovo po­
litično pripadnost. Tako so člani Al Fataha 
tudi nekateri muslimanski bratje, na dru­
gi strani pa tudi mnogi komunisti. Vendar 
pa je v zadnjem času vse bolj čutiti, da 
se večina članstva nagiba bolj v levo kar 
je čutiti tudi v izjavah voditeljev.

Drugo pomembno skupino gverilskih 
organizacij tvorijo tiste, ki so politično op­
redeljene in so zvečine tudi bolj ali manj 
vezane na arabske prestolnice. Za Al Fa­
tah je namreč značilno, da poskuša biti 
čimbolj neodvisen od arabskih držav in 
ima dobre odnose tako z Alžirom in Dama­
skom kot tudi z Riadom in Kuvajtom In 
čeprav ima politično tesnejše stike s Kai­
rom, Alžirom, pa uživa bogato materialno 
podporo petrolejskih držav.

V omenjeni drugi skupini so predvsem 
Ljudska fronta za osvoboditev Palestine, 
Ljudska demokratska fronta za osvoboditev 
Palestine, Organizacija arabske Palestine 
in Al Saika. Slednja je baasistična in si­
cer se naslanja na sirski Baas. Njeni vo­
ditelji imajo sedež v Damasku in ko­
mandosi te organizacije dobivajo iz Sirije

tudi mesečne plače. Vendar je značilno, 
' da sicer voditelji Al Saike poudarjajo, da 

je to »proletarsko« gibanje, vendar je med 
pripadniki gverilskih enot čutiti predvsem 
pripadnost palestinskemu gibanju in ne 
toliko političnemu programu Baasa. Ta or­
ganizacija je sicer najbolj aktivna v Jorda­
niji, ker Sirija praktično ne dovoli gveril­
cem, da bi odhajali v akcije z njenega 
ozemlja.

Ljudska fronta za osvoboditev Palestine 
dr. Georgesa Habaša je znana predvsem 
po bombnih atentatih in ugrabitvah letal. 
To je ena izmed dveh organizacij, ki se zav­
zemata za take metode boja. Druga taka 
skupina je Ljudska fronta (generalno po­
veljstvo), ki se je pred časom odcepila od 
Ljudske fronte in jo vodi Ahmed Džibril, 
nekdanji poročnik sirske vojske. Ta orga­
nizacija je' nedavno napadla izraelski šol­
ski avtobus ob libanonski meji, februarja 
pa je za hip prevzela odgovornost za bomb­
ni atentat v avstrijskem in švicarskem le­
talu.

Ljudska fronta je ekstremno levičarska; 
sklicuje se na marksizem in leninizem ter 
trdi, da vodi »pot do Tel Aviva preko Bej­
ruta, Amana, Riada, Kuvajta in celo Da­
maska in Kaira«, kjer da vladajo reakcio­
narni ali v najboljšem primeru malome­
ščanski režimi. V tem seznamu pa ni Bag­
dada in Tripolija. kjer je bil dr. Habaš, ki 
je bil v Damasku nekaj časa celo zaprt, 
dobro sprejet:

Podoben politični program ima Ljudska 
demokratska fronta za .osvoboditev Palesti­
ne, le da je ta proti terorističnim atenta­
tom. Razlika pa je tudi v političnem pro­
gramu bodoče Palestine. Naef Havatme, 
trezni jordanski kristjan, ki vodi to orga­
nizacijo, meni, da bi morali dobiti 2idje 
v združeni Palestini narodnostne pravice 
kot skupnost, ne pa le državljanske pravi­
ce kot posamezniki. Pri tem navaja Havat­
me tudi jugoslovanski primer sožitja med 
narodi.

Organizacija arabske Palestine, ki je, 
prav tako kot Ljudska fronta in Ljudska 
demokratska fronta nastala iz arabskega 
nacionalističnega gibanja Haraka, je drob­
na organizacija naserističnih komandosov-, 
o kateri se utegne po mnenju nekaterih po­
znavalcev slišati le Ob kakih posamičnih 
atentatih.

Tudi vse druge organizacije so zelo šib­
ke. Med večjimi so le Sile ljudske osvobo­
ditve. ki so nastale iz nekdanje palestinske 
armade in delujejo v glavnem v skladu z 
Al Asifo. Arabska osvobodilna fronta je 
proirašika organizacija, ki je nastala, ko je 
iraški Baas hotel omejiti vpliv Al Fataha 
in drugih organizacij v Bagdadu. V Iraku 
ima domovanje tudi skupinica Akcijska or­
ganizacija za osvoboditev Palestine, ki so 
jo izgnali iz Jordanije. Poleg tega velja 
omeniti še Fronto palestinskega ljudskega 
boja in pa Ljudsko organizacijo za osvobo­
ditev Palestine, ki združujeta obe v glavnem 
le prebivalce starega dela Jeruzalema, sta 
pa zelo skromni.

Zadnja organizacija, ki je nastala šele 
pred kratkim, pa so tako imenovani Al 
Ansar — Pomočniki. Organizacija je dobi­
la ime po vojski Al Ansar, ki je pomagala 
Mohamedu po begu iz Meke leta 622 zavze­
ti Medino. To organizacijo so ustanovile 
komunistične partije Jordanije, Iraka, Li­
banona in Sirije. Ta organizacija bi rada 
pritegnila vse komuniste, ki se zdaj bori­

ODKRITJE TABORIŠČA V GRČIJI (»Krokodil«)

jo v drugih skupinah. Toda za zdaj je še 
niso sprejeli v noben skupni organ, češ da 
se mor? prej izkazati na bojišču in razja­
sniti svoje stališče do resolucije varnostne­
ga sveta; večina KP namreč še zdaj pod­
pira to resolucijo, ki pa jo Palestinci naj­
odločneje zavračajo.

2e po bežnem pregledu tega pisanega 
spiska se ni mogoče čuditi, da je v pale­
stinskem gibanju zelo težko doseči soglas­
je, ki bi'trajno spajalo vsaj najpomembnej­
še gverilske skupine. Toda težnja k tesnej­
šemu povezovanju je jasna. Naj se male 
organizacije še tako boje, da jih bo Al Fa­
tah stisnil podse — nekatere gotovo tudi 
bo — težnja je k ustanavljanju skupnih 
organov, skupnega vojaškega urjenja, skup­
nega poveljstva, skupnih čet, skupnega pro­
računa — in čisto nazadnje najbrž tudi 
bolj ali manj skupne politike. Bržkone so 
to osnove, na katerih naj bi slonela nova 
Palestina, za katero se Palestinci borijo. 
Ali bo ta Palestina samo arabska, ali pa 
bo zajela tudi današnji Izrael, še ni jasno 
in najbrž tudi kmalu ne bo. Toda Palestin­
ci so v letih po junijski vojni jasno poka­
zali, da so narod, da bodo poskušali po naj­
boljših močeh sami krojiti svojo usodo 
in da ne želijo biti več pod okriljem no­
bene arabske države. In če bodo zmagali 
neenotnost, ki jih razdvaja, bodo verjetno 
v kratkem postavili svoje sodelovanje na 
kvalitetno nove temelje.

ANDREJ NOVAK

NIXON: Gospod Laard, ali mi lahko pojasnite, kako smo prišli v ta položaj?
(»Volksstamme)

Vtisi iz Izraela

Hude in 
občutljive 

zadeve
Kaj o sporu misli prebivalstvo

Spor med Izraelom in Arabci je trage­
dija, v kateri sta poglavitni dve prvini: 
prva, da Izrael kot država in kot narod 
obstaja ha Srednjem vzhodu, kjer ga je 
treba sprejeti kot dejstvo, in drugič, da 
je Izrael zavzel in zdaj zadržuje deželo 
ljudstvu, ki narod šele postaja — palestin­
skim Arabcem.

Vprašanje je, kako najti rešitev, ki bi 
zadovoljila obe strani. V celoti sprejeti sta­
lišče palestinskih Arabcev, bi pomenilo ne 
dati zemlje resničnemu lastniku, palestin­
skim Arabcem, . ki zdaj živijo pod izrael­
sko okupacijo, na ozemlju Jordanije in po 
begunskih taboriščih v državah, ki mejijo 
na Izrael. Kar zadeva ekstremno arabsko 
stališče sprejeti v celoti v tem kontekstu ' 
pomeni, da je treba Izraelce imeti za im­
perialistične priseljence, ki jih je treba iz­
gnati z ozemlja Izraela, kot so bili Francozi 
izgnani iz Alžira. Kar zadeva ekstremno 
izraelsko stališče pa sprejeti v celoti, po­
meni sprejeti mnenje izraelskih desničar­
skih krogov, ki zanikajo obstoj palestin­
skih Arabcev kot narod in ki menijo, da 
je treba zasedena ozemlja za vsako ceno 
obdržati

Vodja palestinskih Arabcev Arafat je zo­
per uničenje izraelske države kot take. 
V Izraelu pa vse številnejši ljudje priha­
jajo do spoznanja, da so palestinski Arabci 
narod. Obe ti neekstremni stališči v na­
sprotujočih si taborih dajeta upanje, da bi 
se na Srednjem vzhodu vendarle dalo zgra­
diti mir.

Spor med Izraelom in Arabci je zelo 
težka in občutljiva zadeva. Se več. Mislim, 
da je zelo težko in sitno o tem sporu go­
voriti. Nisem strokovnjak za to temo. To­
da glede na to, da sem nekaj časa prebil 
v Izraelu, mislim, da bi bilo za bralce 
Dela zanimivo vedeti, kako ta spor doživ­
ljajo v Izraelu in kaj o tem sporu mislijo 
Izraelci.

Kakšen vtis prinaša človek iz Izraela?
Paradoksalno je, da v Izraelu kljub de­

janski vojaški premoči te male države vla­
da velik občutek ogroženosti Domneva pra­
ktično vseh Izraelcev je, da so obkoljeni 
s sovražniki, ki jih želijo uničiti. Zavest 
da je Izrael v vojni, je povsod navzoča.’ 
Iz vsakega kibuca je nenehno v vojski ena 
tretjina njegove delovne moči. Na cestah 
je povsod videti vojake, ki štopirajo. Vsa­
kič, ko pade kak izraelski vojak, njegovo 
sliko objavijo v časopisih. Vsi zmeraj po­
slušajo radijska poročila. Na delo nosijo 
tranzistorje. Naj bo družba doma kakršna­
koli, vsako uro pretrgajo vse pogovore in 
<x*Pro radio. Ljudje pravijo, da so priprav­
ljeni na vojno, ki da bo trajala pet, dvajset 
ali petdeset let. Na splošno dvomijo, ali 
Arabci dejansko želijo mir, -in pripravlje­
ni so na to, da je vojna z Arabci redna se­
stavina njihovega življenja. Po drugi strani

pa so ljudje povsod v Izraelu zatrjevali, 
da si želijo mir — toda vojna je tukaj in 
zato celo militariste, kot je Dajan, jemljejo 
za dobre ljudi, ki znajo braniti interese 
Izraela. Vsakodnevne izgube na frontah so 
žrtev, ki jo Izrael težko prenaša. Obup in 
žalost pa samo povečujeta njihovo trdo­
vratnost in pripravljenost, da se bojujejo 
do konca, in odločnost, da za ceno takih 
žrtev dobijo dejanski in trajen mir, kakor 
ga razumejo oni.

Izraelci radi verjamejo, da Izrael nima 
kake resnične želje po osvajanju in da so 
vsi ukrepi, ki se jih loteva, okupiranje 
ozemlja in podobno, samo sredstvo za do­
seganje strateškega cilja, to je. da bi bil 
Izrael kolikor mogoče bolj zavarovan pred 
množičnimi napadi arabskih držav. Toda 
ali je to v celoti res?

»Vprašanje, kdo napade prvi, je samo 
vprašainije, kdo želi zmagati z manj žrtva­
mi« — ne pa resno vprašanje vojne krivde, 
kakor se postavlja V mednarodnem okviru. 
Na podlagi takega razmišljanja je izraelska 
verzija desetdnevne vojne takale: Egipt je 
zaprl Arabski zaliv, kar je po izraelskem 
stališču bilo dčjanje vojaške agresije. Egipt 
je na izraelski meji na Sinaju zbral celo 
armado, druge arabske države, ki mejijo 
na Izrael, so naredile enako. Ker v puščav­
ski vojni odločajo tanki in letala, je 
usodnega pomena, kdo bo imel premoč v 
zraku. Najučinkovitejši način za uničenje 
letal je, da se napadejo brez vojne napo­
vedi ali poprejšnjih tankovskih akcij, ki 
bi alarmirale egiptovsko vojsko; napasti jih 
je treba, dokler so razvrščena na letališčih 
brez varovalnih betonskih ramp. Ker čete 
na mejah Izraela niso bile simbolične eno­
te, temveč kompletne armade arabskih 
držav, je to po mnenju Izraela neogibno pe- 
Ijalo v vojno. In ker je Izrael hotel vojno 
dobiti s čim manjšimi žrtvami in v naj­
krajšem času, si je moral zagotoviti pre­
moč v zraku — zato je napadel prvi in 
tako. da je že na tleh uničil večje šti?vilo 
arabskih letal. To je izraelska inačica vzro­
kov šestdnevne vojne.

Izrael je glede gmotne in vojaške po­
moči izredno odvisen od ZDA. Kljub temu 
nisem dobil vtisa, da je preprost satelit 
ali orodje ameriške politike. Vtis je prej 
nasproten. Na primer: zadnji Rogersov na­
črt je predvideval zmanjšanje ameriške 
udeležbe v zvezi z Izraelom. Izrael pa je 
v kratkem času mobiliziral Žide v Ameriki 
in ti so tako pritisnili, da je predsednik 
Nixon moral Izraelu dati javno podporo. 
To je, kar zadeva pomoč. Glede politične 
rešitve pa Izraelci neomajno vztrajajo na 
tem, da rešitev poiščejo sami. Ni jim všeč 
da so odvisni od Amerike in velikih'sil na­
sploh.

Posebno značilna se mi zdi tale nadrob­
nost. Ko sem bil v Izraelu, so prihajali

prvi ameriški »fantomi«. Vsi so govorili o 
letalu, mi kazali njegove fotografije, vedeli 
so, kakšna sta njegov akcijski radij in obo­
rožitev. Ko sem prvič videl to reaktivno 
letalo, kako manevrira nad plantažo, na ka­
teri sem delal, sem opazil, da je delo na 
plantaži obstalo ter da so vsi dolgo gledali 
in komentirali prvi ameriški »fantom«.

Neka žena mi je rekla: »Za mater, ki 
ji je sin padel, je vojna končana«. Za Izrael 
so človeške žrtve te »vojne« po šestdnevni 
vojni tako hude (če pade en sam vojak na 
dan, to Izrael občuti kot hudo izgubo 1, da 
so se Izraelci odločili spremeniti taktiko 
— vojno izčrpavanje na sueški fronti so 
spremenili v bliskovite letalske napade 
v notranjost Egipta.

Kakih posebnih zunanjih znamenj vojne 
ni. Obstajajo policijske zapore pred mesti 
(žeblji na cesti), kjer mora avtomobil usta­
viti. Ko sem se vozil z avtobusom, je vsto­
pil vojak in včasih legitimiral kakega člo­
veka. Izraelke služijo policiji zato, da so 
moški lahko na fronti. V mestih ženskam 
pregledujejo torbice samo na določenih kra­
jih. Posod za odpadke ni, ker so jih fatahi 
uporabljali za to, da so v njih nastavljali 
bombe. Dogaja se, da policija poseže in 
brzda demonstrante, ki bi pretepali Arabce.

V Izraelu sem po naključju spoznal tudi 
nekega Slovenca, živi v najlepšem pred­
mestju Tel Aviva. V Palestino je prišel 
leta 1945 iz partizanskega taborišča el Sat. 
Leta 1948, ko je izbruhnila vojna v Pale­
stini, je šel tretjič v vojsko. Bil je prosto­
voljec v španski državljanski vojni, potem 
je med drugo svetovno vojno bil partizan. 
V tretji vojni se je hitro odlikoval s svo­
jim junaštvom in postal izraelski oficir.

V mojem kibucu je bilo nekaj ljudi, ki 
so znali arabsko, včasih sem se pogovar- 
jal z njimi. Zvedel sem, da je kibuc v do­
brih zvezah z Arabci. Zlasti zato, ker je 
leta 1948, ko so Arabci pobegnili, neki član 
kibuca druge pregovoril, naj ne prevzame­
jo arabske zemlje. Namesto tega jo je pre- 
oral in posejal. Ko so se Arabci vrnili, 
so lahko spet prevzeli zemljo — in žito na 
njej; Včasih so prihajali kar v kibuško je- 
dilmoo, nihče se ni čudjl, to se je vsem 
zdelo normalno, v mehanični delavnici je 
***»"* Arabcev. Bil sem tudi na domu 
Arabcev, ki so živeli v bližini kibuca. Ime­
nitno so me sprejeli, pn sem kavo z arab- 
sko začimbo bel. se pogovarjal o konjih in 
na koncu za darilo dobil velikansko lube­
nico.
___P°doba teh vtisov je v celoti mračna, ni .
pogledov naprej. Vendar pa sem moral ome­
niti tudi ta primer izraelsko-arabskega so­
žitja, ki vendarle obljublja, napoveduje dru­
gačno prihodnost.

JERNEJ VILFAN

a
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Naša velika gledališka umetnika

V spomin Hinka Nučiča 
in Bojana Stupice

Govor na komemoraciji v Drami SNG 28. maja

Prejšnji teden Je bil čmi teden za Jugo-
--------gledališko umetnost, še posebej

ca sloveudu). Isti A«i sta umrla zastopnik 
starejše slovenske in hrvaške gledališke 
umetnosti ynriwnmn.*TnHwsi»tlfitni Hinko 
Nučič In 'šestdesetletni Bojan Stupica, ki 
ga je smrt prerano iztrgala na višku nje­
gove ustvarjalne sile. Dan pred njima je 
umrla po daljši bolesti nekoč mnogoobe- 
tajoča igralka Jugoslovanskega dramskega 
gwt.itt.va v Beogradu Nada Gregurič.'

življenje in delo Hinka Nučiča in Bojana 
Stupice je globoko zasidrano tudi v razvoj 
slovenske gledališke isnetnosti zadnjih se­
demdesetih let. V njunem delu se zrcalijo 
različne razvojne poti našega gledališča — 

jn umetniško, predvsem pa je 
velik njun delež v lastnih prizadevanjih, de­
lež njunih umetniških stvaritev, bojev in 
uspehov. Obe sta se poleg svojega umetni­
škega udejstvovanja uveljavljala tudi kot 
gledališka organizatorja. Nučič je po prvi 
svetovni vojni na novo organiziral sloven­
sko narodno gledališče v Ljubljani, v Ma­
riboru jJa je celo postavil temelje za poklic­
no slovensko gledališče. Stupica je bil po­
budnik, organizator in glavni umetniški 
usmerjevalec po osvoboditvi ustanovljenega 
beograjskega Jugoslovanskega dramskega 
gledališča, katerega ustanovitev je bila prav­
zaprav njegova ideja. Stupičev načrt In 
smoter' je bil ustvariti osrednje umetniško 
reprezentativno jugoslovansko gledališče 
kot tip modernega, naprednega gledališča, 
ki bi se tako po repertoarju kakor tudi po 
stilni umetniški izvedbi, po vsem svojem 
gledališko stvariteljskem prizadevanju raz­
likovalo od tipa naših narodnih gledališč, 
katera so kot nacionalno zaslužne in umetni­
ško pomembne gledališke ustanove vendar­
le vezane tudi na plemenito tradicijo. Hkra­
ti pa je bila tiha Stupičeva ideja stopiti z 
novim gledališčem sčasoma tudi pred fo­
rum evropskega gledališkega sveta.

V Nučičevem gledališko bogatem, po­
membnem in zaslužnem delu v razvoju slo­
venskega in hrvaškega gledališča je mogo­
če dovolj vidno razločevati dve značilni 
obdobji polpreteklega časa, ki sta zajeti 
tako v razvoj gledališča kakor tudi v nje­
govo osebno pot. Star 17 let je stopil Nučič 
med slovenske poklicne igralce leta 1900. 
Glavni gledališki učitelj mu je bil Anton Ve- 
rovšek« Nadarjeni in hkrati izredno marlji­
vi Nučič s prikupno odrsko zunanjostjo, s 
sonornim glasom in elegantno držo se je hi­
tro povzpel med prve mlade igralce svoje­
ga pokolenja ter v tem prvem obdobju in 
še dolgo potem blestel zlasti v tako imeno­
vanih herojskih in ljubimskih vlogah. Po­
leg gledališke nadarjenosti je bila v njem 
neizčrpna delovna energija in disciplinira­
nost, ne le službena, marveč tudi študij­
sko ustvarjalna. Nastopal je na odru celih 
štiriinpetdeset let, tja do leta 1954, ko se 
je v zagrebškem Hrvaškem narodnem gle­
dališču poslovil od odra in občinstva v vlo­
gi župnika Babiča v »Veliki puntanji«.

Ce premislimo, da življenje igralca vsaj 
tja do prve svetovne vojne pa tudi še več­
krat po njej ni bilo niti najmanj rožnato, 
da je bila zaposlenost včasih že nadčlove­
ška, saj so morali večkrat v eni sezoni 
uprizorili celo več ko 25 iger, potlej mora­
mo občudovati tudi Nučičev o življenjsko 
energijo, saj je prišlo pri sorazmerno majh­
nem ansamblu na vidnejšega igralca, kakor 
je bil Hinko Nučič, tudi precej vodilnih 
vlog, ki so jih morali igralci v naglici na­
študirati. V sezoni 1909-10 je moral Nučič 
voditi kar 28 režij. Seveda niso to bile re­
žije v današnjem smislu, toda kljub temu 
so terjale včlik človeški in umetniški na­
por. Sezona v Ljubljani je trajala pred pr­
vo vojno le okrog šest mesecev. Tako dol­
go so imeli igralci tudi redno plačo, druge 
mesece pa so si morali po večini pomagati, 
kakor so pač znali. Nučič je bil zato tudi 
organizator številnih turnej po vsej Slove 
niji od Gorice do Ljutomera. Kljub veliki 
zaposlenosti, slabim gmotnim razmeram in 
pičlemu študijskemu času. ki so ga imeli na 
voljo, pa se je vendarle zgodilo, da so npr. 
angleškega dramatika Maughama »Jack 
Straw« v sezoni 1909-10 igrali brez šepe­
tal ca. kar je bila takrat tudi svojevrstna 
delovna senzacija.

Kakšno je bilo igralčevo življenje In delo 
v tistih časih, nam priča tudi odstavek v 
Cankarjevem pismu, ki ga je pisal leta 1907 
po kratki predstavi »Pohujšanja v dolini 
šentflorjanski« svoji nevesti Štefki Lftffler- 
Jevi na Dunaj. Tam pravi: »Igralci so nam­
reč pri nas z delom preobloženi. Primer: 
Gospa Kreisova tki je igrala Jacinto) je 
Imela v petek vajo od dveh do petih, od 
petih do sedmih se je učila svoj ples: od 
sedme zvečer do štirih zjutraj si je šivala 
svoje kostume za Jacinto, od štirih do de­
vetih zjutraj se je učila svojo vlogo; od de­
vete dopoldne do ene popoldne je bila ge­
neralka. zvečer pa premiera. Na generalki 
sem bil besen, da sem šel ven; nisem 
bil besen na leralce. marveč na narod, 
ki si hoče privoščiti včliko gledališče in ga 
ne more plačevati. Da pa je kljub tem be­
dastim razmeram bil uspeh velikanski, je 
bila storitev, ki se more gledati.«

Čeprav je bil Cankar zadovoljen le c Ja- 
Cinto in zlodjem in je na drugem mestu za­
pisal, da je bila sicer predstava slaba, ker 
so jo študirali ▼ tako nemogočih razme­
rah, in da je uspeh žela predstava poleg 
Jacinte in zlodja zlasti zaradi pisateljevega 
besedila, je bilo potrebno navesti Cankarja
V potrdilo za opis gledaliških razmer, ki 
Jih ima Nučič v svojih spominih. Nučič je 
bil v prvi vrsti med tistimi, ki se je vse 
življenje boril zoper takšne nemogoče raz­
mere in delovne pogoje, ker se je skupaj 
S tovariši zavedal, da jim velikokrat one­
mogočajo tisti umetniški vzpon, ki bi ga 
mnogi mogli doseči večkrat, kakor so ga. 
če bi bili delovni in gmotni pogoji boljši. 
Zato je upravičeno zapisal v svojih spomi­
nih: »Mi smo bili takrat pač .pionirji’ v 
pravem pomenu besede, gradili in betoni­
rali smo temelje slove-><kemu gledališču v 
največji naglici, skoraj brez vsakih sred­

stev, večkrat lačni kot siti, toda vedno pol­
ni idealov in neugnane volje in ta je ane- 
ram premagala najtežje sap reke, ki so nam 
ovirale pot.«

Po Borštniku in poleg Verovška, obril 
Danilovih in Borštnikove pa ne sodi Nučič 
le med pionirje, marveč prav tako med 
ugledne in pomembne slovenske gledališke 
umetnike, ki so kljub neugodnim razme- 
ram ustvarili v svojem življenju vrsto 
umetniško vzglednih gledaliških likov ter z 
njimi dokazali svoje nadpovprečne umetni­
ške sposobnosti. Nučič je smradi svojega 
dolgoletnega udejstvovanja mogel to ispri- 
čati še pobotanjem med obema vojnama in 
celo še po drugi vojni, ko je med drugim 
ustvaril v zagrebškem gledališču umetni­
ško komorno igralsko interpretacijo baro­
na Lenbariia v Krležev! »Agoniji«.

V prvem obdobju Nučičevega gledali­
škega življenja je na odru prevladoval še 
romantični čustveni stil z zanosnim are­
nam, ki je tablo odmeval v Nučičev! igri 
db konca, čeprav je Nučič slasti v Lenba- 
chu v soigri z realistlčno-psiholožko stva­
ritvijo baronice Lenbach Vike Podgorske in 
iz osnov Krtaževega verizma ustvaril po ob­
liki in vsebini dominanten realistični dialog 
in realistično upodobitev Lettotrtiovega li­
ka. Ta stoji kot osebna in za Nučiča zad­
njega obdobja značilna umetniška stvaritev 
na skrajnem kancu Nučičevfh igrakždh vr­
hunskih dosežkov, ki se stilno začne že ne­
kje pri Oswaldu v Ibsenovih »Strahovih« v 
ljubljanski sezoni 19X8-19, pri knezu Neh- 
ljudovu v Tolstojevem »Vstajenju« v Mari­
boru, predhodno pa tudi že pri dr. Toke- 
raml v Lengyelovem »Tajfunu«, z vlogo, s 
katero je pri preselitvi v Zagreb leta 1912 
stopil po Fijanovi smrti in poleg Borštni­
ka med prvake zagrebške drame. To Je 
ostal dolga leta. kljub kratki prekinitvi, ko 
je leta 1918-19 najprej Obnavljal narodno 
gledališče v Ljubljeni, bil celo nekaj časa 
njegov intendant, nato pa prvi ravnatelj 
Drame in višji režiser, ko se Je Drama 
preselila v sedanje poslopje. Nučič Je bU 
tudi utemeljitelj in prvi ravnatelj sloven­
skega poklicnega gledališča v Mariboru, kjer 
je delal od leta 1919 do 1921, ko se je za 
stalno preselil z Viko Podgorsko, svojim 
odkritjem in učenko v Zagreb. Tam se j* 
poleg vsega še posebej trudil za uprizarja­
nje Cankarjevih dram.

Nučičev delež v slovenskem in hrvaškem 
gledališču je izredno velik, saj je poleg 
igralstva, režiserstva in organ Izatorstva 
opravljal še razne druge funkcije. Med te­
mi je pomembno tudi njegovo vzgojiteljsko 
delo, saj so iz njegove šole izšli med dru­
gimi igralci, kakor so bili Bojen Peček in 
Rado 2eleznik, njegov učenec pa je tudi še 
živeči nestor slovenskih igralcev Lujo Dre­
novec.

Ce strnemo Nučičevo igralsko in režiser-" 
sko delo v drami, operi in opereti z vzgo­
jiteljskim in organizatorskim delom in če 
poleg vsega še opravičeno in pravično upo­
števamo razmere, v katerih je moral dela­
ti s svojimi tovariši tja do prvih povojnih 
let zlasti v slovenskem gledališču, mu mo­
ramo z občudovanjem izreči veliko prizna­
nje za delo, ki ga je opravil v slovenskem 
in hrvaškem gledališču v nadpolstoletnem 
življenju in ustvarjanju na odru, še pose­
bej pa kot gledališkemu umetniku, peda­
gogu, organizatorju, kot sograditelju usta­
nove, ki nosi danes ime Slovensko narodno 
gledališče.

Med Hinkom Nučičem in Bojanom Stu­
pico je precejšen generacijski razpon, saj 
je bil Bojan Stupica za celih sedemindvaj­
set let mlajši od Nučiča, po gledališkem 
koledarju pa celo nekaj nad trideset, saj je 
poklicno začel v Narodnem gledališču v 
Mariboru leta 1932. Tri leta kasneje je sto­
pil v Ljubljansko dramo, kjer se je prvič

predstavil kot režiser, igralec in scenograf 
s takrat tudi politično senzacijo zbujajočo 
Skvartrinovo sovjetsko komedijo »Tuje 
dete« ter dosegel takoj prodoren uspeh, v 
bistvu je že ta prva njegova predstava 
v Ljubljani razodela glavne značilnosti In 
vrline vsega njegovega poznejšega gleda­
liškega režiserskega in scenografskega 
ustvarjanja: dinamično z^ež tano igro, ustvar­
jalno radost ea plemenito teatralnost, pri­
zadevanje po močni igralski diferenciaciji 
vseh nastopajočih in za skrajno možnost in­
dividualizacije. Hkrati pa je njegovo ustvar­
jalno režisersko vodstvo vse nastopajoče 
strnilo stilno in umetniško kolikor mogoče 
v homogen kolektiv predstave. Kot igralec 
mladega zdravega sovjetskega človeka se je 
prikupil Stupica s humornostjo, fantovsko 
pmšecnostjo In natumostjo. Nasprotje te­
mu vedremu Uku pa je izpovedal kot igra­
lec v klovnski maski in fraku, kot mode­
ren melanholičen Pierot, ko je leta 1937 pol 
pel pol recitiral prolog k prvi izredno uspe­
li modemi uprizoritvi ameriške družbeno- 
moralne drame Kauftnanna in Brberja »Ve­
čerja ob osmih«. Po intenci j ah svoje Idej­
ne usmeritve in režije jo je prekrstil v brid­
ko »Simfonijo 1937«. Z njo je ustvaril iz­
redno režijsko, kucenacijsko ln igral­
sko skladno moderno realistično-psihološko 
uprizoritev sodobne drame iz ameriškega 
meščanskega življenja, ki je v njegovi re­
žiji, gtadališko-dramaturšfci in igralski in­
terpretaciji bila metanboUčno-kritično na­
sprotje predstave sovjetskoruske, v bistvu 
življenjsko radostne Skvarkinove komedije, 
napisane še pred strahotnimi poznejšimi 
stalinskimi čistkami, katere žrtev je postal 
pozneje tudi edep izmed Stupičevlh mla­
dostnih gledaliških idealov — Vsevolod Me- 
jerhold.

V inscenaciji Skvarkinove komedije se je 
prvič uveljavil tudi kot scenograf-arhitekt, 
ki je zgradil in ne naslikal pročelje ruske 
dače iz pristnega, neposlikanega materiala, 
z lesenimi hlodi in postavil poleg tega tro- 
dimenzionalno učinkujočega pristnega pro­
čelja na oder tudi resnično brezo, ki pa se 
v kompoziciji celotne odrske podobe iz 
naturalističnega elementa spremeni ▼ odr­
sko poetičnega in skoraj realistično simbol­
nega. Spričo dotlej prevladujočega tradicio­
nalnega slikarskega dvodimenzionalnega in- 
sceniranja -je bila predstava tudi po tej 
strani svojevrstna avantgardistična senza­
cija, hkrati pa prelomnica, saj je odrsko po­
dobo Stupica zgradil in ne naslikal, čeprav 
je v drugih svojih uspelih inscenacijah po­
zneje večkrat izvirno in posrečeno kombi­
niral scenografa-arhitekta ' in scenografa- 
slikarja.

Z režijo Cankarjeve komedije »Za naro­
dov blagor« je pokazal že leta 1936 novo pot 
za uprizarjanje te komedije. Ustvaril je do­
slej najboljšo njeno netradicionalno upri­
zoritev, saj je dosegel z nic klasično sklad­
nost svoje moderne, žlahtne neoromantič- 
nore&listične teatralnosti z literarno umet­
niškim duhom in stilom Cankarjeve satirič­
ne komedije. Malo pred odhodom na jug 
je ustvaril še skupaj z izbranim ansamb­
lom prav tako gledališko-umetniško in mo­
numentalno izredno skladno predstavo »Ve­
like puntarije«, ki jo je mojstrsko usmeril 
v nevsiljivo revolucionarno tendenco in v 
tragiko poraženega punta. 2al je bila pred­
stava že po generalki prepovedana.

Ker se v danih razmerah ni več počutil 
ustvarjalno dovolj svobodnega, je Stupica 
kot nemirni, nenehno novo snujoči duh po 
treh letih zapustil Ljubljano ter se prese­
lil najprej v Skopje in Osijek, nato pa v 
Beograd in Zagreb. Na ljubljanski oder se 
je izgnan iz ustaškega Zagreba lahko vrnil 
šele v začetku okupacije. Tu je z režijo 
Pirandellove komedije »Nocoj bomo impro­
vizirali« in dotlej najjasneje in najnepo- 
sredneje izpovedal svoj gledališki nazor 
m svojo primarno ljubezen do praele-

mentov teatra, kakor jih je v zgodovini 
svetojme gledališke umetnosti v svoji kla­
sični dobi uveljavljala znamenita comme- 
dia dell^rte. Kakor vsi najrevolUcionamej- 
ši gledališki avantgardista med obema voj­
nama od Vahtangova, Tairova in Majerhol­
da tja do Ceha E. F. Buriana se je tudi 
avantgardist žlahtnega in konstruktivno-re- 
volucionamega gledališkega kova Bojan 
Stupica čutil po svojem značaju, talentu in 
po svojih stvariteljskih prizadevanjih du­
hovno in krvno povezanega z' bistvenimi 
elementi conunedie delTarte. Vendar ni 
pri svojih najboljših predstavah nikoli za­
šel v golo ali formalistično teatralnost, če­
prav mu' je igra na odru v vseh časih po­
menila predvsem akcijo, to se pravi dejanje 
z igralčevo akcijo in besedo, ki pa tudi 
mora biti dejanje, saj je prapomen staro­
grške besede drama — dajanje. Iz te svoje 
ljubezni in nagnjenja do čim bolj dinamič­
nega in kjer se le da tudi monumentalne­
ga in razgibanega gledalšča, iz ustvarjalne­
ga prizadevanja po čim večjem uveljavlja­
nju teatrskih in ne zgolj literarno dramat- 
skih elementov, iz nekega naravnost otro- 
ško-paivnega . veselja pristnega . in žlahtne­
ga komedijanta nad teatrsko akcijo, je po 
vojni nagovoril celo Miroslava Krležo, da 
mu je za zagrebško režijo »Glembajevih« 
napisal posebno uvodno sceno, da bi tako 
pred Krleževo dramatufško-literamo ekspo­
zicijo mogel režijsko, kot nekakšen teatr­
sko dekorativni in hkrati teatrsko monu­
mentalni igralsko pantomimJčni prolog, ne­
posredno in živo pričarati s takšno teatrsko 
ekspozicijo in predvsem z odrsko-režijskimi 
sredstvi pred gledalce pestro podobo blišča 
in moralne bede glembaj ervskega sveta, kar 
se je Stupici pri zagrebški uprizoritvi tudi 
v polni meri posrečilo.

Okupacijske razmere, ki so ga pregnan­
ca iz zagrebškega gledališča skupaj s Savo 
Severjevo zajele v Ljubljani, so bile hitro 
neugodne za vse tiste, ki nismo le gledali­
ško ali literarno, marveč tudi politično 
kulturno stali na levi. Zato je moral tudi 
Stupica spet kmalu zapustiti gledališče, ga 
najprej zamenjati z zaporom, nato z inter­
nacijo, potlej pa z brezposelnostjo. Zaradi 
ne preveč trdnega zdravja ni mogel v par­
tizane. Vendar se mu je še pred izgonom 
iz zanj tako ljubljenega teatra posrečilo, da 
je uprizoril »Botra Andraža«, v primorski 
slovenščini 18. stoletja, komedijo, polno 
komično-dramatičnih situacij, likov in re­
nesančne teatrske krvi, ki jo je po Linhar­
tovem dramaturškem vzoru po Držičevem 
»Dundo Maroje« preustvaril Milko Rupel v 
jezik slovenskega baroka Janeza Svetokri- 
škega in z lastnimi jezikovnimi domislica­
mi, ko jo je hkrati prestavil med ljudi slo­
venskega obmorskega kraja 18. stoletja.

Stupica je s to uprizoritvijo ustvaril 
• predpodobo povojne svoje režijske mojstro­

vine Držičevega izvirnika, s katero je žel 
zase in igralce največje in nedeljeno pri­
znanje doma in po svetu — od Pariza in 
Prage do Dunaja in Moskve. Z njo si je 
priboril svetovni glas za sebe in za v sve­
tovnem merilu enakovredno jugoslovansko 
gledališko umetnost. Tako je stopil vštric 
z velikim jugoslovanskim gledališkim umet­
nikom prejšnje generacije dr. Brankom 
Gavellom. Priznanja v tujini so prinesla 
Stupici tudi povabila na režijska gostova­
nja v' Prago, Dunaj, Moskvo, Budimpešto 
in še drugam. Tako so še drugod spozna­
li, da sodi slovenski in jugoslovanski gle­
dališki umetnik Stupica med prve gledali­
ške režiserje našega časa kakor so Vilar, 
Strehler, Ljubimov, Barrault, Peter Brook, 
Dejtnek in morda še kdo.

Poleg Jugoslovanskega dramskega gle­
dališča je dal pobudo za ustanovitev »Ate­
ljeja 121« in kot ponovni umetniški vodje 
in upravnik beograjskega Jugoslovanskega 
dramskega gledališča, v katerega- se je 
vrnil potem, ko je nekaj časa bil angažiran

▼ zagrebškem in beograjskem narodnem 
gledališču, je dal pobudo še za ustanovitev 
eksperimentalnega študija pri Jugoslovan­
skem dramskem gledališču v Beogradu ter 
naredil zanj tudi kot arhitekt načrt. Gosto­
val je po vojni v vseh glavnih jugoslovan­
skih gledališčih ter bil tako v resnici poleg 
dr. Branka Gaveile zares tudi jugoslovan­
ski režiser,' ki pa se je zmeraj rad odzval 
povabilom slovenskega gledališkega hrama, 
iz katerega je izšel in v katerem je ustva­
ril vrsto svojih odličnih režij in inscenacij, 
po vojni pa napravil kot arhitekt tudi na­
črt--za modernizacijo in povečanje Drame. 
Zal načrt ni bil realiziran.

Čeprav sodita Hinko Nučič in Bojan 
Stupica k različnim obdobjem slovenskega 
in jugoslovanskega gledališča, čeprav so 
med njima v marsičem veliki razločki — 
eno in osnovno jima je bilo skupno: v obeh 
je gorel plameneč ogenj teatra. Bila sta 
zares goreča gledališka umetnika, ki sta 
vsak po svojih sposobnostih dala gledališču 
vse. V njih človeški in umetniški naturi 'je 
gorel ogenj neizmerne ljubezni do gledali­
ške umetnosti, silna stvariteljska moč in 
zavest, da Je gledališče ena najpomemb­
nejših družbenih in nacionalnih kultumo-

umetniških ustanov s svojim umetniško 
ustvarjalnim in globoko človeško-etičnim 
poslanstvom. Dala sta mu vse, ker sta mu 
dajala sebe in zato izgorevala v njem. Bo­
jan Stupica je kljub okrog štiridesetlet- 
letnemu delu, s katerim se je zapisal v zgo­
dovino jugoslovanskega gledališča pred­
vsem kot režiser in scenograf, kot gledali­
ški pedagog in organizator, prezgodaj za­
pustil oder. Ta mu je res pomenil življenje 
in svet. Na njem je kot polnokrvni gleda­
liški umetnik z izredno in intuitivno ustvar­
jalno energijo pričaral v ta svet iluzij in 
deziluzij vrsto gledaliških stvaritev, ki ne 
bodo nikoli pozabljene ne v zgodovini slo­
venskega ne v zgodovini jugoslovanskega 
gledališča.

Ce danes žaluje slovensko gledališče s 
vsemi, ki smo nekoč delali v njem in z vse­
mi, ki še delajo v njem, za Hinkom Nuči­
čem in Bojanom Stupico, pa je hkrati po­
nosno nanju in na njuno delo, saj nista le 
izšla iz slovenskega gledališkega hrama kot 
svoje umetniške zibelke, marveč sta tudi 
postavila vanj vsak na svoj način nekaj 
trdnih stebrov, ki jih ne more porušiti 
noben potres.

DR. BRATKO KREFT

Z razstave

Ob slikah moj ega očeta
Pripoved Mirjam Ilc - Jakopič

O načinu slikanja mojega očeta sem vse­
kakor sprejela prve vtise že v zgodnji mla­
dosti. Najprej nezavestno in, rekla bi, bolj 
žive o samem slikanju — mislim na akt 
slikanja — kakor o izgotovljeni sliki, ker 
otroka pač bolj zanima živ človek —zlasti 
če je to oče — kakor produkt. Sčasoma sem 
začela nato razmišljati, kako pravzaprav 
nastane slika. Tedaj so se mi pojavila pred. 
očmi vsa moja nezavestna opazovanja in 
se izoblikovala v jasne in trdne obrise. 
Najbolj jasno mi je bilo stalno in nepre­
trgano gledanje mojega očeta, kadar smo 
se mudili v naravi. Nikoli nismo šli na 
sprehod, ne da bi se bil moj oče ustavil 
tu in tam, si z značilno gesto z roko za­
stri oči in se za nekaj časa zatopil v gle­
danje. Pa tudi slikanje samo se je zače­
njalo z gledanjem, ki je bilo. tako se ml 
je zdelo, najvažnejši in najbistvenejši del 
celotnega dela. Dolgo je 'potreboval, da je 
namestil svoje stojalo v pravi kot gleda­
nja, ali pa, če je imel pred seboj živ mo­
del, mu nakazal pravo mesto. Ko je bilo 
to storjeno,' je naslikal v glavnih obrisih 
sliko na platno, kakor sem to že nekoč opi­
sala. Vsa takšna opazovanja so me pripe­
ljala do teorije, H mi je v teku let prav­
zaprav ni bilo treba mnogo spreminjati: 
ustvarjalni proces se je izvršil v notranjo­
sti med samim gledanjem in Je bU v bistvu 
končan, brž ko je moj oče naredil prvo

potezo s čopičem — kar Je notranje videl 
ln spoznal za pravilno, je moral le še na 
zunaj izraziti v sliki. Za to pa mu je bilo 
potrebno tehnično znanje, poznavanje barv, 
lahkotnost v risanju in zanesljive poteze 
s čopičem — kar si je vse pridobil med 
dolgoletnim študijem.

Da se vrnem k tistemu notranjemu 
ustvarjalnemu procesu — ki je naravno la­
sten vsakemu umetniku, meni pa je bil 
najbolj očiten le pri mojem očetu — bi ra­
da ugotovila naslednje: moj oče je videl 
vsak predmet tako, kakor ga vidi vsak 
normalen , človek, v vsakdanji predstavi. 
Imel pa je- še svojo posebno »notranjo« 
predstavo, umetniško »Idejo«, ki se mu je, 
kakor se zdi,"stalno vsiljevala celo v vsak­
danjem življenju, tako da je videi tudi 
v meglenem, sivem ljubljanskem deževnem 
vremenu najčudovitejše barva — rdečkaste, 
modrikaste, lilaste — in o tem je tudi več­
krat govoril v trenutkih, ko sploh ni slikal. 
Ker je vendarle imel normalne oči, ki same 
po sebi niso mogle videti nič drugega, ka­
kor jaz sama, sem prišla do sklepa —'in mi­
slim, da se ne motim, — da se je pri nje­
govem stalnem iskanju kontakta ■ predme­
ti zlila njegova »notranja predstava« s objek­
tivno, realno predstavo o predmetu; nje­
gova notranja, umetniška, že prej dana 
predstava je iskala stičišče s predstavo

zunanjega predmeta, in zadovoljilo ga je, 
ko se je popolnoma »ujel« z naravo. To 
zbliževanje pa je imelo — v psihološkem 
smislu — točne zakone v tem, da se ni do­
gajalo v škodo »ideji«; zakaj potem bi bilo 
delo nepošteno, in tudi ne v škodo normalne 
predstave, kajti v tem primeru bi bili 
predmeti pojmovani popolnoma nerealno in 
nestvarno, česar pa pri mojem očetu ni 
bilo.

Kljub temu najdemo slike, pri katerih 
vidimo, da je stičišče obeh predstav pre­
maknjeno v korist »ideji«, torej umetniški 
predstavi, kar so gledalci nekoč občutili in 
kritizirali kot »neizgotovljeno«. Seveda so 
bile mojemu očetu^to najljubše slike, saj 
je bila zanj slika tako in tako že izgotov­
ljena v prvem osnutku, če se mu Je zdelo, 
da se mu je za njegov notranji delovni pro­
ces (sbhžanje obeh predstav) posrečil zu­
nanji izraz (slika). »Umetnikž, ki preveč 
dela na svojem delu, bi bilo treba pravo­
časno ubiti,« 'tako nekako se je Izrazila ne 
Ka osebnost.

Vsako ril vanje obeh predstav v eno je 
bilo torej snačllno za ustvarjalni akt in 
vsaka slika je zahtevala ponovno idltje. Zato 
npr. te različne »Križanke«, »Save«, »Pri 
klavirju« so slike in le zelo poadraviti je 
treba, da je to na razstavi poudarjeno. Za­
kaj neizkušenemu laiku bi se utegnilo

zdeti čudno, ko vidi zbranih toliko slik 
istega motiva in porodila bi se mu morda 
misel, da je motiv tako važen. Drugi, iz 
kušeni laiki bi utegnili misliti, da so šte­
vilne »Križanke« le »študije« za eno edino, 
pravo sliko. Za takšne laike bi bilo .potreb­
no vodstvo in razlaga, ki bi jih opoeorlla 
na bistveno nalogo, ki si jo je zastavil 
umetnik. Ravno z množico enakih, vendar 
različno »gledanih« motivov, jg umetnik re­
šil postavljeno si nalogo s tem, da je pri 
vsaki sliki v ustvarjalnem aktu na novo 
iskal in našel sredino zbližanja obeh pred­
stav. Zaradi tega se slike enakega motiva 
razločujejo »v bistvu«, medtem ko se npr. 
študija bistveno ne razločuje od izgotovi j e 
ne slike. Takih študij mojega očeta za večje 
slike je mnogo; prt tem je treba ugotoviti, 
da so to res študije, v kolikor se formalno 
držijo objektivne predstave o predmetu — 
take so številne roke, noge, samokolnice,. 
šivali itd. v - njegovi skleirki — v kolikor 
pa kažejo njegovo subjektivno pojmovanje, 
jih je treba imeti za samostojna dela. S to 
nalogo m ukvarjajo strokovnjaki ta zdi 
se, da zo ramo ta posebni problem le sko- 
ro rešili s specialno razporeditvijo slik 
na razstavi ta morebiti bi ga bilo treba še 
približati občinstvu' a pisano in z govor­
jeno besedo.

Majhna epizoda, ki se je spominjam, 
utegne osvetliti tudi notranji proces, pri

čemer je bila odločilna njego-va čisto sli* 
karska predstava in ne toliko »motiv«, ki 
naj bi tako rekoč rabil za podlago te,pred­
stave. To je epizoda, ki je povezana s sliko 
»Deklica s kremo« ali »Zeleni pajčolan«, ka­
kor so jo tudi imenovali. Deklica s krono 
je imela namreč predhodnico, in sicer krvo­
ločna Judit, ki je Holofemu odsekala glavo. 
Pri meni je pastelna skica zanjo: žena, 
orientalski tip je morda nekoliko bolj po­
udarjen kot pri »Deklici«, ovita je v zeleni 
šal »Deklice«, na glavi ima njeno krpno, v 
roki pa Holofemovo glavo. Za obe ideji mu 
je bila model rpoja sestrična Anka Kunsti, 
kar je nedvoumno izraženo pri skici Judit 
in sliki Deklica s krono. En ali dva tedna 
je stala »Judit« v ospredju. Kaj je nagnilo 
mojega očeta, da je opustil njeno osebo, 
ne vem, pa tudi tega ne, kaka dolgo se je 
notranje ukvarjal s tem problemom. Neke­
ga dne je zavil v enak šal drugo deklico. 
Ji posadil krono na glavo in uporabil zanjo 
vse barvno bogastvo, ki ga je bil prvotno 
namenu za Judit, in nastala je daleč mi­
lejša in ljubka deklica s krono. Tretje, po­
vsem intimno ime zanjo, ki je bilo upo­
rabljeno samo pri nas doma, je bilo »Kra­
ljica Ester«, (žena; ki zatiralcu njenega 
ljudstva ni, odsekala glave, marveč se je 
posredujoče zavzela za svobodo svojega 
ljudstva).
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Dušan Jovanovič:

Don Juan na psu

bralec aavedol. da 
Icar je ▼ popolnem 

im i mirnimi in logi- 
dnih in pametnih o- 
urnjenaga popolnoma 

▼ >■««>»■' živita oče 
. bta-

gra pravzaprav sa ago- 
ae ji ne godi najbolje. Ta zgodo- 
«i nid tebi nič prav počasi, toda 
razkraja in nazadnje tudi izgine, 
zaprede v samo sebe. Poide (zgo- 

prnrtniki, tradicija, izročilo 
bolj naravnan v svojo lastno 
preteklost Pa (je taka, da m 

za nikogar in seseda tudi sa Folde- 
torvega sina ne, saj je samo predmet, ki ga 
brez vsake prizadetosti, skrivenčenega in 
^mišljenega kot je, opazuje Poldetov sin. 
Prvo, kar se zgodi tej Foldetovi naravnano­
sti, je. da se telesa njegovih peterih žena 
spremenijo ▼ spomin, skratka ▼ nekaj, kar 
je prisotno samo kot misel na ta telesa, ki 
pa so svojo telesno prisotnost že zdavnaj 
zgubila. Ko je to opravljeno, se okoli ten 
spominskih točk naberejo oblaki asociativ­
nega spominskega sveta, id so skaženi, groz­
ljivi jn obenem zaradi svoje telesne nepri­
sotnosti hudo smešni. Ne verjamemo jim 
več, da, ceio oče Polde nazadnje zdvotni va­
nje. Zaradi tega se nekega lepega dne odlo­
či in se vrne na njivo, kjer se je zgodilo že 
pred leti nekaj silovitega in odločilnega. In 
ko pnde na ta kraj, tega kratko malo ni. 
Namesto da bi oprijemljiva stvarnost kraja 
potrdila njegovo preteklost, ta oprijemlji­
vost ne da slutiti nikakršne volje ali P3 
sledi o tem. Tisto, kar je torej telesno in 
predmetno, se je pojavilo popolnoma dru­

gačno, kot je ngMartnno v njegovem že 
dvomljivem spominu. Zgodovine kratko 
malo izgine. Ni Je več! V kolikor Je sploh 
kdaj bila, ae Javlja eamo kot informacija iz 
druge roke. Nekaj, kar Je le teko precejeno 
in preobbkovano, da zaradi svoje neverodo­
stojnosti plch ni nbsvnri z* nikogar, niti 
ca očeta Poklat« ne. Zaradi zabubijenosti v 

it, ki je praariaprev ni več, Polde 
i, da o prihodnosti ne 

govorimo. (.Sedenji trenutek ocenjuje samo 
Se po mankifc normah ja preteklosti, npr. 
spraševanje etati.) Ta odsotnost is sveta po­
vzroči najprej raftati koordinacije raznih 
delov telesa («oke) ta na koncu celo »ločin. 
Oče Mds ubije staro mamo. Toda to ni 
njegov umor, temveč umor, ki ga povzroči 
ta odsotnost. Poldetovemu sinu je stara ma­
ma vet samo zgodovina ta tako je ta zločin 
pnmapmv njeno samouničenje, kj ga je 
treba prav tako spraviti s sveta. Staro ma­
mo je treba spraviti v omaro (značilen sim­
bol, kamor spravljamo staro nerabno oble­
ko). Na koncu Poldetov oče tudi umre, iz­
gine telesno.

Vendar vse skupaj le ni tako brez posle­
dic za Poidetovega sina, ki nam predstavlja 
sedanjost. Vzpostavljeno je raanerje med 
njim, kar danes je, in med zgodovino, ki je 
nasilna in lažna informacija o sebi sami. V 
Poldetovemu sinu se pojavlja oboje skupaj 
kot dvojnost, ker je na to odsotno in varlji­
vo izročilo nalepljen. Pomembno spoznanje, 
do katerega nas avtor te knjige le pripelje, 
je. da s to preteklostjo nima nobene zveze, 
razen tega, da je pravzaprav samo rojen v 
nji. Zaradi tega je preteklost zanj samo v 
toliko oibvema, medtem ko ga današnji dan 
obvezuje v celoti. Pisatelj nam v knjigi raz- 
krinkuje vzgibe take zgodovine, njene težnje, 
da bi zasedla prostor današnjega dne pa tu­
di jalovost jn nasilnost takega početja tu­
mor stare mame). Prikazal nam je oba pola 
današnjega dne (zasidranost v preteklosti in 
njegovo sedanjost, ta razkrinkal nihilizem 
take zgodovinskosti ta takega tradicionaliz­
ma.

Podobno kot Dolenčeva knjiga je tudi ta 
tekst pisan zelo neposredno jn kaže, zgleda, 
da je vajenska doba mlajše književnosti, 
kjer se je poskušalo in preizkušalo, dosegla 
kritično točko nekomunikativnosti, in da 
se vrača, vsaj v boljših tekstih, nazaj k 
bralcu.

PETER B02IC

britanske obveščevalne službe zaradi njene 
do tedaj še skromne tradicije, Se raje pa 
se v skrbi za prihodnjo »varnost demokra­
cije« spuščajo v skoraj smešna moralizi­
ranja. Nikakor ne morejo mimo Philbjrjeve 
dvoličnosti, ki je v takšnem »poklicu« ne 
le razumljiva, marveč nujna. S sentimen­
talno razočaranostjo mu očitajo, kako 
»krvavo je ranil našo družbo«, da je »navi­
dez delal za stvar Anglije, v resnici pa ni 
nikoli občutil zvestobe do svoje domovine« 
ali pa tožijo, da je poročilo o Fhilbyju 
pravzaprav- poročilo o veliki razpoki »v

JEDKO STOVIČSEK: BREZ POTICE

utrdbi nekega razreda, a hkrati s tem tudi 
v utrdbi naroda, zakaj ta razred se je čutil 
poklicanega, da varuje koristi vsega na­
roda ...« Po drugi strani pa pisoi le pri­
znavajo, da se Fhilby, ki je bil rojen v 
Indiji, ki je sicer študiral v Angliji, a je 
neprimerno večji del življenja prebil dru­
god, le ni mogel v pravi meri čutiti Angleža, 
in dodajajo, da ga je»tako, kakor mnogo 
Angležev njegovega razreda privlačeval za­
peljivi svet podtalnega kovarstva«. Tudi ka­
dar pišejo o komunizmu, dajejo tej besedi 
poseben prizvok, radi govorijo o »železni

zavesi« in o »svobodnem svetu« na drugi 
strani, ko omenjajo Sovjetski komite za 
državno varnost, pa so prepričani, da mora 
ljudi ob misli na to, »na kakšnem glasu 
je KGB, mrzlo spreleteti po hrbtu«. Ni 
dvoma, da pot te organizacije ni takšna, da 
se ne bi z grozo ozirali po njej, pa vendar, 
ali si ni med tem utegnila pridobiti po­
doben sloves tudi CIA?

Kljub takšnim, včasih patetičnim vlož­
kom, pa je knjiga pisana dovolj objektivno 
— kolikor je v takšnem primeru to sploh 
mogoče. Predvsem pa je delo, kljub neka­
terim pomanjkljivostim — premalo pišejo 
o Burgessovi dejavnosti, sploh nič pa, o 
ljudeh s sovjetske strani, s katerimi se je 
Philby sestajal — temeljito, saj je bilo 
napisano predvsem s tem namenom, da 
osvetli pot osrednjega »junaka«, druge pa 
omenja le, kadar je to potrebno.

Po več sto pogovorih z raznimi ljudmi, 
ki so bili tako ali drugače povezani s to 
vohunsko afero, se je avtorjem posrečilo 
ugotoviti, da je sovjetska obveščevalna 
služba zasnubila Philbyja že med njegovim 
bivanjem na Dunaju. To je kasneje priznal 
tudi Philby sam: »Najeli so me leta 1933, 
mi naročili, naj se vrinem v britansko 
obveščevalno službo, in mi rekli, da je vse­
eno, koliko časa bom porabil za to.« Do­
končno pa se je Philbyjeva pot odločila 
štiri leta kasneje v Španiji, ko mu je 
Franco osebno pripel na prsi križec za 
vojaške zasluge. Tedaj ni bilo več poti 
nazaj. In Philby, ki je začel takrat igrati 
svojo dvojno vlogo, se je vanjo tako vživel, 
da ni nehal igrati niti takrat, ko mu to 
sploh ni bilo več potrebno.

V takšno nepredirno lupino je bil zaprt 
ves čas svojega počasnega plezanja v sam 
vrh britanske obveščevalne hierarhije. 
Prvič so se mu zatresla tla pod nogami šele 
leta 1945 v tako imenovani »zadevi Volkov«, 
drugič, in to skoraj usodno, pa šest let 
pozneje, ko sta z njegovo pomočjo pobeg­
nila v Sovjetsko zvezo Burgess in Maclean. 
Philbyja so sicer prijeli, vendar pa mu v 
zasliševanjih in preiskavah, ki so trajale 
leto dni, niso mogli do živega. Leta 1955 
so ga bili prisiljeni celo javno rehabilitirati. 
Zaupali so mu nove naloge — kakšne, ni 
bilo mogoče zanesljivo dognati — in ga 
poslali v Bejrut. Tam je vse do zadnjega 
trenutka ostal še polnih osem let. šele ko 
se je nabralo proti njemu dovolj dokazov, 
se je odpravil »domov« — v Moskvo.

Ta dogodek na Zahodu sicer ni povzročil 
več toliko hude krvi kot prejšnji, kljub 
temu pa so poskrbeli, da so poročila za 
javnost kolikor mogoče oklestili: tako so 
časopisi pisali le, da je v Rusijo pobegnil 
neki časnikar, o katerem so nekoč sumili, 
da je »tretji človek« v aferi Burgess— 
Maclean, a so ga kasneje spoznali za ne­
krivega. »Izvestija«, pa je čez nekaj mesecev 
objavila kratko notico, da je H. A. R. Philby 
postal državljan Sovjetske zveze.

'Nekateri zdaj poskušajo kolikor mogoče 
zmanjšati pomen Philbyjeve dejavnosti, na­
šli pa so se tudi takšni, ki so zatrjevali, da 
je »Philby evropske narode oropal svobo­
de«. Po vsej verjetnosti sta obe trditvi boli 
ali panj pretirani. Najlaže pa si bodo bralci 
ustvarili svoje mnenje, če bodo to zares 
zanimivo knjigo sami prebrali. »Dvojni 
agent Philby« je v prevodu Jožeta Fistro- 
viča izšel v zbirki »Bios« pri Cankarjevi 
založbl- IZTOK ILICH

Gaj Julij Cezar: 
GALSKA VOJNA

Delo opisuje spod- 
jarmljenje Galije:' se­
dem knjig je napisal 
Julij Cezar, osmo pa 
njegov legat A. Hirti- 
us. Vsaka knjiga obse­
ga dogodke enega leta.
Cezar si je že zgodaj 
pridobil naklonjenost 
ljudstva. S Pompe jem 
ih Krasom je sklenil 
60. pr. h. š. prvi tri- 
umvirat, v tej zvezi pa 
je bil sam najplivnej- 
šl.' zlasti po Kresovi
smrti. S pisanjem Je začel 58. pr. n. š., ko 
je postal po volji ljudstva upravnik tostran­
ske Galije, senat pa mu je dodal v upravo 
še Galijo onstran Alp. Leta 58 so Galijo 
ogrožali Helveti in to je bil Cezarju izgo­
vor, da je šel v vojno. Premagal je Helvete, 
nato pa se je ustalil v Galiji in jo je siste­
matično zavzemal. Sčasoma si je podredil 
tudi Belgijce ih Armoričane, 55. in 54. leta pa 
ga je zamikala celo Anglija. Vendar pa so 
se mu .Galci pričeli upirati. Več porazov je 
zadušil; njegova vojska je bila sicer malo­
številna a dobro oborožena in zelo discipli­
nirana. Leta 52 pa je po vsej Galiji izbruh­
nil upor, ki ga je vodil Vercingetoriks. Tudi 
ta upor je Cezar zadušil in s tem pomiril 
Galijo, tako da je imel 51. in 50. le malo 
opravka. Boji v Galiji so mu prinesli voja­
ško slavo, poleg tega pa si je tam osnoval 
tudi vojsko, s katero je prekoračil reko Ru­
bikon, ki je ločila njegovo provinco od Ita­
lije. S tem je začel državljansko vojno in v 
nekaj tednih je postal gospodar Rima in 
vse Italije; 45. leta se je končala državljan­
ska vojna s Cezarjevo zmago, s tem pa 
je pravzaprav konec rimske republike. Ce­
zar je postal dosmrtni diktator in impera­
tor. Vsestransko in uspešno Je reformiral 
državno upravo. S političnimi nasprotniki 
se je poskušal sprijazniti in je mnoge po­
milostil, vendar so ga 44. pr. n. š. kljub te­
mu zahrbtno ubili. Cezar je svoje spomine 
verjetno objavil že leta 51 pr. n. š.. da bi 
z njimi zadušil govorice, ki so se širile v 
Rimu o njegovem ravnanju v Galiji. Spo­
mine je napisal zato, da bi ljudstvo videlo, 
kaj je že storil in kaj lahko še stori. Ne 
piše kot zgodovinar, ampak kot državnik. 
V preprostem, strnjenem in jasnem stilu 
nam opisuje plemena, 'govori o vojaških 
pohodih, o veščinah bojevanja, o gradnji 
taborov in mostov, obleganju mest, bitkah 
na vojiščih itd. Marsikaj je sicer zamolčal 
in olepšal, vendar je pripovedovanje kljub 
temu zanesljivo in mu bralec z zanimanjem 
sledi. Knjiga je izšla pri Obzorjih v Mari­
boru, prevedel in uvod je napisal Janez 
Fašalek, opombe in seznam imen pa je se­
stavil Ivan Sivec.

Slava Rakova:
SEM GA RES UBILA

Pod gornjim naslo­
vom in podnaslovom 
Dnevnik zločinke je ne­
davno izšla pri Pomur- W!- 
skl založbi 260 strani 
obsegajoča knjiga, ki 
Jo Je napisala 42-letna 
žena, zaznamovana s 
hudo krivdo, da je na­
merno povzročila zlo­
čin. Slava Rakova se 
Je rodila pod pobočji 
Slovenskih goric. Iz 
spremne besede pro­
fesor Marijane Nova­
kove zvemo, da Je njeno šolanje prekinila 
vojna in da so ji ostale le knjige, ki so ji 
odpirale pot do sveta in človeka. Po osvo­
boditvi se je zaposlila v tovarni, se šolala 
v priložnostnih tečajih, naposled pa se uso­
dno poročila. Dan za dnem si sledeči spo­
padi med dvema človekoma z neskladnimi 
značaji in neuskladenimi željami so napo­
sled privedli do usodnega trenutka, da je 
nezadržana sla premagala razum in po ne­
srečnem naključju povzročila smrt zakon­
skega tovariša. Rakova je na prestajanju 
kazni veliko pisala. Ponudila je zapiske, češ 
naj jih bi prebrali in presodili. Ko so jo 
spodbudili, je prinesla v obliki dnevnika 
opisana doživetja zakonske tragedije do 
usodnega dne, nato pretresljivo izpoved o 
zavesti krivde in temeljitem obračunu z 
lastno vestjo, naposled pa spoznanje, da 
bi bil beg iz življenja le strahopetno deja­
nje. Založbi se je zdelo vredno, da ta izraz 
trpečega človeka najde pot do bralcev irf 
pod mentorstvom pisatelja Antona Ingoliča 
je Rakova prvotne zapise pripravila za knjiž­
no izdajo. Okrog dnevnika Slave Rakove 
je bilo takoj po izidu že veliko govora, 
vmes so menda tudi tožbe na sodišču, pra­
vijo pa tudi, da je knjiga razprodana. Ne 
glede na vse nevšečnosti pa je treba pove­
dati, da je Slava Rakova samonikla, da je 
njena izpoved iskrena in globoko pretres­
ljiva.

Jack London:
MALA GOSPA 
VELIKEGA DOMA

Pomurska založba je 
v prevodu Borisa Rih- 
teršiča in okusni opre­
mi akademskega slikar­
ja Franca Mesariča 
pravkar izdala Londo- 
nov roman Mala gospa 
Velikega doma. Kakor 
malone vse Londonovo 
pisateljsko delo ima tu­
di ta roman veliko av­
tobiografskega. Kakor 
Dick Forrest se je tudi 
London poleg številnih 
drugih opravil lotil 

farmarstva. Navdušen privrženec znanstve­
nega obdelovanja zemlje in vzreje živine 
je iz svojega posestva ustvaril za tiste čase 
najmodernejšo farmo na Zahodu. In kakor 
v drugih spisih, London tudi v tem romanu 
povzdiguje kult življenjske moči, boja člo- 
veka. in živali s surovo naravo in z okrutno 

v kateri vlada zakon močnejšega. 
Med pisateljevimi romani je Mala gospa 
Velikega doma eden izmed najboljših. Lon­
don nas popelje v Kalifornijo. V ospredju 

je realistično sentimentalna ljube- 
zgodba Dicka Forresta, njegove žene 

Pavle ter pisatelja in pustolovca Evana 
Grahama. Moški se kar po vrsti vsi zalju- 

iPrtVl°’^Še preden Prežive na Velikem 
dai- Tako tudi pustolovec Gra- 

A?ndar,on doseže pri njej tisto, česar 
se m dosegel noben moški: Pavla se prav
™?HeUS°^°rJ"UjUbi vanj‘ Tako se Pavla majde med Dickom in Evanom ter nesreč­
no konča svoje življenje.

Dvojni agent Philby
V obdobju tako imenovane hladne vojne 

se je vohunska dejavnost sicer nekoliko 
preusmerila, z vojaškega na politično pod­
ročje, pomen posameznih agentov ali sku­
pin pa se s tem ni zmanjšal. O tem nam 
pričajo predvsem nove in nove afere, v 
katerih prihajajo na dan podrobnosti o za 
eno stran tako koristnem kot za drugo 
pogubnem delu obveščevalcev. O tem po­
glavju sodobne zgodovine piše tudi knjiga 
o treh uslužbencih britanskega zunanjega 
ministrstva, ki so skrivaj delali za Sovjet­
sko zvezo — o Kirnu Fhilbyju, Guyu Bur­
gessu in Portal rtu Macleanu.

Avtorji — kar trije so se lotili nadvse 
težavnega zbiranja podatkov, ki je trajalo 
več let — so glavno vlogo v tej nenavadni 
drama prisodili Kirnu Philbyju. To je tudi 
razumljivo, saj je bil izmed vseh treh naj­
uspešnejši, pa tudi njegov »staž« je trajal 
najdlje. Vendar tudi dela drugih dveh »apo­
stolov« (tako se je imenoval klub, v kate­
rega so se včlanili med študijem na Cam­
bridgeu) ni mogoče niti najmanj podcenje­
vati. Zlasti pogubna so bila Macleanova 
poročila o razvoju in bistvenih posebnostih 
angloaroeriškega atomskega programa, ki so 
skoraj gotovo odločilno vplivala na takratno 
sovjetsko taktiko.

In kdo je kasneje imenovani »tretji

mož«? Ta človek je Harold Adrian Russell 
Philby, bolj man kot Kirn Philby, človek 
z dvema obrazoma, ki si je ime izposodil 
po Kiplingovi knjigi. Kako nenavadna je 
bila njegova življenjska pot, najzgovorneje 
pričajo naslovi in odlikovanja, ki jih je 
nosil oziroma jih še nosi: red rdečega pra­
pora (ZSSR), rdeči križ za vojaške zasluge 
iz Francove Španije, red Britanskega impe­
rija (preklican), član Atbeneuma (izklju­
čen), bivši direktor protisovjetskega oddel­
ka v angleški obveščevalni službi (MI 6), 
nekdanji častnik za zveze med britansko 
tajno obveščevalno službo SIS in ameriško 
osrednjo obveščevalno agencijo CIA, ki se 
rada pohvali, da »z astronomsko natanč­
nostjo preizkuša zanesljivost svojih agen­
tov«, nazadnje pa popolnoma javno visok 
uradnik vohunske službe prt sovjetski KBG. 
Ce temu dodamo še podatek, da je domala 
30 let v osrčju zahodnih skrivnosti uspešno 
delal za Vzhod in da je bila na vrhuncu 
njegove kariere vsaka poteza zahodnih 
obveščevalnih služb obsojena n^ propad, še 
preden se je prav začela, bomo na moč 
presenečeni.

Avtorji menijo, da se je Philby za svojo 
pot odločil zaradi prepričanja — češ da je 
bil že v študentskih letih komuhist — nato 
nekam negotovo opravičujejo neizkušenost
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Narod, kultura, ideologija...
K stališčem T. Kermaunerja v odgov oru J. Snoju v „Delu“ 23. maja

Ob odprtih vprašanjih slovenske narodne 
skupnosti, na katera so zadnja leta opoear- 
jali nekateri publicisti, ki sicer ne spadajo 
v miselni in idejni svet T. Kermaunerja in 
ki po drugi strani tudi nimajo nobenega 
uradnega statusa, je ta dokaj apriorno in 
celo posmehljivo odklanjal možnosti, da bi 
taktna vprašanja sploh bila v sedanjem 
Času relevantna. Pisal je, kako se mu to 

tuje. zastarelo in preživeto. Ker so bile 
te odklonitve zelo splošne, smo morali veči­
noma le ugibati zoper kaj in zoper koga je 
namenjena p iščeva ost. V odgovorih J. 
Snoju pa je T. K. na kratko, kar pri njem 
sicer na navadno, povzel v različnih revijah 
objavljena stališča o narodnih problemih, 
kot se kažejo njemu, jih s tem napravil bolj 
pregledna in bolj otipljiva.

T. K. pravi, da je hud nasprotnik nacio­
nalizma, šovinizma, nacionalne razbolje- 
nosti..., da se kot Slovenec ne čuti ogro­
ženega. da ima slovensko narodno vpraša­
nje v teritorialnem pogledu za rešeno, da 
gt p. vznemirja dotok nemških turistov ne 
bosenskih delavcev in da vidi prav primer­
no perspektivo malega slovenskega narodiča 
v naročju prihodnje velike Evrope od Plni- 
sterra do Urala. Ugotavlja, da je Evropa 
prenehala z nacionalistično razburjenost­
jo in se zavzema za to, da bi se še mi. 
Privolili naj bi v svet. kakršen je, se pravi 
na to. da Dobri bodo vladali velikim,
Duh ne telesu .... da Janezek pač ni Ein­
stein. kar pa nikakor ne pomeni, da ne bi 
mogel biti enako človeški, srečen, delaven 
kot kateri koli drugi človek na svetu. Citat 
ni popoln, upam pa, da je korekten.

Zoper koga se v tem primeru obrača 
Kermaunerjeva publicistična zgovornost, 
če ne zoper njega samega? Kateri upošte­
vanja vreden glas se je v povojnem obdob­
ju t če štejemo samo ta čas) na Slovenskem 
zavzemal za nacionalistična stališča, kdo je 
pri nas oznanjal šovinizem, kdo je gojil na­
cionalno razboljenost? želel bi se o tem 
poučiti. In upam si celo trditi, da sta na­
cionalizem in šovinizem našemu narodu tuji 
stvari. Mali slovenski narod je bil vedno za­
poslen s trdim bojem za obstanek, z ob­
rambo lastnih pravic in celo med svetovno 
vojno, ko je povampirjeni nacionalizem 
divjal malodane po vsem svetu, niti najbolj 
mračne sile pri nas niso zmogle ideologije 
ali političnega programa, s katerim bi se 
hotele uveljavljati na račun drugih narodov- 
ali proti njim. In kdo na Slovenskem danes 
še postavlja teritorialne zahteve drugim de­
želam. V naši javnosti sploh ni Slišati gla­
su o kakršnih koli zahtevah. Enkrat ali dva­
krat pa smo lahko brali opozorilo, da je 
uradna Italija drugačnega mnenja, da nam­
reč stoji na stališču, da še vedno obstajajo 
Svobodno tržaško ozemlje in da torej bivša 
cona B ne pripada Jugoslaviji. Da obstajajo 
teritorialna vprašanja, so omenjali tudi 
uradni predstavniki obeh držav, vendar s 
pripombo, da zdaj ne nameravajo razprav­
ljati o njih. Res je. da to stanje zazdaj ni 
zaskrbljivo m morda tudi nikoli ne bo. To­
da irendentistični krogi v Italiji s tem dej­
stvom računajo in ga pri svojih političnih 
kombinacijah še kako Jemljejo v poštev. 
Kanj pa računajo tudi tisti krogi drugod 
po svetu, ki se ukvarjajo » političnimi kom­
binacijami v zvezi s SFRJ. T. Kermauner je 
do teh dejstev lahko ravnodušen, toda to 
gotovo ni recept, ki bi ga lahko še komu 
priporočali. Kajti bivša cona B ni edino in 
poslednje ozemlje, kamor bi segali tuji ape­
titi. Nekaj smo že slišali o črti Dunaj— 
Split, o strateški pomembnosti Ljubljanskih 
vrat itd.

In kdo se danes še razburja spričo do­
toka nemških turistov? Njihova prisotnost 
je planirana in zaželena, je sestavni del 
naše gospodarske dejavnosti. Podobno je s 
prisotnostjo delavcev iz drugih jugoslovan­
skih republik. Brez njih bi se nekatere na­
še gospodarske panoge znašle pred težav­
nim pomanjkanjem delovnih moči. Potreba 
po njihovi navzočnosti ni sporna, kot se je 
morda zdelo pasamezmkom še pred leti.
Ali naj sklepamo, da je Kermauner nav­
kljub nasprotnim zagotovilom še vedno 
obremenjen s temi res nesodobnimi pred­
sodki?

Tudi njegova privrženost prihodnji veliki 
Evropi od Atlantika do Urala (kakor je 
Imel navado reči De Gaulle). je le ena od 
političnih kombinacij preteklosti, kolikor 
seveda ima v mislih združeno Evropo, ki 
naj bi jo ustvarili evropski narodi sami in 

• ne veliko Evropo nasploh, kajti to imamo že 
danes in smo z ostalim Balkanom že zdaj 
njen integralni del. Načrti, po katerih naj 
bi se Slovenci kdaj v prihodnje izselili na 
kakšen drug kontinent, pa tudi niso znani. 
Ideje o združeni Evropi od Atlantika do 
Urala nima v današnjem političnem svetu 
nič večje teže kot ideja o balkanski ali po­
donavski federaciji. Vse te. evropske domne­
ve o prihodnosti izključujejo načrte, ki jih 
o Evropi imata Velika »brata«, oni na vzho­
du in oni na zahodu, vsak zase ali skupaj, 
prizadevanja velikih, da bi vladali malim, 
so v naših dneh še bolj živa, kot so bila v 
preteklosti, pa tudi več izgledov za uspeh 
imajo. Zaradi želje, da bi v prihodnje bilo 
drugače, zdaj ne moremo zapirati oči pred 
temi dejstvi.

Prav tako ne moremo tiščati glavo v pe­
sek pred problemi naše narodne in držav­
ne skupnosti v luči pravkar omenjenih kom­
binacij.

Kermaunerjeva trditev, da Janezek pač 
ni Einstein, pa lahko izvira le iz občutka 
slovenske inferiornosti. Ce namreč hoče z 
njo izraziti prepričanje o naši duhovni ne­
doraslosti drugim narodom, mu pač ne mo­
remo pritrditi. Slovenski intelektualci se s 
svojim ustvarjalnim delom uveljavljajo ma­
lodane po vsem svetu. Ce so zapostavljeni 
doma. je po mojem mnenju to v prvi vrsti 
krivda sistema in šele nato krivda njih sa­
mih. Toda sistem je mogoče spremeniti.

Vsi ti problemi slovenskega naroda, ki 
se jih zaveda T. K., so torej že zdavnaj za­
stareli ali pa so povsem namišljeni. Od nji­
hove razrešitve ni odvisen ne položaj Slo­
vencev v Jugoslaviji ne položaj Jugoslavije 
v svetu. Njim nasproti postavljam vsa tista 
vprašanja, od razrešitve katerih je odvisen 
enakopraven in ustvarjalen položaj našega 
In drugih jugoslovanskih narodov v državni 
skupnosti. V okviru samega slovenskega na- 

• roda pa tista, razrešitev katerih bi omogo­
čila kar najbolj ustvarjalen položaj vseh na­
ših ljudi, na domačih tleh in jim ne bi bilo 
treba iskati dela drugod po svetu. Pripad 
nike naše narodne manjšine v sosednjih dr­
žavah pa seveda tarejo skrbi, kako si zago­
toviti elementarne človeške pravice, ki jih 
mi v okviru matičnega naroda že lep čas 
imamo. Teh prizadevanj, čeprav se nam vča­
sih zdijo nekoliko nestrpna, ne moremo 
omalovaževati, niti jih razglašati za naciona­
listične ne da bi pri tem upoštevali okoli­
ščina. v katerih se porajajo. Ce jih že ne 
moremo dejavno podpreti, smo jih dolžni 
vsaj spoštovati.

Ce ao našteta narodna vprašanja, kakor 
jih vidim jaz, sad določene ideologije, ka­
kor je za ona prejšnja ugotovil T. Kermav­
ner, potem dodajam, da je ideologija pač 
sestavni del našega življenja, naša usoda, 
kateri se ne moremo odreči. Čeprav se pro­
blemi naše narodne skupnosti pojavljajo 
v ideologlzirand obliki, naša kultura in z njo 
gledališče ne moreta mimo njih. Odrekati 
se vsaki ideologiji je le ena izmed ideologij, 
njenih socialnih razsežnosti ni težavno ugo­
toviti. Zanikati obstoj družbenih vprašanj 
tu in zdaj pomen* ali nesposobnost njihove 
registracije, nesposobnost za spopadanje z 
njimi ali čisto uslugo birokraciji, ki nima 
nobenega socialno relevantnega programa, 
razen tistega, da hoče imeti mir in vztrajati 
na oblasti.

Sicer pa je T. Kermauner že sam ugoto­
vil, da je ideologij več in da vse nimajo 
istega pomena. Po mojem mnenju je Slo­
vensko narodno gledališče zašlo v kronič 
no krizo, ker je služilo in še služi napačni, 
našim razmeram neustrezni ideologiji. Ide-, 
ologiji socialnega miru in brezkonfliktne 
družbe, ki naj bi bila sama po sebi dovolj 
razumna, da bi zagotavljala nemoten razvoj 
svojih reprezentančnih ustanov. Gledališče 
je predvsem akcija, estetska in socialna, 
to ne more biti kraj. kjer stolu jejo uradniki 
s političnimi pooblastili, ne kraj, kjer nič 
hudega hoteči uslužbenci čakajo na penzijo. 
Gledališče Je umetniški program, realiziran 
v predstavah za širok krog publike. (Me­
nim, da so razni satirični kabareti doživeli 
izjemen odziv občinstva ne zaradi izjemnega 
humorja ali satire v teh delih, oboje je bilo 
v njih kar skromno zastopano, temveč za­
radi obravnavanja živih problemov našega 
časa.) Sl vensko narodno gledališče pa se 
je na vse pretege branilo domačih del, ki 
bi edina lahko vnesla v dramo duh našega 

jn tukajšnjega - *ostora. SNG ubija do­
mačo gledališko tvornost in z akademskih 
višin prizirljivo gled na življenjske pro­
bleme našega človeka. Vneto pa je posku­
šalo streči peščici malomeščanskih kultur­
niški snobov.

Da bo stališče jasnejše: Menim, da v se­
danjem slovenskem narodnem gledališču 
ni ustvarjalnih potencialov, ali pa jih je 
premalo in so sistematično zatirani od »de­
mokratične« več ir poprečnežev, da bi lah­
ko šlo v korak z našim življenjem. Ce bi 
sedanji ansambel res bil pripravljen na ko­
renite spremembe, bi se moral najprej' 
razpustiti, vodstvo p« bi morala dobiti v 
roke oseba, če v socializmu že nimamo 
osebnosti, ki je s svojo praktično dejavnost­
jo v gledališču dokazala, da ima umetniški 
koncept. Ce v trdi ali štirih sezonah gle 
dališča ne bo postavila na noge, .ali če se 
bo medtem porodil koncept, ki bo po mne­
nju kvalificirane javnosti sprejemljivejši, 
naj vodstvo in mandat za naslednje obdobje 
dobi drugi.

Samoupravne pravice gledališkega kolek­
tiva morajo dobiti drugačne meje, kot jih 
imajo sedaj. Nihče ne bi smel imeti pra­
vice gledališče spreminjati v cirkus, pa naj 
bi to še tako rad in prepričano storil. Slo­
vensko narodno gledališče je bilo ustanov­
ljeno. da v naši narodni skupnosti opravlja 
določeno kulturno poslanstvo. V njem naj 
bi delovali naši najboljši gledališki delavci, 
v pogojih, ki bi omogočali kvalitetno pred­
stavljanje najboljših domačih in tujih gle­
daliških del s humanistično idejno orien­
tacijo. Poudariti bi bilo treba obveznosti 
gledališča do mladih rodov, nikakor ne v 
smislu ene same ideologije, ene same volje 
do Moči. temveč z največjo možno širino 
vsega, kar se zavzema za človeka. Sloven­
sko narodno gledališče v Ljubljani in Mari­
boru je dolžno predstavljati slovensko gle­
dališko kulturo, v največji za naš čas mož­
ni meri. Takšno poslanstvo mu je bilo na 
menjeno že ob začetku. Gledališki kolektiv 
niti njegov ravnatelj tega programa ne mo­
reta svojevoljno spreminjati. Spremeni se 
lahko le po javni debati z jasno eksplicira- 
nimi nameni. Ce nimamo dovolj ljudi, ki 
bi bili sposobni formulirati in realizirati vo­
dilno vlogo SNG v sodobni slovenski gle­
dališki kulturi, potem je treba naziv in 
status te ustanove spremeniti. Kriza gleda­
liškega kolektiva še ni nujno tudi kriza 
kulturnega koncepta, po katerem naj to 
gledališče ima neko vlogo. Ce za vodilno 
vlogo SNG v slovenski gledališki kulturi 
deželna birokracija noče zagotoviti potreb­
nih sredstev, je treba njeno vlogo pri tej 
zadevi natančno raziskati in javno ugoto­
viti njeno odgovornost.

Ubadanje z Resnico. Idejami. Ideali, nji­
hovo sprejemanje ali zanikanje, kar se pri 
T. Kermaunerju dogaja naglo kot na te­
kočem traku, vse tisto, kar ga spravlja v 
dileme, da se celo že javno sprašuje, kdo 
je in kaj je. je morda zanimivo s stališča 
psihologije in filozofije, slovenske gledali 
ške problematike pa ta hip ne pomaga 
razreševati. To je v resnici igra (v smislu 
Derridaja in njemu podobnih), v tem pri­
meru igra z usodo osrednjega slovenskega 
gledališča. V njej sodelujejo pred javnostjo 
anonimne komisije, igralci sami in tudi gle­
dališki ravnatelj, ki je porabil ploho besed, 
da bi svoj vseobsežni in k ničemer obve­
zujoči »umetniški« program dvignil na nivo 
filozofije in z njo zavezal jezik pred visoko 
učenostjo trepetajočim Slovencem. Z zgo 
vomostjo, ki ji je občutek za mero kar 
prevečkrat tuj, s samovšečno, napol privat- 
niško zaupljivostjo izraža svojo ljubezen do 
življenja. In vseh njegovih variant, kar na 
področju kulture in gledališče pomeni nič 
več in nič manj kot to. »naj cvete sto cve­
tov«. A izkušnja nas uči, da ima ta mod­
rost po kitajskem zgledu, kjer je nastala, 
svoje domače razsežnosti ... Njen nosiiec 
je v naši kulturni javnosti vselej nastopal 
s suverenim prepričanjem, da je v posesti 
vse resnice in zaradi tega lahko kroji fnero 
drugim. Naj se ga spominjamo kot marksi­
sta, eksistencialista ali kot reista, vedno je 
s svojo publicistično koso vehementno ma­
hal okrog sebe in bil povsem slep za vse 
»cvetice«, ki niso zrasle na njegovi gredi, 
v njegovem rastlinjaku. Njegova teorija 
odprtosti do vsega je le nova ideologija, 
nadomestilo za resnično odprtost, ki je na 
Slovenskem še nikoli ni bilo in je tudi zdaj 
ni, širina za somišljenika in nepremagljiva 
ovira za vse, ki mislijo drugače. Zdaj na­
stopa zoper gledališče, ki bi se še zavzema­
lo za človeka, ki bi odkrivalo njegove sti­
ske. njegove upe. »Upira« se mu »spremi­
njati sveta v idejo«, v moralo, v nauk, v 
tezo. Pri srcu mu je »proces, ki se vrača k 
čutu, od sivine k barvi, od veličine Idej 
k igri in svobodni skušnji neposrednega 
sveta«, »k odkrivanju glumaštva ..., k na­
ravnemu poslanstvu teatra«. Kot da se je^ 
doslej gledališče odrekalo temu »pesniške­
mu« programu! Hkrati pa tudi te ve, da je 
takšen odnos do gledališča identičen z od 
nosom publike, Reinkarniral je v duha pu 
blike, postal njen poosebljen Okus in Mera 
sedanjosti. Vse drugo je tradicionalno, dog­
matsko, skratka nečloveško. Kot vedno. 
Prav imajo on in njegovi somišljeniki.

Kot je bil prej v posesti vseh onto-teo- 
teleoloških principov, ko so ti bili v modi, 
tako je zdaj že v službi »postrazrednega 
sveta«, ki bo omogočal »koeksistenco sve­
tov, oseb, narodov, idej, ras,y idej torej, ki 
jih njihovi nosivci ne bodo več sprejemali 
^ot Ideje, kot Sveto stvar, za katero je tre­
ba pri priči umreti«. Priznava sicer, da tak­
šnega sveta še ni, da pa se napoveduje v 
umetnosti in kulturi, čeprav je znotraj kul­
ture velik odpor proti njemu.

Ne' glede na kontekst, v katerem se po­
javlja, je misel' o potrebi spremembe te­
meljnih struktur v svetu, ki jih že napove­
duje sodobna kultura, vredna posebne po­
zornosti. To spoznanje se pojavlja tudi na 
drugih ravninah. Zlasti mlade generacije 
po vsem svetu čutijo, da jim sedanji druž 
bem odnosi niso več po meri. Odpor zoper 
tradicionalno je na vseh področjih močan, 
bolj ali manj vsi čutimo, da nam sedanja 
kultura in civilizacija postajata nezadostni, 
da nismo hoteli to, kar imamo. Na podro­
čju mišljenja in umetnosti so ta spoznanja 
izražena najbolj jasno, protesti zoper obsto­
ječe najbolj kategorični. Toda ves ta upor 
je predvsem rušilen, divjaški, zanikujoč 
vse, kar je bilo ustvarjeno, kot da se je 
človek prebil v sedanjost gol, brez zgodo­
vine, kot da je dolžan v imenu novega za­
vreči vse staro. Ta zalet nas sili v proble­
matične skrajnosti. Ce hočemo odkriti nove

obale, je za nekaj časa treba zapustiti vse 
obale (A. Gide), toda naj si še toliko pri­
zadevajo odvzeti kulturi in umetnosti njen 
antropocentrični pomen — ona je in ostane 
človekov proizvod. Namenjena je človeku, 
vse njeno »sporočilo« se nanaša nanj. Te 
»obale« enostavno ni mogoče zapustiti.

In postrazrednega sveta si ni mogoče za­
misliti brez sistema vrednot, bres jasne za­
vesti o tem, kaj človeka afirmira in kaj se 
obrača zoper njega. Brezrazredni svet lahko 
temelji le na sistemu, v katerem se ho ve­
čina ljudi zavedala svojih pravic in dol­
žnosti, svojega dostojanstva in bo to spo­
štovala tudi pri drugih. Svoboda tega sveta 
ne more biti svoboda razbojniške združbe, 
ki jo vodi le pot k skupnemu plenu, temveč 
svoboda visoko razvitih, civiliziranih in kul­
tiviranih individudv z naglašeno socialno­
stjo. Kultura in umetnost kot sestavni del 
človekove dejavnosti, njen dokaz in njena 
priča, ne moreta storiti drugega kot kazati 
svet takšen, kot je in v prihodnje takšen, 
kot bo. Toda ne pozabimo, da v tem na­
šem svetu ni revolucionarno vse, kar se 
kaže kot novo, da razbij aštvo in anarhizem 
hodita z roko v roki z napredkom, da so 
najbolj glasni profeti novega prav tisti, ki 
so povsem izgubili tla pod seboj in ne vedo, 
kam bi se obrnili. Zgubljenih torej ne kaže 
spraševati za pot.
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O jezikovni kulturi (19)

Zakaj „bralec
Pred osmimi leti smo dobili novo izdajo 

Slovenskega pravopisa, katerega poglavitna 
novost je obnovitev nekdanje pisave in de­
loma izreke -v- v' končnici -lec pri imenih za 
delujoče osebe in v šestero drugih končni­
cah z 1-om v besedah, ki so s temi samostal­
niki pomensko najtesneje povezane (-lka, 
-lčev, -lkin, -lstvo, -lček, -lski). Reforma je 
takrat povzročila živahno polemiko v tisku 
in sploh močno razgibala slovensko kulturno 
javnost. Danes lahko rq£enio, da je bila re­
forma odklonjena, da pa nekaj ljudi, med 
njimi tudi takšni, ki razmeroma dosti publi­
cirajo, pri reformiranih oblikah vztraja. 
Ta neenotnost meče senco na našo Jezikov­
no Kulturo, in nas sili. da zadevo, ki se ne 
more vleči v nedogled, končno že uredimo.

Zagovorniki in nasprotniki reforme so v 
polemikah po izidu SP 1962 s tako izčrpno 
argumentacijo branili svoja stališča, da bi 
komajda mogli dodati še kaj bistvenega. 
Resnici na ljubo je treba povedati, da argu­
menti nasprotnikov reforme v tej novi 
črkarski pravdi, kot so nekateri imenovali to 
polemiko, niso bili nikdar ovrženi. Toda v 
tedanjem razgretem ozračju m bilo mogoče 
pričakovati, da bo kdo izmed prizadetih od­
stopil od svojih pogledov, zato ni kazalo

kdar proglašeno načelo »govori, kakor pi-

' Na to je treba posebej opozoriti, ker pre­
vladuje med zagovorniki pisave in izreke 
v (n) za l prepričanje, da je današnji l v ti­
pu bralec in v sorodnih besedah z 1-om osta­
nek nekdanjega elkanja. Mimogrede naj ome­
nimo, da bi smeli pobudnikom reforme oči­
tati nedoslednost, ker so ostali na pol pota 
in se niso vrnili tudi k pisavi in izreki konč­
nic -aven/iven, -avnik/ivnik. -avnica/ivnica 
(prim. v našem 17. sestavku npr. zavarovav- 
no društvo, imenovavnik, spavnica).

V prejšnjih časih se je elkaio zlasti v 
»boljši« družbi. Nasprotnikom te mode ni 
bila zoprna samo prisiljena govorica, ampak 
je bil v tem tudi kanček odpora proti jari 
gospodi, čeprav so nastopali jezikoslovci 
predvsem z jezikoslovnimi argumenti (eti­
mološka in zgodovinska upravičenost v-ja). 
Tudi večina tistih, ki danes pišejo in do­
sledno izgovarjajo v (n), misli, da s tem 
ostajajo zvesti pristni, domači, nepotvorjeni, 
neizumetničeni, ali kakor pravijo, ljudski 
izreki, medtem ko naj bi bil I nasprotje vse­
ga tega. V tem jih podpira— da tako rečemo 
— optična prevara, ker je v-jev v vsakdanji 
govorici preprostih ljudi res precej več kot

j.- v knjižni izreki in govoru intelektualcev. V

pisovanje izreke brez sistema za vsako be­
sedo posebej, če se pri tem ne moremo opre­
ti na svoj jezikovni čut? Vsakomur mora 
biti jasno, da ni človeka, ki bi se mogel na­
učiti izreke po teh predpisih.

Kako neverjetno kompliciran je po SP 
1962 problem »bravca«, vidimo, če pregleda­
mo v pisavi in izreki celotni sistem končnic,

ki nastopajo v besednih družinah. V razpre­
delnici so besede razporejene v štiri stolpce. 
V prvem so oblike, v katerih naj bi se P° 
SP 1962 pisal v. V drugem so oblike, Id naj 
se še vedno pišejo z I in se tako tudi izgo­
varjajo. V tretjem naj bi se pisal l, izgovar­
jal pa v (n). V zadnjem stolpcu se izgovor 
1-a prepušča navadi posameznika.

dnW kWr p^vau. kak« bo nam*
natvišii razsodnik — nišoča iavnost. ' r ___ V_.v -______1.1najvišji razsodnik — pišoča Javnost.

Pisavo, ki je postala sporna pred več 
ko sto leti, je hotel SP 1962 obnoviti z na­
slednjo utemeljitvijo: »Pisava na -avec, -ivec 
je (enotna, dosledna, preprosta in po velikan­
ski večini edina zgodovinsko upravičena, 
predvsem pa ima to prednost, da ne zavaja 
v elkanje.« (Str. 72.) O zgodovinski upravi­
čenosti, kriteriju, ki je v jezikoslovju znan 
kot »historična pravilnost«, smo govorili * * * * v 
9. sestavku. Na zgodovinsko upravičenost 
v-ja se je skliceval že Skrabec in za njim še 
vrsta jezikoslovcev. Toda kaj pomeni v na­
šem primeru »zgodovinska upravičenost«? 
Spremembe so med jezikom in pravopisom 
povzročile neskladje: v jeziku je izraženo 
novo stanje, v pravopisu staro. To neskladje 
se je dalo odpraviti na dva načina: s prila­
goditvijo pravopisa jeziku ali pa jezika pra­
vopisu. SP 1935 in 1950 sta se odločila za 
prvi način, ker pač pravopis služi jeziku in 
ne narobe. Skrabec s somišljeniki in naš 
zadnji SP pa so dali prednost drugi možno­
sti, sklicujoč se na zgodovinski faktor. Ra­
zumljivo je, da javnosti »zgodovinski« argu­
ment ni mogel prepričati. Zanjo PH tako 
praktičnih stvareh, kakor je pravopis, ni 
važna preteklost, ampak sedanjost, zato jz 
vračanje ha staro odklonila tako na prelomu 
stoletja kakor pred osmimi leti.

Vendar to ni bil edini razlog za odkloni­
tev. Reforma je spreminjala grafično P od o- . 
bo velikega števila besed, za kar je javnost 
vedno težko pridobiti, kaj šele, če ne čuti 
potrebe po spremembi. In končno, reforma 
ni bila samo pravopisna, ampak tudi pravo- 
rečna. Samostalniki na -lec naj bi se ne 
samo pisali, ampak seveda tudi izgovarjali 
-vec. V njihovi sklanjatvi in v sklanjatvah 
vseh drugih besed z 1-om v končnici, kjer je 
pred soglasnikom v splošni rabi ena zli 
druga ali obojna izreka, bi pisani -v- zahte­
val tudi enoten izgovor v-ja. Vse to se Je 
moralo čutiti v jeziku kot nasilje, ki mu 
javnost ni videla smisla in ga zato ni odo­
bravala.

O elkanju lahko samo na splošno reče­
mo, da se tako imenuie izgovarjanje 1-a na­
mesto n oz. v, kadar nasprotuje našemu ob­
čutku za neprisiljeno knjižno izreko. Ker je 
ta občutek pri ljudeh različen, so deljena 
tudi mnenja o tem. kdaj je izgovor 1-a elka­
nje in kdaj ne. Medtem ko bi izreko 1-a v 
participih Upa 6ral danes vsi obsodili kot j 
elkanje in bi nam nasprotno na primer v be­
sedi črpalka izgovor ii za 1 zvenel nenaravno, 
pa posamezniki občutijo kot elkanje izreko 
1-a v končnici -lec in v vrsU oblik in besed 
na -lea, -lna itd. (letalca, letalna itd.), -lka 
(letalka), -lski (letalski), -lnik (likalnik), 
-lnica (nosilnica), -lnost (nosilnost) itd. Te 
razdvojenost ni povzročila elkarska moda 
alj kvečjemu v prav majhni meri, temveč 
nenehno nastajanje nov:h besed z 1-om v 
izhodiščni obliki. Medtem ko Je moda ne­
stalna. pa pomeni produktivnost; besed s 
končniškim 1-om že od srede prejšnjega sto­
letja konstanto, katere učinek se kaže v 
tem, da je v govorni praksi vedno manj 1-ov, 
ki jih ta ali oni občuti kot elkanje. Iz novo 
tvorjenih besed, kjer se praviloma izgovarja 
J, npr. snemalec, snemalca, snemalcev, sna­
žilka. snažilkin, hladilnik, hladilnica, hladil- 
niški. prodira ta Izreka tudi v besede, kjer 
se je nekoč izgovarjal in pisal samo * <u), 
npr. igralca. Igralka, igralčev, igralkin. Igral­
ski. igralstvo, igralni, igralnih, igralnica itd. 
Ta proces se. kot smo videli, zmotno pripi­
suje vplivu elkanja, vplivu črke na izreko, 
ker je bil njun začetek skoro Istočasen. Po­
vsem brez vpliva pa elkanje najbrž res ni 
bilo. Takrat, ko je bilo v modi. Je utegnilo 
pospešiti prodiranje 1-a v izreko, m pa ga 
moglo niti povzročiti, ker Je ta pojav starej­
ši kot elkanje, niti vzdrževati do današnjega 
časa. ko o elkarski modi ni,več ne duh« ne 
sluha. Ta proces je od elkanla neodvisen in 
bi šel dalje svojo pot, tudi Ce ne bi bilo nl-

reč res'ni vse te množice novih izrazov, ki 
nastajajo in so potrebni na široketn pod­
ročju knjižnega jezika in v katerih se vse 
od njihovega nastanka govori in piše I. Zato 
morejo imeti v govorici preprostega človeka 
besede zl-om le neznaten vpliv na izreko 
posameznih besed in oblik, v katerih je bil 
nekoč v navadi samo v, med izobraženci pa 
se danes izgovarja l ali oboje, ne da bi takš­
no izreko občutili kot nenaravno.

Izreka l v knjižnem govoru in « v vsak­
danji govorici predstavlja dve različni raz­
vojni stanji, it starejše, l mlajše. Jezikovna 
dejstva, ki so'ta proces sprožila, ne samo da 
do današnjega dne niso izgubila na učinko­
vitosti, ampak dobivajo zaradi nenehnega 
kopičenja besed z 1-om v končnici celo ve­
dno večji vpliv na izreko v knjižni sloven­
ščini, pisava l pa ta proces podpira.

Boj proti elkanju je bil upravičen in tudi 
uspešen, vendar le toliko, kolikor je šlo v 
njem za zmago neprisiljene, to je v jeziku 
dejansko obstoječe izreke. Kadar pa se je ta 
boj bil v imenu zgodovinske upravičenosti 
ali dozdevne ljudskosti v-ja, je postal njegov 
cilj nerealen, neprepričljiv in zato neures­
ničljiv. To je povzročalo samo nove boje, 
zmede in težave.

Preostaja nam še ena prednost, ki naj bi 
jo po mnenju SP 1962 dosegli z nameravano 
reformo: enotnost, doslednost in prepro- ■
stost v pisanju.

Tudi ta prednost je samo navidezna. Če­
prav trdi SP. da podpira pisavo -v »tudi 
množica izvedenk iz pridevnikov na -av ali 
-iv« (str. 72) nimajo ti samostalniki nobene 
zveze z imeni na -alec/ilec To najbolje do­
kazuje izreka sama, v kateri nikoli ne na­
stopa 1, ker naš jezikovni čut nezmotljivo 
povezuje celotni sistem izvedenk s pridev­
niki' na -v. V slovenščini je takih pridevni­
kov — in izvedenk — veliko jn so še vedno 
tvorni: domišljav-ec. dvomljiv-ec, grabežlji­
vem grbavec, krivec krmežljavem kruljavem 
kujavec, lažnivec, nagajivem opravljivec, 
prepirljivec, smrkavec, šaljivec šepa vec, 
ušivem vsiljivec, zapeljivec, zapravljivec itd. 
V vsej družini izvedenk se brez izjeme in 
brez omahovanja govori in piše -v: škodlji­
vec, škodJJivka, škodljivstvo, škodljivost 
itd.

V resnici bi prav, nameravana reforma 
razbila enotnost, doslednost in preprostost, 
do katere smo se doKopali v pravopisu. Tu­
di po novem SP bi se pisal V

1. v vrsti končnic, ki po našem jezikov­
nem čutu ustvarjajo isto besedno družino 
(glej 2. kolono v razpredelnici);

2. v tujkah, npr. fevdalec, ilegalec, kleri­
kalec, liberalec, profesionalec, provincialec;

3. pri samostalnik.jh na -elec in sorodni­
cah, npr. celec, čudodelec, grelec, osamelec, 
pogorelec, poljedelec, strelec, vrelec; čudo­
delka, poljedelstvo, pogorelčev strelski;

4. v posameznih besedah, kjer je »zgo- 
vinsko upravičen«, npr palec (toda kopa- 
vec). motovilec, rilec, krilec (toda morivec)) 
kotalke (toda drsavke), vezilka (toda snaživ- 
ka). bilka (toda budivka), slušalka (toda 
poslušavka) Kopalke (toda kopavke, tj. ose. 
be), letalstvo (toda prebtvavstvo). zdravilst­
vo (toda gaslvstvo), krilcev (toda gmstvčev), 
palček (toda kazavček), letalski motor (toda 
letavaki lepit). Kolikšna mera lastnosti, ki 
naj bi bile prednost reforme, pa je v pred­
pisovanju izreke, naj pokaže samo nekaj 
prhherov fas SP 1962 (izgovor je v oklepa­
jih); nosivec, nosi vka, nosilce (-le-), nosilen, 
-lna, o (-hi-), nosilnost ( iiiv), nosilnica 
(-un-); hranivec. hrani v« ki. hranilen, -lna, -o, 
(-In-),»hranilnica (-ln-), hranilničen (-ln-), 
hranilnik (-un-), hrmnilčeli (-«*->; posojilen.

Pisava v izreka l Pisava l 
izreka n izreka l in u

1. bravec krilec, -lea motovilca
2. bravka kotalke kopalke
3. bravčev motovilčev
4. bravkin
5. b ra vstvo letalstvo
6. kazavček palček (bitje) palček (prst) cedilček

7. letavski (izpit) letalski (motor)
8. brala, -o bral
9. letalo

10. letalna, -o maščevalna, -o poboljševalna, -o
n. krilce cedile«
12. letališče
13. letališki
14. gledališčnik
15. gledali ščnic;
16. gledal ištvo
17. gledališčen
18. kopal iščar
19. svetilnik topilnik hladilnik
20. hranilnica letalnica kopalnica
21. svetilniški topilniški kopalniški
22. hranilničen posojilničen kopataičen
23. letalnost maščevalnost
24. prodajalna gostilna
25. zavarovalnina
26. topilništvo
27. svetilničar topilničar gostilničar
28. svetilničarka topilničarka gostilničarka
29. topilničarski ■ gostilničarski
30. topilničarstvo gostilničarstvo
31. svetilničama
32. svetilkar
33. svetilčen
34. svetilčica

S posplošitvijo 1-a v pravopisu je bil 
zgrajen sistem oblik, ki jih naš jezikovni 
čut medsebojno povezuje. Z reformnim sun­
kom (i. kolona) se je ta sistem podrl.

Namesto da bi pravopis, kakor se dela v 
kultiviranih jezikih, zaznamoval to, kar živi
v jeziku, bi se le-ta moral podrediti pravo­
pisu, ker bi poenotena pisava v-ja diktirala 
izreko, ki je v besedah novejšega datuma 
nikoli ni bilo, npr. brisavec, delodajavec, 
dvigavec, kadi vec, letavec, mešavec, mi­
rt ometavec, padavec, povečevavec, prekinje- 
vavec, proizvajavec, snema vec usmerjeva- 
vec, črpavka, mazavka, negovavka, varovav- 
ka, budivka, dodelivec, drobivec, ledolo- 
mivec, loščivec, lovivec, nosivec, polnivec, 
razdelivec, vlomivec, živivee

V besedah iste družine naj bi se pisalo 
deloma I, deloma v (npr. letalo/ letavec, 
letavka, letavčev, letavkin, letalstvo, letavski 
izpit, letalski motor, letalen, letalnica, leta­
lišče, letališki). Optična (grafična) enotnost 
takih besednih skupin je bila razbita in lju­
dje so začeli delati pravopisne »napake«, ker 
so pisali v tudi tam, kjer ga SP m zahteval. 
Po vrnitvi na prejšnji pravopis teh zadreg 
nj bilo več.

Iz vse te zmešnjave je dobila jezikovna 
praksa en sam jasen občutek, namreč, da se 
mora v izreki čimbolj ogibat] 1-ov in jih 
nadomeščati z v-ji. Treba je samo odpreti 
radio. Tam lahko slišimo izgovarjati napa­
danim skupina, tekmovauna skupina, raz- 
iskovauno delo, obdelovalna zemlja ustvar- 
janno "prizadevanje, značiuni primeri, re- 
šiiina biuka itd:, kar vse je‘v nasprotju tudi 
z 'izreko' po SP 1962. Govorica, kakor jo 
predpisuje SP in h kakršni se nagiba prak­
sa, če je pod njegovim vplivom, doživlja ne­
navadno usodo: iz strahu pred elkanjem po­
staja prav tako nenaravna in ušesom zopr­
na, kakor je bilo svojčas elkanje

Iz vsega povedanega izhaja, da so argu­
menti, s katerimi je SP 1962 utemeljeval svo­
jo pravopisno reformo, nični

Preostane nam odgovoriti še na vpraša 
nje, kakšno je stanje v današnji jezikovni 
praksi. Slovenska akademija znanosti in 
umetnosti Je izrazila svoje stališče do te re­
forme s sklepom, da ostane v svojih publi­
kacijah pri SP 1950. Podobno se je glede 
rabe v šolah odločil Sekretariat za šolstvo 
SRS, Časopisno podjetje Delo za svoje edi­
cije In enako razne Institucije, založbe itd. 
Tudi Stovar slovenskega jezika se drži sta­
rega SP, podobno velikanska večina pišo­
čih Slovencev.

Držati ae starega Pravopisa pa pomeni 
pisati in seveda tudi izgovarjat] -vec, -vka, 
-vskt. -vstvo itd. v besedah, ki imajo v zlogu 
pred to končnico f ali 11: dodebvec, razdeli- 
vec. volivec, dostavi iavec, razstavljavec, se­

jna. -o (Jn) posojilnica (-uiw), posojilniški stavljavec, volivka, ragstavljavski, upravljav 
(-un-), poeojUničen (-nn->. Velika večina stvo itd. Ta predpis so opravičevali z večjo 
Slovencev občuti Izreko -n- v teh primerih kot blagoglasnostjo besed, če se f ne ponavlja 
prisiljeno. Takih besed" imamo na tisoče. v zaporednih zlogih. Tako predpis kakor 
Kakšno vrednost naj ima samovoljno pred- utemeljitev sta tako nesmiselna, da je

mučno o njih resno razpravljati. Pravopis, 
ki je po eni strani posploševal l v besedah ' 
iste družine, je po drugi strani pri imenih 
na -lec, -lka itd. nasilno izvzemal iz sistema 
skupino besed, čeprav se v knjižnem govoru 
ni ločila od drugih. Utemeljevanje z večjo 
blagoglasnostjo Pa Je ne samo brez prime­
re v sodobnih pravopisih drugih jezikov, am­
pak tudi nedosledno: nanaša se samo na ne­
katere končnice, npr. volivec, volivka, voliv- 
ski, volivstvo, toda volilo, volilni, volitaost; 
samoupravljavski, toda samoupravljata!; po­
pravljavec, toda popravljataica ipd. Ce pa 
bi hoteli »popraviti« vse besede, v katerih 
se isti glas v sosednjem zlogu ponovi, bi' 
svojega lastnega jezika več ne spoznali. Sta­
ri in novi SP je sestavljala v glavnem ista 
komisija. Medtem ko je to komisijo leta 
1950 motila zaporednost 1-ov, se je leta 1962 
sprijaznila s ponavljanjem v-je” in predpi­
sala oblike napovedovavec, opazovavec, sve- 
tovavec, spremljevavec, zmagovavec, vasova- 
vec, pomivavka, varovavka, prebivavstvo, po- 
ročevavski itd.

Pravopisna določila, ki niso v skladu ne 
s pravopisnim ne jezikovnim sistemom in 
jih tudi praksa ne upravičuje, povzročajo 
pravopisno zmedo in »napake« v pisanju. Da 
je to res, se lahko prepričamo, če preletimo 
samo nekaj publikacij iz zadnjih let. Orne-' 
njeni predpis o v-ju v nekaterih končnicah,, 
če je pred njimi l, se izpolnjuje samo delo« 
ma, kar pomeni, da povzroča praksi težave.^ 
Ostale pa bodo te težave in zmeda tako dol­
go, dokler bo ta predpis v veljavi. 2al novi 
Slovar slovenskega knjižnega jezika vztraja; 
pri tem nesrečnem določilu in piše dodeli-; 
vec, dostavljavec, dostavljavka, hvaiivec.

Pravopisna sitran problema »bravca« ja 
bila s posplošitvijo 1-a načelno pravilno ra. 
šena v SP 1935. Vsaka druga rešitev bo po­
daljševala zmedo med pišočim! ta dajala 
hrano brezplodnim diskusijam.

Glede izreke imata SP 1935 in 1950 v bistvu 
pravilno stališče, ki potrebuje samo jasnej­
šo formulacijo: možna je obojna izreka, od­
visno od navade posameznikov. Na splošno 
se v starih besedah izgovarja v, v novih be­
sedah in besednih družinah, ki se naslanja­
jo na samostalnike na -io ali na druge konč­
nice z 1-om, pa se največkrat govori l.

Predpisovat] izreko pri vsaki besedi po­
sebej nima nobenega pomena, ker se tega 
ni mogoče naučiti. Praksi je treba pustiti 
popolnoma, prosto pot, zlasti pa niina smi­
sla vsiljevati izgovor v, ker nastanek ta raz­
voj pojava, k] ga lahko zasledujemo v slo­
venščini od srede prejšnjega stoletja, govori 
v prid 1-u. Zato novi slovar brez potrebe oz­
načuje izreko v teh besedah. Večkrat se 
z njim ne moremo strinjati, posebno tudi 
ne pri besedah na -lec, kjer v ostalih sklo­
nih dopušča n ali obojni izgovor, čeprav Je 
že SP 1935 ugotovil, da v novih besedah Iz­
govarjamo l.

BORIS URBANČIČ
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Posvetovanje o determinantah družbenega razvoja

Družbeni konflikti — gibalo
razvojnega spreminjanja

/ v •

Poskus vključevanja sociologije v sedanjo problematiko

Slovensko sociološko društvo je skupaj z Visoko šolo za socio­
logijo, politične vede in novinarstvo. Inštitutom za sociologijo in. 
filozofijo ter Inštitutom za ekonomska raziskovanja priredilo od 
28. do 30. maja v Mariboru strokovno posvetovanje o družbenem 
razvoju. Posvet sodi v čas intenzivnih razmišljanj in razprav o na­
črtovanju družbeno-ekonomskega razvoja in predstavlja poskus vklju­
čevanja sociologije v problematiko družbenega razvoja. Tokrat objav­
ljamo razmišljanja in fragmente o nekaterih osnovnih dimenzijah 
razvoja.

ZDRAVKO MLINAR:
VIZUA RAZVOJA — BREZ POZNAVANJA 
DANAŠNJE DRUŽBE?

Posvetovanje je prispevalo k pojasnjeva­
nju problematike družbenega razvoja pred­
vsem z dveh vidikov: po eni strani so bi­
le osvetljene in sistematizirane Številne 
»dimenzije« razvojnih procesov; po drugi 
strani pa podane tudi ugotovitve '(ali vsaj 
hipoteze) o tem, kaj determinira družbeni 
razvoj oziroma ga pospešuje ali zavira.

S prvega vidika so udeleženci opozori­
li na številne sociološke in politološke pri­
stope. dimenzije, nivoje in modele, ki do­
slej pri nas niso bili (dovolj) upoštevani 
niti v znanstvenem raziskovanju — ki se 
je pretežno omejtevalo le na ekonomske vi­
dike — niti v praktičnem usmerjanju raz­
voja. Razvoj je bil opredeljen objektivno 
npr. glede na procese funkcionalne dife­
renciacije in integracije družbenih siste­
mov, glede na stopnjo predvidljivosti, gle­
de na povečevanje njihove sposobnosti aku­
mulacije in s tem povečevanje števila mož­
nih alternativnih izborov in kombinacij 
sestavin sistema glede na povečevanje os­
veščenosti ljudi o razvojnih procesih in 
žel/e po kontroli in usmerjanju družbene­
ga spreminjanja, glede na povečevanje mož­
nosti prevzemanja in izkoriščanja inovacij 
ter prilagajanja spremembam, glede na od­
piranje dane družbe (oz. družbene enote) 
navzven in njeno vključevanje v širše pro­
storsko družbene sisteme.

Obravnavan pa je bil tudi subjektivno 
opredeljen vidik družbenega spreminjanja, 
in sicer — relativno, glede na določene, 
prevladujoče, cilje in vrednote. Pri tem je 
bilo govora o progresu in nazadovanj.

Večjo pozornost so med drugim posveti­
li naslednjim »determinantam« družbenega 
razvoja pri nas: stimulativna in destimula­
tivna vloga različnih ciljev in načinov us­
merjanja družbenega spreminjanja (glede 
na vsebino ciljev, glede na njihovo časov­
no odmaknjenost idr.), vloga vodstva in 
stopnja političnega poseganja v razvojne 
procese, stopnja odprtosti oz. zaprtosti druž­
be, koliko vertikalna družbena mobilnost 
(napredovanje) temelji na lastnostih posa­
meznikov. ki so ali niso odvisne od njiho­
ve sposobnosti in njihovega prispevka druž­
bi; sproščenost izražanja konfliktnih inte­
resov; vloga tradicionalnih kulturnih vred­
not v današn,1h razmerah pri nas. koliko 
družbeno-političnih ureditev dopušča fn 
spodbuja množično pobudo in ustvarjalnost.

JOŽE GORIČAR:
RAZREŠEVANJE KONFLIKTOV JE NA­
LOGA TAKO POLITIKE KAKOR DRUŽ­
BOSLOVJA

Konfliktne situacije in konflikti so po­
sebne vrste napetosti (tenzij) v ustreznih 
družbenih odnosih, ki se prej ali slej 
»sprožijo« in vodijo do takšnih ali drugač­
nih (progresivnih ali regresivnih) družbe­
nih sprememb.

Normalni način »sprožanja« konfliktnih 
napetosti je pravzaprav samo takšno ali 
drugačno razreševanje konfliktov in kon­
fliktnih situacij. Njihova dušitev ustvarja 
namreč pri prizadetih frustracijska oziro­
ma Ilustracijskim podobna stanja. Zna­
čilno za dušitev konfliktov je to, da tisti, 
ki konflikte duše, zanikajo ali prezrejo nji­
hove strukturne vzroke — kakor da teh 
vzrokov sploh ni. kakor da si jih je kdo 
Izmislil in je konflikt preprosto »uprizoril«, 
ga »napihnil«. Zategadelj se konflikti z du­
šitvijo ne odpravljajo, saj se v novih, za­
nje morda ugodnejših okoliščinah, znova 
pojavijo in vzplamte.

Za razreševanje konfliktov — v nasprot­
ju z njihovo dušitvijo — je mmBBao to, da 
se poiščejo in — RoMfcor je to mogoče — 
odstranijo njihovi strukturni vzroki. Kaj 
menimo s odkrivanjem fn odstranjevanjem 
teh strukturnih vzrokov, naj pojasnimo na 
primeru mednacionalnih konfliktov v kakš­
ni mnogonaciooalni skupnosti. Med najpo- 
gostejšimi strukturnimi vzroki teh kon­
fliktov je vsakršna — ekonomska, politična 
in kulturna — neenakopravnost narodov 
in narodnosti. Vse dotlej, dokler ta ne­
enakopravnost ni odpravljena, obstajajo 
mednacionalni konflikti vsaj’ v latentni ob­
liki v dani mnogonacionalni globalni družbi.

Socialistične družbe, ki jim gre za ne­
nehno izboljševanje družbenih razmerij v 
korist človeka in njegove svobode, M mo­
rale razreševati konfliktne situacije in kon­
flikte na nefunkckmatistični način; se pra­
vi tako. da bi odkrivale njihove struktur­
ne vzroke in jih po možnosti odpravljale. 
Nalaga, ki v enaki meri zavezuje tako po­
litiko kakor družboslovje.

Tako kot vsako drugo nasprotje in iz 
njega izvirajoči konflikti je tudi nasprot­
je med družbeno slanostjo hi politiko gi­
balo družbenega spreminjanja. Do kakšnih 
sprememb bo vodilo, je odvisno samo od 
obeh njlegovlh protagonistov. Vsakršno 
bolj ali manj nasilno odpravljanje tega na­
sprotja, prav tako pa tudi vsak ideološki 
monopol na katerikoli strani, bi v svetu, 
v katerem smo, vodil edinole do tega, da 
bi izgubili vsak samostojni pomen bodisi 
družbena znanost bodisi politika, v obeh 
primerih bi morali bodisi politiki prevzeti 
vlogo družboslovcev, bodisi družboslovci 
vlogo politikov. Takšnih možnosti pa še 
dolgo ne bo, prav tako kot še dolgo (bolj 
pravilno bi najbrž storili, če bi v tej zve­
zi zapisali: nikoli) ne bo družbe brez na­
sprotij, brez konfliktov, brez nenehnega 
spreminjanja, zakaj v takšni družbi bi se 
zgodovina ustavila.

z določenega vidika opredeljujemo kot kon­
servativne, pomeni krepitev že prisotnih 
elementov konservativiana. Tistim, ki še 
danes igrajo progreaiimo vlogo, moramo to 
vlogo tudi dejansko v sistemu primati, 
hkrati pa moramo postaviti v »areno« tu­
di tiste, ki v določenem pogledu še zaosta­
jajo tel bodo na osnovi konfrontacije z 
drugimi najhitreje spremenili svoj odnos 
do razvojnih procesov in tako hitreje, kot 
pa če bi stali ob strani, postali eden od 
konstruktivnih faktorjev v nadaljnjem raz­
voju.

Konfrontacija enih tel drugih pa bo po 
vsaj verjetnosti — tako nam kažeta teori­
ja in praksa — intenzivirala njihovo pri­
zadevanje in delovala kot kontrola in ko­
rektiv v procesu oblikovanja optimalnih 
razvojnih odločitev in programov.

IVO KDVACIC:
ODNOS MED NACIONALNIM 
REDNIM

MIHAILO POPOVIČ: 
ALI SE NASPROTJA 
PRI NAS KREPIJO?

IN PROTISLOVJA

V vsaki razviti, heterogeni družbi, ki je 
sestavljena Iz več različnih razredov oziro­
ma slojev in skupin, lahko pričakujemo, 
da obstaja heterogenost njihovih interesov. 
Ta je toliko večja, v kolikor je (a) večja 
družbena distanca med sloji in (b) v koli- 
*cor m krepe družbene nasprotnosti in 
protislovnosti. Na dn«i strani pa v vsaki 
družbi obstajajo tako obči ali skupni inte­
resi, ki učinkujejo tako, da skupno življe­
nje ni več samo stvar družbene prisile ali 
neke zunanje sile.

Ali gre jugoslovanska družba v smeri 
večje interesne homogenosti? Ali je pro­
ces socialne integracije med sloji in skupi­
nami w porastu ali pa lahko ugotovimo 
krepitev socialne diferenciacije in slabitev 
obstoječe ravni družbene integracije?

NIKO TOS:
DRUŽBENA MOC KOT DETERMINANTA 
VPLIVOV PROGRESIVNIH IN KONSER­
VATIVNIH SIL

Zastavili bi sl lahko vprašanje, ali ni 
mogoče formulirati določnega idealnega mo­
dela razmerja med stopnjo progresivnosti 
oziroma konservativnost i in stopnib vpliva­
nja oziroma družbene moči, ki jo tenajo 
posamezne kategorije prebivalstva. Idealizi­
rano gledano bi vseka višja stopnja pro­
gresivnosti pomenila obenem tudi višjo 
stopnjo vpliva.

Odvzeti vpliv na razvojno dogajanje ti­
stim strukturnim kategorijam, ki jih sicer

IN RAZ-

V naši družbi obstajata dve osnovni li­
niji konflflcta. Prvo linijo tvorijo konflikti 
na medrepubliškem planu. To je horizon­
talna linija simultanosti, ker ni usmerjera 
na spremembo družbenega odnosa, marveč 
na prerazporeditev znotraj obstoječega od­
nosa. Druga linija se nanaša na konflik­
te delavcev in uprave podjetij ter je po 
svoji osnovni intenciji usmerjena na od­
pravljanje ostankov najemniškega odnosa, 
torej na kvalitetno spremembo, kar pome­
ni, da teži k vertikali. To je pravzaprav 
poskus, da odnos med nacionalističnim in 
razrednim predstavimo kot soodnos med 
sinhroničnten in diahroničnim.

FRANCE VREG:
ODPRTOST IN RAZNOLIKOST KOMUNI­
KACIJSKEGA SISTEMA

Razvite družbe imajo strukturiran, dife­
renciran vsebinsko bogat sistem komunika­
cij. Cim širši je izbor problemov, ki jih 
sistem komunicira, čim bolj artikulira po­
trebe, interese in mnenfe različnih skupin 
javnosti, tem bolj je tudi sposoben vgra­
jevati skupne pomene, ki opravljajo tote- 
gratuvno funkcijo. Posameznike, organizacije 
in družbe ocenjujemo po njihovi sposobno­
sti prenosa in sprejemanja raznolikih infor­
macij, ki odsevajo mnenjsko strukturo 
družbe.

Med značilnosti razvitega komunikacij­
skega sistema sodijo:

1.. odprtost, ki je pogoj za neprestano 
uvajanje raznolikosti v sistem. Vidi dova­
janja raznolikosti so lahko zunanji, pa tu­
di tisti, ki jih aktivno poraja struktura sa­
ma. Sveži dotok bogati in vitalizira bazen 
skupno rabljenih informacij, pomenov 
ki simbolov;

2. dvosmerno komunikacijsko omrežje, 
ki sega v vse dele sistema in zagotavlja pri-, 
meme zveze med sestavinami. Informacij­
ski kanali niso le transmisija institucio­
nalne komunikacije, marveč tudi prevodni­
ki socialnih pritiskov: tako opravljajo vlo­
go soočanja alternativ in razreševanja kon­
fliktnih situacij’;

3. selektivnost, t.j. sposobnost občutljive­
ga zaznavanja raznolikosti zunanjega oko­
lja pa tudi notranjih stanj, hkrati pa spo­
sobnost odbiranja in razvrščanja zaznane 
raznolikosti, ki se pojavlja kot nedoloče­
nost. dvoumnost ali konflikt.

MIŠO JEZERNIK:
CAS, KI PRIHAJA

Kategorični imperativ fleksibilnosti, ki 
naj bi veljal samo za organizacije, se po­
temtakem širi tudi na posameznika, na 
kognitivno plat njegove osebnosti.

Nasprotje fleksibilnosti je dogmažičnost. 
Dogmatično mišljenje, ki se kot celota upi­
ra spremembam, je tudi nezmožno sinte­
tiziranji v smislu inkorporiranja novih idej 
v že formirano generalno matriko mišlje­
nja oz. prilagoditve že formirane matrike 
idejam in novemu okolju. Kolikor bi v tem 
primeru bilo govora le o nekaterih posa­
meznikih, bi stvar ne bila tako huda. Po­
navadi se sami izognejo času ali pa jih 
čas pusti ob strani. Hujše je dejstvo, da je 
šolski sistem, ki ga poznamo zastarel, skrat­
ka, da sistematično poskuša vzgajati dog­
matike.

S KRAKOVSKEGA PLATNA
Med filmi, ki nas te dni zastopajo v mednarodni konkurenci krakovskega festivala dokumentarnih filmov, so tudi 
»^taStovnjaca« režiserja Žike Rističa; to je eden od treh filmov, ki so jih v zadnjem času naši avtorji posneli na temo

osebnosti in dela srbskega naivnega slikarja Miliča iz Mačve.

Film

Več brezimnih kot slavnih
Nekaj misli in podatkov k „Predzgodovini slovenskega filma44

((Predzgodovin« slovenskega filma« 
(Delo, 18. 4. 1970) je skoraj predimenzioni­
ran naslov za tistih nekaj podatkov, od ka­
terih je večina ugotovljenih, nekaj napač­
nih, nekaj pa spornih. Pionirska doba slo­
venskega filma je namreč precej’ spor­
na, posebej zato, ker je del naše sedanjosti.

Kritika o slovenskih filmskih pionirjih 
in njihovih delih pred vojno ni pisala, 
le redke slovenske filme so predvajali in 
le malo ljudi jih je poznalo. V zavesti 
ljudi, tudi izobraženih, se še do danes ni 
izoblikoval občutek pomembnosti, povezano­
sti s slovenskim filmom in tako je pomen 
storitev naših filmskih pionirjev v tedanjem 
slovenskem prostoru zelo majhen, slej ko 
prej zgodovinski.

Sele leta 1950 (Filmski vestnik, 1950; 
Film, 1951, 1952) prične Janko Traven ob­
javljati obsežno in podrobno zgodovino fil­
ma na Slovenskem, vendar domače filmske 
dejavnosti ti -članki ne obsegajo, čeprav jo 
je J. Traven poznal in bi jo lahko objavil, 
če mu bi bili to tedaj omogočili. Leta 
1951 naposled izda France Brenk svoje Za­
piske o filmu in leta 1960 Oris zgodovin# 
v Jugoslaviji (Dodatek k Zgodovini filma 
G. Sadoula). V teh dveh .delih lahko naj­
demo večino podatkov o slovenski pionir­
ski filmski dejavnosti, podatkov, ki so bili 
torej mnogo let na voljo, tako tudi filmi 
(ki jih po želji ljubeznivo posreduje Tri­
glav film), pa si niti ljudje, ki se s tem po­
dročjem ukvarjajo, teh podatkov očitno ni­
so prebrali, ker jih sicer ne bi bilo treba 
na novo in neustrezno odkrivati.

Prve metre filmskega traku na našem 
ozemlju so posneli Lumičrovi potujoči sne­
malci leta 1898; prikazovali so Ljubljano 
po potresu. Film se je imenoval Razgled 
po Ljubljani. Leta 1908 so na Dunaju Pa- 
thejevi snemalci posneli slovenske narodne 
noše v cesarjevem poklonitvenem sprevodu. 
Leta 1905 ali 1906 je odvetnik dr. Karel 
Grossman posnel filma Odhod od maše in 
Sejem v Ljutomeru, ki sta od leta 1918 na 
Akademiji za gledališče, film, radio in te­
levizijo v Ljubljani, torej jih ni našla sku­
pin^ okrog UNIKALA, pač pa jih je, kar 
je nadvse hvalevredno — prekopirala na 
normalen trak (originala namreč ni bilo 
moč predvajati, ker ima perforacij’o v sre­
di), pač pa je našla posnetek iz družinske­
ga življenja, v katerem bi res težko našli 
vse kvalitete, ki jih omenja avtorica v za­
četku navedenega članka, še bolj pa je spo­
rna trditev, da je s temi posnetki K. Gros­
sman, o katerega pomenu za slovensko 
filmsko zgodovino ni nobenega dvoma, po­
stavil temeljni kamen ne le slovenskemu, 
marveč tudi jugoslovanskemu filmu (Pose­
bej, ker ga vse do današnjih dni nihče, ki 
bi na ta temelj gradil, ni poznal.)

Leta 1909 so najbrž Pathejevi snemalci 
posneli film Ljubljana, tržaško podjetje 
Premiata ditta S. Spina pa j’e film opremilo 
s slovenskim besedilom.

Res pa je, da so raziskave poglobile po­
men dela Veličana Beštra, znanega ljubljan­
skega fotografa, slikarja in filmskega pi­

onirja. Kaže, da je bil po dr. K. Grossma­
nu prvi, ki je obudil filmsko dejavnost na 
Slovenskem. Ustanovil je vrsto filmskih 
podjetij (Bešter, Helios, Ilirija film, Slo­
venija film) in posnel precej filmov, kate­
rih letnica nastanka je precej sporna, so 
pa predvsem aktualnosti (namenjene večji 
del za filmski obzornik) ali pa turistično- 
propagaradni filmi. Posebej slednji kaže/o 
sicer odličnega poznavalca likovnih zako­
nitosti in fotografije, pa tudi dejstvo, da 
jih je V. Bešter pogosto snemal z na­
menom, da jih bo pozneje uporabil za raz­
glednice. Na svetlo je prišel predvsem 
njegov film Panorama Kranja, ki ga hrani 
kranjski muzej. Kratek film iz domačega 
življenja pa še hranita Beštrova nasledni­
ka, nekaj filmov pa smo poznali že prej 
in jih hrani Triglav film, delno pa so še 
filmi izgubili ali pa čakajo še na odkritje. 
»Jutro« navaj"a kot njegov prvi film Smu­
čarske tekme v Planici iz leta 1922.

Beštrov stanovski tovariš, fotograf, sli­
kar in pesnik amater in filmski pionir Jo­
že Pogačnik še zdaj opravlja« svojo obrt. 
Noben njegov film se ni ohranil, čeprav 
smo bili enemu že na sledi. 'Morda ' se bo 
še našel, škoda, da Pogačnik ni imel mož­
nosti delati, ker je' eden redko vitalnih, 
vsestransko nadarjenih ljudi. L. 1945 je 
posnel ob prihodu narodnoosvobodilnih 
enot v Ljubljano 16-mm kratki film. Od­
kupil ga je Muzej ljudske revolucije.

Okoli leta 1930 prične s svojim filmskim 
delovanjem planinsko društvo Skala, pri 
tem mislim predvsem na prof. Janka Rav­
nika in kratke filme, ki jih je kot član 
tega društva posnel (Miklavževanje na smu­
čeh, propagandni film o rudarstvu in s ka­
jakom po Cerkniškem jezeru). Njegovo 
najpomembnejše delo je film iz leta 1931 
V kraljestvu Zlatoroga, prvi slovenski 
igrani film. Pozneje je sodeloval še pri 
vrsti filmov, ki so nastali pod okriljem 
Emone filma, ki ga je vodil oziroma omo­
gočil Milan Kham. Pri Emona filmu, 
ki je imel svoje prostore v Unionu, je so­
delovala vrsta ljudi, med njimi že ome­
njeni prof. J. Ravnik, dr. M. Foerster, ki je 
posnel, montiral in režiral vrsto filmov, 
Rudi Omota, snemalec in tehnični izumi­
telj, pa Balantič itn. Poleg že omenjenega 
filma v Kraljestvu Zlatoroga j’e podjetje 
Emona omogočilo še nekaj pomembnih fil­
mov, med njimi prvi zvočni iz leta 1938 
Mladinski dnevi in Ozaljsko nesrečo 1939, 
ki ju je posnel dr. M. Foerster z Rudijem 
Omoto, iz leta 1939 Jugoslovanska knjigar­
na. (M. Foerster), 1940 Odkritje spomenika 
kralju Aleksandru (rež. M. Kham, prof. J. 
Ravnik, snemalca M. Foerster, Rudi Omo­
ta), istega leta Pogreb dr. Antona Korošca 
(M. Foerster, R. Omota), 1941 O, Vrba (M. 
Foerster, R. Omota), film so pozneje opre­
mili z zvokom (Glas Otona Zupančiča in 
F. S. Fmzarja). Mled filmi, ki jih je posnel 
Emona film, sta tudi Protikomunistično 
zborovanje na Kongresnem trgu in Domo­
branska prisega in iz leta 1945 Ljubljana 
pozdravlja osvoboditelji, dokumentarni

film, ki ga je montiral M. Foerster, posne­
li pa snemalci Rudi Omota, Balantič in 
Metod Badjura, sodeloval pa je pri orga­
nizaciji tudi M. Kham.

Sledita filmska pionirja Metod in Milka 
Badjura, katerih delo je še do danes ohra­
nilo svojo vrednost (ne le za filmske zgo­
dovinarje) kot le -redki filmi slovenskih 
filmskih pionirjev. Najpomembnejše delo 
Metoda Badjura ostaja slej ko prej /njego­
vo snemalno delo pri filmu Triglavske str­
mine iz leta 1932, ki ga je režiral zdaj že 
pokojhi Ferdo Delak. Sledijo filmi, ki jih 
odlikuje predvsem velik smisel za likov­
nost slike in filmsko izraznost — starejši 
Bloški smučarji iz leta 1931/32, Skakalne 
tekme v Planici iz leta 34, iz istega leta 
film Pozimi na Triglav (ozvočen leta 1945), 
pa Pohorje iz leta 1940 (premiera v Mari­
boru, predvajali so ga tudi na proslavi 
20-obletnice Jugoslovanske kinoteke v Ljub­
ljani; dragocen je predvsem, ker vsebuje 
posnetke legendarnega šarha in njegovih 
sinov.) Metod in Milka Badjura sta sodelo­
vala pri mnogih filmih vse do danes, ni se 
jima pa uresničila želja po samostojni 
ustvarjalnosti.

Tudi med drugo svetovno vojno kame­
re niso obmirovale. Leta 1942 je deloval ne­
znan vojak-filmski amater, propagandist 
II. grupe partizanskih odredov na Pohorju, 
vendar j’e leta 1943 postal skupaj s film­
skim trakom žrtev Nemcev. 1942. je Rudi 
Omota posnel znan dogodek, ko so na vrh 
frančiškanske cerkve izobesili slovensko za­
stavo. Veliko traku je bilo izgubljenega, 
posnetega in ohranjenega pa ga je 1563 m. 
Med znanimi partizanskimi snemalci je Bo­
židar Jakac, ki svoje filme še hrani, Mitja 
Brelih, France Skodlar in Zdeno Viršek.

Mnogo je še neznanega v predzgodovini 
slovenskega filma, mnogo filmov, podatkov, 
ljudi. Nekaj zato. ker tisti, ki vedo za te 
skrite filme, podatke, ljudi, ne vedo za po­
men tega svojega vedenja in morda pred­
vsem zato, ker za ta pomen večina ljudi ne 
ve. Sicer pa, saj je povsod v znanosti in 
umetnosti več brezimnih kot slavnih. Le 
redki posamezniki postanejo sinteza vseh 
korakov in v tem vidim dejanski pomen 
katerihkoli pionirjev. Brez njih ni zgodo­
vine.

TANJA PREMK

Hvaležna za vaše izčrpne podatke, pra­
vim samo, da sem pisala le o kinotečnem 
jubilejnem večeru, ki je bil posvečen slo­
venski filmski »prazgodovini« (najbrž ima­
te prav, da je beseda predimenzionirana, 
predvsem glede na to, kar ste vse vi še do­
kumentirano napisali), ne pa o dejanski 
filmski zgodovini, ki gotovo zahteva pose­
ben in drugačen pristop. Dodajam le, da 
se Milki in Metodu Badjuri le posreči, da 
dandanašnji samostojno ustvarjata kratke 
fiVme fpred kratkim sta bila nagrajena za 
»Božidarja Jakca«) in da Viršek ni Zdeno, 
temveč Stane.

MIŠA GRČAR

Slovenski dokumentarec med NOB
Zasluga nekaterih neprofesionalnih filmarjev

ZMAGO JERAJ: NEKDO V NAOČNIKIH

V obdobju tako imenovane vojne kine­
matografije ne moremo govoriti o kakšnem 
pomembnejšem, deležu slovenske filmske 
ustvarjalnosti. Med vojno je zamrla 
kakršnakoli filmska dejavnost, da pa kijlrb 
temu lahko govorimo o slovenskem doku­
mentarcu med okupacijo, je predvsem za- 
sluga nekaterih neprofesionalnih filmarjev, 
ki so tako rekoč na lastno pest posneli 
nekatere važnejše dogodke na temo parti­
zanstva Posneli so jih celo že prej pre­
den je vrhovni štab NOV izdal odločbo o 
snemanju dokumentov iz partizanskih bo­
jev.

Snemanje dokumentov lahko razdelimo 
v tri pomembne skupine, namreč v fotogra 
tiranje, kinozapis »in skiciranje. Čeprav je 
vsaka od teh skupin zase ustvarila celoto, 
ki je pomemben dokument naše medvojno- 
sti, se tokrat ustavimo pri kinozapisu ali 
dokumentarcu.

Ohranilo se je 1563 m filmskega traku, 
na tisoče metrov pa se je izgubilo med 
raznimi ofenzivami, še več pa se jih je, 
v narekovajih povedano, izgubilo v SŽ.

Tak neohranjen filmski zapis, ki je tu­
di prvi za katerega vemo, seže v leto 1942, 
ko je neznani snemalec posnel boje na 
Pohorju. Drugi dokumentarni zapis je ohra­
njen in je delo pionirja slovenskega filma

Rudija Omote, s skrito kamero je zabele­
žil Italijane pri snemanju slovenske zastave 
s. frančiškanske cerkve v Ljubljani.

Ko je bil v letu 1944 organiziran prvi 
»osvobojeni« kinematograf, so poleg zavez­
niških dokumentarcev prikazovali tudi slo­
venske, predvsem kratkometražnike Boži- 
darja Jakca, poleg njega pa vemo še za 
dokumentariste Franca Skodlarja, Miho 
Breliha, Virška in Sta/erja.

Božidar Jakac je snemal s Kodakovo 
16 mm kamero dogodke s Kočevskega Ro 
ga, kjer je bil tedaj glavni štab in skupina 
predstavnikov OF. To so v glavnem zapisi 
z osvobojenega ozemlja, pogreb angleških 
padalcev, velikonočna procesija, zapis s Tur­
jaškega gradu po znani partizanski ofenzivi 
nad belogardisti, poleg tega pa še nekaj 
liričnih posnetkov partizanke z otrokom, 
partizanske stopinje v snegu in podobno. 
Več kot 2000 m traku je izgubljenega; kar 
je Jakčevih filmov ostalo, jih je presnel po 
osvoboditvi Dušan Povh v praški filmski 
hiši Brandov.

Res, da so se vsi dokumentaristi zave­
dali pomembnosti svojega dela, res pa je 
tudi, da moralne podpore ravno niso do­
bivali. še manj materialne. Filmske trakove 
so si izprosili od zaveznikov, še bolij zna­
čilno pa je, kaj' se je zgodilo z materi-

atom vrednim nekaj milijonov lir, ki 
iz Ljubljane prispel na osvobojeno ožemi 
Pri neki ofenzivi so na kombi s trakci 
preprosto pozabili.

Sicer je razumljivo, da se je v tedanj 
okoliščinah izgubilo mnogo materiala, tu 
posnetega, manj razumljivo pa je, da 
Je za ta material malokdo zanimal < 
filmarji niso imeli prostih rok.

a konec naj še omenim zanimivost, 
pri nas ni kdove kako znana: edini akc 
^'^°kllmentarec Je Posnel ameriški p< 

vmk m šef misij'e na slovenskem ozer 
Usoda njegovega traku pa 

skrivnostna m nam tudi ni na vpogle 
Goodwm je bil v bojih pri Litiji ranjen 
je trakove odnesel v Ameriko, kjer je n 

aj posnetkov objavil y znani reviji Lif 
ru”° gradivo pa je izročil jugoslovansk

Eter(wi^ ie bil tedaj r 
nekem tečaju v Ameriki Ba/e je Eterov 
trakove oddal nekemu svetovalcu na na 
ambasadi

To je v grobih obrisih vse, kar verr 
o slovenskem dokumentarcu med d rus 
svetovno vojno. To obdobje se konču 
z montažo ohranjenih medvojnih posne 
kov, z dokumentarnim filmom »Liubliar 
pozdravlja osvoboditelje«.

JANEZ POŠTRA
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Utrinki s 23. zasedanja Svetovne zdravstvene organizacije

Tegobe človeštva 
in posameznika

Sodobne znanstvene metode v javnem zdravstvu

Skupščini je prisostvovalo 520 delegatov, ki sp predstavljali 
125 članic in pridruženih članic držav v Svetovni zdravstveni orga­
nizaciji (od skupnih 131). Skupščino je vodil prof. Hippolyte Ay6. 
minister zdravstva Slonokoščene obale. Generalni direktor dr. Can- 
dau je prejel k ponovni izvolitvi mnogo čestitk. Kaj je skupščina 

. pomembnega sklenila? Naštejmo le poglavitne odločitve.

Od leta 1970 naprej bo premeščen inter­
nacionalni pilotni projekt SZO za hitro od­
krivanje neljubih učinkov zdravil iz ZDA 
t Ženevo. Temu mednarodnemu sistemu bo 
na voljo v končni operacionalizirani lazi 
tudi lastni računalnik. SZO je bila tudi 
pooblaščena, da obvešča svoje članice o 
odločitvah, ki so jih posamezne vlade spre­
jele v zvezi z neučinkovitimi zdravili. Cilj 
te odločitve je preprečevanje, razmetavanje 
javnih dobrin za neučinkovita sredstva. (Po­
goste prevare tistih, ki nimajo modnosti 
lastnega nadzora!)

Zoper kemično 
in bakteriološko 
orožje
Skupina svetovalcev SZO je izdelala po­

sebno poročilo o Kemičnem m bakreno- 
loškem orožju. Generalni direktor SZO je 
to sporočilo posredoval Združenim naro­
dom, da ga predložijo konferenci o raz­
orožitvi. Tako poročilo kot odločitev gene­
ralnega direktorja, sta bila enoglasno po­
zdravljena. Skupščina je v posebni resolu­
ciji naglasila, da je treba v bodoče kar 
moči naglo prepovedati izdelavo, raziskava 
in skladiščenje kemičnega in bakteriolo­
škega orožja ter zahtevala uničenje seda- 
njih zalog. Ti ukrepi so brezpogojno potreb­
ni zaradi uspešnosti že doslej uporablje­
nega trudapolnega dela v prid človekove­
mu zdravju. Ob tej priložnosti je delega­
cija ZSSR prikazala izredno zanimiva kraj­
ša dokumentarna lilma. V prvem je prika­
zala vlogo Leninovih odločitev za organiza­
cijo stanja na področju zdravja v oktobr­
skih in kasnejših dnen ter pomen odloči­
tev za organizacijo zdravstvene službe v 
Sovjetski zvezi od časov hudih porevolu- 
cijskih epidemij in gladu do danes — pose­
bej še za socialistično medicino! V drugem 
pa so pokazali dokumentarno gradivo o 
bakteriološki in kemični vojni nevarnosti, 
kolikor je je bilo mogoče izslediti ali tudi 
prikazati.

prisotni potencialni insekti vektor j i. Vlada 
ZDA je objavila kontri bučijo do 400.000 do­
larjev, da bi se lahko uprli nastali situa­
ciji; vendar pod pogojem, če ta ne bo pre­
segla 40 odst. sredstev, pridobljenih iz dru­
gih virov. Vladi Brazilije in Kolumbije 
sta obljubili pomoč s cepivom. Zaskrblje­
nost zaradi rumene mrzlice je tolikanj več­
ja. ker moramo vedeti, da 90 prav te de­
žele, v katerih se je koncem lanskega leta 
pojavila, imeli za dežele, iz katerih je 
bila rumena mrzlica že iztrebljena!

Odkar so leta 1987 pričeli uresničevati 
intenzivni program za iztrebljanje črnih koz 
po vsem svetu, se je ta bolezen ananjšala 
skoraj za 80 odst. Lani so sporočili SZO 
98.300 primerov, kar je najnižje število, ki 
smo ga doslej zabeležili. Tako stanje pa bo 
seveda mogoče vzdržati le z neprestanimi 
in še povečanimi napori: proti tej bolezni 
se uspešno borimo samo s cepljenjem. 
Za cepljenje pa je potrebno cepivo — in 
to dobro cepivo! Mi taka cepiva proizvaja­
mo pa nič ni slišati, da bi komu z njimi 
pomagali!

Mamila
Obseg in teža jemanja mamil, ki ima za 

posledico zasvojenost (potrebo po nepre­
stanem zauživanju), postaja predmet ob­
ravnave javnega zdravstva. To pa pred­
vsem zato. ker se ta pojav širi med mla­
dimi. Skupščina je zahtevala od general­
nega direktorja, da medicinsko in social­
no-znanstveno prouči faktorje, ki pogojujejo 
pojem zasvojenosti. Predvsem je bilo po­
udarjeno, da mora biti vsaka odločitev, 
ki se nanaša na obvladovanje uporabe 
sredstva, povzročajočega zasvojenost, zasno­
vana na medicinskih razlogih. Tradicional­
ne metode boja proti mamilom morajo bi­
ti dopolnjene s metodami zdravljenja in 
prevendje.

Obnovljeni boj 
zoper malarijo

Proti tobaku
Zaradi škodljivih učinkov na zdravje 

Je skupščina obsodila kajenje in priporo­
čila vsem ustanovam, ki se ukvarjajo z 
zdravjem, da je njihova dolžnost, javno 
izraziti zaskrbljenost zastran tega. Skupšči­
na je zahtevala od generalnega direktorja, 
naj obvesti FAO o neogibni potrebi po na­
domestnih kulturah za dežele, ki se ukvar­
jajo s pridelovanjem tobaka. Skupščina je 
tudi predlagala vsem. ki so sodelovali na 
sestankih, naj prenehajo kaditi. V poro­
čilu, ki sta ga sestavila specialista, ki ju je 
izbral generalni direktor, priporočata med 
drugimi ukrepi tudi obvezen zakonit pred­
pis. po katerem morajo izdelovalci ciga­
ret označiti na embalaži v svojem okolju 
količinsko vrednost katrana in nikotina, ki 
ga vsebujejo njihove cigarete. Menim, 
da bi se po tem priporočilu lahko ravnali 
tudi mi.

Rumena mrzlica 
spel napada
Epidemije rumene mrzlice 90 konec 

1989. leta prizadele pet dežel v zahodni 
Afriki in pomrlo je več sto. če ne več ti­
soč ljudi. Nevarnost novih epidemij nara­
šča z bližajočim se deževnim obdobjem, 
ki se prične meseca julija: prav tako ob­
staja nevarnost v tistih deželah, kjer so

Boj proti malariji se nadaljuje z uspe­
hom kljub temu, da se je bolezen v ne­
katerih deželah ponovila. Številne težave 
še ni bilo moč premostiti. Cilj programov, 
ki jih pravkar uresničujejo, je kako olaj­
šati uporabo nove strategije, ki jo je la­
ni potrdila skupščina. Nova strategija je 
v tem, da bi uporabili najrazličnejše ob­
like v napadu (druga faza), da M se čim 
bolj prilagodili lokalnim pogojem in tako 
planirali delo na čimbolj realni podlagi. 
Raziskave o najboljših insekticidih nadalju­
je SZO. V okviru programa prebiranja je 
bilo raziskanih v preteklih 10 letih več kot 
1300 spojm. Malo jih je tako zanesljivih 
kot je DDT. nobene ni. ki bi bila tako po­
ceni in v daljšem časovnem razdobju tudi 
tako učinkovita!

Spomnimo se lanske velike anti-DDT 
kampanje, ki je obšla senzacionalistične 
strani prav vseh časopisov na svetu — na­
šla svoj odmev tudi v neumnem predpisu, 
ki smo ga sprejeli tudi pri nas, kdo vedi 
zakaj? (Edina evropska dežela s pegavcem. 
Uš — pegavec — DDT. Antknalaričnl pro­
gram nadaljujemo. Smo v četrti fazi vzdr­
ževanje — DDT.) In končno vprašanje: kdo 
je to kampanjo sprožil? Zakaj jo je spro­
žil? In kakšen cilj je imel? Nam pa na­
slednje: ali nam je res potrebno nasedati 
vsaki potegavščini!

Na zasedanju je bilo jasno izraženo sta­
lišče, da se morajo pričeti s higieno oko­
lja vnovič Intenzivneje ukvarjati v okviru 
javnega zdravstva. Sedanje institucije, ki 
so se, ali pa naj bi se, pa se niso ukvarjale

— tako so poročali referenti tol cttekutanti
— so izgubila zaupanje. Ljudem po svetu 
je treba vrniti zaupanje v sposobnost ohra­
nitve njihove vrste s tem, da sa ohranja 
ugodno okolje za človekovo Žilogeneao. Tu­
di pri nas bi bilo treba storiti majhen ko­
rak naprej v tej smeri! Morda bi bilo zelo 
koristno pregledati, koliko sredstev ima na 
voljo za svoje delo edini tovrstni team 
v naši republiki. Ce bi to storili, potem 
bi se našel tudi odgovor na nekatera, tudi 
na skupščini SZO zelo ostro postavljena 
vprašanja.

Sklenjeno je bilo, da je treba nemudoma 
obvestiti SZO o vsaki odločitvi vlade v smi­
slu omejitve ali prepovedi uporabe katere­
ga izmed dodatkov k hranilom. Skupščina 
prosi SZO, da objavi čtonprej vsako infor­
macijo v zvezi s tako odločitvijo in da 
ukrene vse potrebno za preskuse strupe­
nosti kakega dodatka k hranilom.

Še nekatere zadeve 
z zasedanja
Skupščina je bila obveščena, da je gene­

ralni direktor poslal organizaciji Združe­
nih narodov memorandum o zaščiti člo­
vekove osebnosti in njegove telesne in du­
ševne integritete glede na napredek bio­
loške, medicinske in biokemične znanosti. 
Skupščina ga je prosila, naj prouči posle­
dice tega vprašanja za SZO bolj podrobno 
in da o tem obvesti izvršni svet SZO.

Skupščina je po tem, ko je proučila po­
ročilo generalnega direktorja, zaprosila, da 
sproži poseben apel — »Vsemu svetu« — 
za materialno in človeško pomoč prebival­
cem okupiranih teritorijev na Srednjem 
vzhodu in »da ukrene vse potrebno, kar 
je v njegovi moči, da bi nadziral sanitarne 
razmere med begunci, med priseljenci in 
prebivalci okupiranih ozemelj na Srednjem 
vzhodu.

Poročilo o sanitarni situaciji v svetu, 
predloženo skupščini, razčlenjuje demograf­
ska gibanja v svetu od 1960—68 in poskuša 
v soglasju z odgovornimi za javno zdrav­
stvo določati pomembnost teh gibanj' za 
razvoj zdravstvene službe, boja p^pti bo­
leznim in izboljšanja zdravja.

Proučitev kandidature DDR v SZO je 
bila preložena na prihodnje leto — tako je 
odločila skupščina na podlagi glasovanja po 
»instrukcijah«. Zal so v delo te organizaci­
je pričeli vnašati vse neljube elemente de­
lovanja velikih in močnih, zato je nastal 
tudi nov terminus tehnikus pri glasovanju 
predvsem v posameznih komisijah. To je 
tako imenovano »glasovanje z nogami«: de­
legati ubogih pol razvitih ali nerazvitih de­
žel spričo velikih škripcev, v katere jih po­
tiskajo, ker »za« niso, »proti« pa ne smejo 
biti, se izognejo tako, da enostavno odide­
jo tol se tako glasovanje opravi brez njih. 
Glasovali so torej z nogami.

Medaljo in nagrado Lčon Bernardove 
ustanove so podelili dr. Arcotu L. Mudali- 
aru za velike zasluge, ki jih ima na področ­
ju razvijanja socialne medičine in medna­
rodnega zdravja. Bil je predsednik univer­
ze v Madrasu in je opravljal funkcije pred­
sednika skupščine SZO in njenega Izvrš­
nega sveta.

Nagrado in medaljo ustanove Shousha 
je dobil dr. Sabih Wahbi, pionir razvija- ‘ 
nja javnega zdravstva in socialne medicine 
v Iraku, pa tudi za zasluge pri izboljšanju 
zdravstvenih razmer v geografski regiji, v 
kateri je pokojni dr. Shousha služil SZO.

Bil sem član delegacije na letošnjem za­
sedanju SZO. Na vprašanje, ali smo izko­
ristili vse možnosti, ki jih kot Jugoslovani 
imamo, moram žal odgovoriti z ne. Manjkata 
nam predvsem kontinuiteta in posledično 
dobra in vsestranska priprava na zaseda­
nja. Ta pa se prične že v regionalnih ura­
dih SZO, v delu izvršnega sveta SZO, v 
skupščini pa se že končuje. Zamudniki to­
rej pogosto ostanejo praznih rok. Najpo- 
prej torej zagotoviti kontinuiteto dela v 
okviru SZO pri nas v Jugoslaviji: ko bomo 
to dosegli, bomo lahko segli še kam. Do­
kler pa tega nimamo, zvenijo pogoste kri­
tične besede skrajnje zaostalo.

DOC. DR. SASA CVAHTE

BDEČA PUŠČAVA (H. Matisse, olje, 1908)

Pariški likovni zapiski

Matisse, ki je 
videl rože
Od našega pariškega dopisnika

Za Chagallom je prišel v svetlp, obnovlje­
no krilo osivele pariške. Grand Palais — Hen­
ri Matisse, poleg Picassa najodličnejši slikar 
našega 20. stoletja.

Ko so razstavo odpirali, je deževalo in 
po cestah so nosili dežnike »Treba je najti 
veselje v nebu, v drevesih, v rožah. Za ti­
stega, ki jih noče videti, so rože povsod,« 
Je menil s sivimi lasmi in belo brado Matisse 
še sedem let pred svojo smrtjo. Zoprnega no­
vembra leta 1954 je v Nici umrl 85 let star 
slikar, ki so ga mnogi poistovetili z igrivo 
svetlobo in migatajočo premetenostjo Ažur­
ne obale. Letos so Francozi in z njimi ves 
kulturni svet z rahlo zamudo, ki v svetu 
birokracije ni niti presenetljiva, počastili 
stolenico njegovega rojstva. Republikanski 
gardisti in minister za pravosodje, ki je 
nadomeščal trenutno obolelega ministra za 
kulturo in hkrati predstavljal današnjo obo­
lelo kulturo, so hkrati z modno oblečeno 
smetano pariške družbe, med katero so za 
to priložnost vključili tudi precej manjšo 
in ne toliko markantno Matissovo hči, že 
tudi kar starejšo gospo Margurrit Duthuit, 
slovesno odprli to doslej največjo Matissovo 
retrospektivno razstavo, ki je vsa dehtela 
v svežini svetlih barv, čustvene svobode in 
osebne predmetnosti.

Za ta prikaz v štirih nadstropjih moder­
nega razstavišča z mehaničnimi stopnicami, 
samopostrežno restavracijo in najustreznejšo 
umetno razsvetljavo so izbrali 208 olj, 28 ki­
pov, 13 gvašev in veliko vitražev, keramike, 
tapiserije m risb iz 79 pomembnih muzejev 
in zasebnih zbirk z vsega sveto. Kar dvajset 
Izjemno dragocenih olj je posodila Sovjet­
ska zveza, ki hrani v leningrajskem Ermita- 
žu in muzeju zahodne umetnosti v Moskvi 
vrsto Matissovih umetnin Ni torej nič čud­
nega. če se zdaj v Parizu vselej veliko obi­
skovalcev zbira prav v spodnjem delu raz­
stave, kjer visita tudi obe znameniti, igrivi 
veliki podobi »Glasba« in »Ples«, v sliki, ki 
sta prišli v Rusijo leta 1911 in ki so ju 
tokrat prvič jn zadnjič poslali na turnejo. 
Med štirimi slikami, kj so jih posodili v 
muzeju modeme umetnosti v Baltimoru,

Na spodbudo SNPJ

Pred 40 leti so se
Prvi veliki skupinski izlet ameriških Slovencev

vrnili
V juniju in juliju leta 1930 je Slovenija 

toplo sprejela ameriške Slovence, člane Slo­
venske narodne podporne jednote, ki je v 
tem letu organizirala za svoje člane prvi ve­
liki skupinski obisk stare domovine. S par­
niki Cunardove parobrodne družbe so se 
pripeljale tri vebke skupne ameriških Slo­
vencev. Prva skupina, v kateri je bilo 89 iz­
letnikov, je prispela T Ljubljano 4. junija. 
Vodil jo je zdaj že pokojni John Olip. Na 
S.ednjo skupino, k; jo je vodil Frank Alesh. 
je pozdravila Ljubljana 12. julija. Pet dni 
kasneje pa je prispela še tretja skupina pod 
vodstvom Jakoba Zupančiča Skupno je pri­
šlo blizu dvesto rojak.-v Na Jesenicah in 
v Ljubljani so jim pripravili napredni delav­
ci slovesen sprejem.

Zamisel, da bi Slovenska narodna pod­
porna jednota organizirala skupinske izlete 
v domovino, se je sprožila že nekaj let prej. 
Med poOudmk: teh skupmskih izletov, k; 
naj bi vzpostavili tesnejše stike med ameri­
škimi Slovenci m staro domovino ter okre­
pili kut turne in tudi gospodarske stike, sta 
bila pokojni ravnatelj delavskega zadružne 
banke v Ljubljani. Anton Kristan, in ameri­
ški rojak Jakob Zupančič, takratni tajnik 
goepodarskeza -d-e-.., s:v/en«ke narodne 
podporne jednote. Da bi uresničili ta načrt 
Je bil v Chicagu pri SNPJ ustanovljen Iz­
letni urad. Njegovi člani so bili zdaj že po 
kojna John Olip jn Vincent Cainkar ter Ja­
kob Zupančič fn Frank Alesh. Jesen: >»a 
1929 so v Ljubljani socialistične delavske or­
ganizacije ustanovile posebno društvo Izse­

ljenska liga z namenom, da bi vzdrževala 
stike z našimi jaseljenot predvsem v čez­
morskih deželah. Za izletnike SNPJ je Iz­
seljenska liga izdala dve turistični brošuri: 
»Vodnik za izletnike SNPJ po Dalmaciji Sa­
rajevu. Beogradu m Zagrebu« ki »Vodnik 
po Ljubljani za ameriške rojake«.

Poleg Izseljenske lige je ▼ času, ko ao 
bili Metnikl v domovini, r Ljubljani delo­
val še poseben Metni urad SNPJ, ki je v 
delavskih Mih sproti objavljal redna obve­
stila in sporočila za ameriške rojake. O obi­
sku ameriških Slovencev so naši listi obšir­
no pisali in Jim zaželeli toplo dobrodošlico, 
la;ema je b!l le »Slovenec«. Ta Je pod našlo 
votn »Amerlkanci prihajajo« 1. junija 1930 
objavil poseben članek, v katerem je svoje 
bralce opozarjal, da Je organizator Metov 
Slovenska narodna podporna Jednota, ki ml 
katoliška, temveč Je izrazito protfltatoHška, 
kar priča vsaka številka njenega glasila Pro 
svete«.

Za ameriške rojake Je Mio organiziranih 
več Metov. Tako ao obiskali Gorenjsko. 24. 
julija je Ml prirejen Mei v Rogaško Slatino 
in Maribor, od 28. Julija do 4. avgusta pa so 
rojaki potovali po Jugoslaviji in sl ugledali 
Split, Boko Kotorsko. Dubrovnik, Beograd 
in Zagreb. Pred odhodom na izlet po Jugo­
slaviji je bil 27. julija v Ljubljani prirejen 
ameriški dan. Na ta dan popoldne so se 
ameriški jaletnBcl s aovodnHd in prijatelji 
zbrali na vrtu hotela Tivoli na družabni pri­
reditvi. Sodelovala Ja tudi :

ba Zarja. Zvečer pa je bil v dvorani hotela 
Tivoli prirejen banket, ki se ga je udeležilo 
blizu dvesto rojakov toi drugih gostov. Ho­
telir Dolničar je poskrbel za dobro postrež­
bo in upoštevaj njihove želje, da M bilo vse 
čim bolj po domače. Na mizo so prišli tudi 
ocvrti piščanci M orehova potica, da Je bdo 
kakor na pravi slovenski svatbi.

V imenu Metnega urada Slovenske na­
rodne podporne Jednote Je zbrane pozdravil 
vodja prve skupine John OUp. Zatem je Ml 
izbran aa astoloraivnatelja« mam delavski 
veteran dr. Henrik Tuma iz LjuMjane, ki Je 
sporočil pozdrave v tonemi vseh zadrug In 
društev, ki jim je načeloval Anton Kristan, 
ki je umrl prav v času, ko je tretja skupina 
izletnikov prispela v Slovenijo. Med udele­
ženci na banketu ata bila tudi Kristanova 
sinova Cvetko in Boris. Izrečenih je Mio več 
pozdravov v imenu delavskih organizacij. Za 
strokovno komisijo Slovenije je spregovoril 
pisatelj Ivan Vuk. m delavske kulturne or­
ganizacije Ciril Štukelj, za zadružne organi­
zacije France Koblar, Za Izseljensko togo 
Boris Kristan, v imenu proletarskih pisate­
ljev Tone Seliškar itd. V tonemi* ameriških 
Slovencev so govorili ameriški delavci Chu- 
lar, tajnik izletnega urada Jakob Zupančič, 
vodja Metne skupine Frank Alesh, rojakinja 
Golobova, ki je sporočila pozdrave ameriških 
Slovenk, predvsem že Ustih, M ao le rojeni 
v Ameriki, a nišo pozabili lepe slovenske 
besede. Slovenski delavec v Ameriki Anten 
Jurca je naglasil, da tudi v Ameriki m po­
vsod m vse samo Mažo. Trto Ja koba delati

in se hudo mučiti. O tem bi vedeli naši ro­
jaki veliko povedati. Pa še vse teže postaja 
za delo in zaslužek. Krize postaja hujša iz 
dneva v dan. Deset milijonov ljudi je že 
brezposelnih. Le z največjo težavo so si ro­
jaki od ust pritrgali, da so prašlj pogledat 
domovino ...

Dne 8. avgusta tistega leta je bil na Vrh­
niki odkrit spomenik Ivanu Cankarju. Pri 
odkritju so bili navzroči tudi predstavniki 
ameriških Slovencev, ki so zbrali precej pri­
spevkov za ta spomenik. Se prej je skupina 
ameriških Slovencev obiskala grob Ivana 
Cankarja in položila nanj venec z napisom: 
»Tvoja dela so tvoj največji spomenik. Ame­
riški hlapci Jerneji«.

Izlet SNPJ v domovino je Jakob Zupan­
čič tokrat posnel tudi na filmski trak. Film 
so nato predvajali po društvih SNPJ širom 
po Ameriki, da so videli tudi tisti, ki niso 
mogli na Met, kaj so ameriški rojaki doživ­
ljali ob obisku svojega starega kraja.

Načrte, da bi še organizirali podobne ve­
like skupinske izlte, je nato za vrsto let za­
vrta huda gospodarska kriza, ki Je kmalu 
zatem zajela Združene države Amerike. Sele 
osem let kasneje, leta 1938 je večji skupin­
ski izlet v Slovenijo organizirala Slovenska 
ženska zvza. Vsakoletni skupinski obiski 
domovine so prav zaživeli šele po osvobo­
ditvi, ko Je bila ustanovljena Slovenska iz­
seljenska matica.

INA SLOKAN

gostuje tokrat v Parizu tudi znani »Akt v 
modrem«; izmed del, ki jih poseduje muzej 
modeme umetnosti v New Yorku, pa se se­
veda odlikujejo »Glasbena ura«, »Maročana« 
in prva verzija »Plesa«. Rusi in Amerikanci 
imajo tako po Matissu skoraj jsti motiv 
»Plesa« v dveh inačicah; kar pa zadeva mo­
tiv »Umetnikovega ateljeja«, so Američani 
potegnili celo še naprednejšo barvo; medtem 
ko je iz Moskve prispel na razstavo Matdssov 
»Rožnati atelje«, se Američani ponašajo tu 
s svojim »Rdečim ateljejem«. Temu izjem­
nemu ponovnemu snidenju Matissovih del 
se je iz San Francisca med drugim pri­
družil tudi oni ganljivi, v svoji temni eno­
stavnosti tako prepričljivi portret Sare Ste­
rnove. Švedski, norveški, angleški in — se­
veda ne nazadnje francoski muzeji so pri­
spevali nadaljnji zelo važni delež k razsta­
vi, ki bo spričo velikanskega zanimanja ob­
činstva odprta do srede septembra.

Nič čudnega torej ni, če Francozi izposo­
jajo svoje velike slikarje tudi za svoje di­
plomate. Ko' je bil zadnjič zahodnonemški 
kancler Brandt na obisku pri Pompidouju, 
je skoraj prav toliko časa posvetil tudi svo- 
mu intimnemu dialogu z Marcom Chagal­
lom. Ko je zdaj prispel 'na uradni obisk v 
Pariz sovjetski zunanji minister Gromiko, 
si je poleg Leninove razstave vsaj na hitro 
ogledal tudi sedanjo Matissovo retrospekti­
vo. In ko sem. na otvoritvi med mnogimi 
tujimi strokovnjaki srečal znanega beneškega 
kritika Marchiorija, tako je minuli teden 
Matissa obiskal tudi pravcati majski izlet 
najvidnejših slovenskih likovnih umetnikov. 
Vsekakor majhen napredek, kajti medtem 
ko je ubogi Grohar nekoč moral za svoje 
popotovanje v Italijo celo poneveriti v dru­
štveni blagajni, so tokrat naši likovniki pri­
leteli v Pariz s charterskim letalom.

Matisse je vsekakor vseh teh obiskov 
vreden. In Matisse je tudi res bil umetnik 
z vsem svojim čustvovanjem in vso svojo 
zavestjo. V začetku sem omenil Picassa, 
Chagalla in Matissa, tri slikarje, ki jih je 
Francija v zadnjem času uradno počastila 
z reprezentančnimi razstavami. Čeprav so, 
vsi trije veliki mojstri, sem slišal marsika­
tere, ki tega ali onega med njimi povzdi­
gujejo nad vse, in druge, ki vsaj tega ali 
onega sploh ne trpijo. Ne bi se spuščal v 
to pravdo, ker me pritegujejo vsi trije in 
vsak po svoje. A vendar sem zdaj, ko sem 
hodil po Matissovi razstavi, začutil, da je 
Chagall ostal morda najbolj kmet in otrok; 
Matisse je veliko bolj intelektualec in umet­
nik; a vendar manj silen in manj nasilen 
od Picassa, se pravi kljub vsemu bolj člo­
vek kot umetnik. In medtem ko se je Cha­
gall ženil kot veseli kmetič, in medtem ko 
je Picasso, poln vitalnosti, svoja ženska ob­
dobja označeval skoraj s številkami, je Ma­
tisse v svojem pismu prijatelju Rouverju 
aprila 1947 pisal: »... pripoveduješ mi o ne­
ki Angležinji v sanjah Meni je pa res pred 
komaj eno uro že tretjič pozirala za risbo 
neka Angležinja, verjetno veliko ■ lepša od 
tiste, o kateri govoriš in ki se ti je razpli- 
nila. Moja pa je bila tu in bo prišla popol­
dne spet, da bi me gledala, v oči, kot me 
običajno gledajo, kadar slikam, se pravi, ko 
me gledajo brez obrambe, brez skrbi in brez 
zaščite. Toda njene spreminjajoče se oči, ki 
so se mi včeraj zdele mandljeve, itd .. .«

No, njegov znameniti ženski portret 
Yvonne Landsberg iz leta 1914, ki sem ga 
zagledal na steni, je bil veliko trši, veliko 
bolj konstruktivistično fantazijski kot res­
nična ženska podoba. »Ko mj je nekdo re­
kel, da ne vidim ženske take, kot jo pred­
stavim na sliki, češ če bi tako srečal na uli­
ci, bi se je prestrašil, sem mu pojasnil: 
predvsem jaz ne ustvarjam žensk, ampak 
slike.. .« — sem jz zapiskov lahko dobil 
Matissov odgovor.

In^vendar je ta svoj slikarski poklic Ma­
tisse nenehno povezoval s svojo človečnost­
jo. Ce se je za kaj zavestno odločal, je bilo 
predvsem to, da se ni odločil za nobeno 
aprioristično modo, za noben izključen stil, 
za peko šolo, ki M ji Zgolj racionalno sledil. 
In to Je tisto, kar me pri Matissu najbolj 
privlači: njegova iskrena zvestoba čustvo­
vanju, pa čeprav Je moral biti zaradi tega 
njegov izraz v različnih okoliščinah različen. 
»Kolikšna muka je, če moraš biti s tako 
priostreno občutljivostjo odvisen od neke 
metode, ali bolje rečeno: kako ti priostena 
občutljivost preprečuje, da M ae lahko opi­
ral na neko metodo. Nenehno me zaradi te­

ga premetava in spominjam se, da je vse 
življenje potekalo samo kot trenutek obu­
pa, ki mu je sledil srečen hipec odkritja, 
kar mi je omogočilo, da sem naredil nekaj, 
kar je presegalo razumske razloge, a me 
takoj za tem znova pustilo samega pred no­
vim podvigom ...« je zapisal mojster o svo­
jih notranjih bojih in hkrati izpovedal kri­
stalno čisto ljubezen do vseh predmetov, ki 
so ga obkrožali in okrog katerih je živel. »V 
te predmete sem poskušal položiti svoje 
čustvene nežnosti, ne da bi, kot v življenju, 
tvegal, da trpim...«

Kot je bil v svojih prvih razstavljenih 
Slikah, onem. tihožitju z glinastim vrčem iz 
leta 1892, ali Riberovi kopiji iz leta 1893, še 
močno v tradiciji, je pozneje kar mimogre­
de prešel vse tokove, od impresionizma in 
ekspresionizma pa do kubizma, fauvdzma, 
kubizma in geometrične abstrakcije. Toda 
vselej je skozi vse poteze in barvne plasti 
spet in spet udarjalo njegovo lastno spre­
minjajočo se, a vselej življenje in okolje 
ljubečo čustvo. Kako polne svetlobnih in 
barvnih drobcev so njegove podobe okrog 
leta 1900 s francoskega Juga in s Korzike, 
kako je barvno zazvočkljalo njegovo maro­
ško obdobje. Po Matissovih »Rdečih ribicah« 
je krstil svojo najnovejšo dramo Jean Anou- 
ilh. Divje, izzivalne rožnato oranžne barve 
z belimi vzorci so me hkrati pritegnile in 
hkrati odbile: Matisse tu nd kompromisno 
slepomišil: »Najenostavnejša sredstva so ti­
sta, ki dopuščajo, da se slikar najboljše iz­
razi; nič ne imejte strahu pred banalnostjo 
ali bizarnostjo, ne pred pretiranimi barva­
mi .. .« V vojnih letih 1914—18 je postal ves 
težak, vertikalen, temen. V primerjavi z 
Monetom, ki je trdil, da »črna ni barva«, je 
Matisse dokazal nasprotno, da je in še zelo 
dejavna.

Cvetje, stoli, jabolka, ženski akti__ Ko­
liko vsega je, čeprav povsem vsakdanje 
stvari. Z živimi barvami, a hkrati z nena­
vadno svetlimi, s skoraj belimi osvetlitvami 
nekaterih predmetov, kot da je slikar po­
gledal naravnost v sonce, za tren očesa osle­
pel. Pod eno sila zanimivih podob iz leta 
1947 sem bral podpis »Naseljena tišina v 

■ hiši«. Kot je Matisse, ki je začel življenjsko 
kariero kot pravni pripravnik, postal slikar 
po naključju, zato, ker je moral zaradi -met. 
ja slepiča več mesecev ležati, tako je tudi 
o svojih slikarskih snovanjih priznal: »V 
svoji sintetični risbi vselej puščam prostor 
tudi naključju; celo izkoriščam ga. In tako 
mi nekateri dodatni elementi pogosto služi­
jo kot najnujnejši.« Toda čeprav so nekate­
re Matissove slike skoraj nedokončane, ni­
koli nisem imel občutka, da nekaj res manj­
ka. »Ne delaš si reda s tem, če se otreseš 
tega, česar nimaš, kajti s tem ustvarjaš sa­
mo praznino; praznina pa nj niti red niti 
čistoča.« ■ ^

Poslušal sem generalnega komisarja raz­
stave, Matissovega prijatelja Pierra Schnei- 
dera: »Matisse je hotel odprto umetnost... 
Svoje slike je dokončal samo v toliko, ko­
likor je s tem nas, gledalce prisilil, da sami 
sodelujemo v dokončnem oblikovanju sli­
ke...«

Res, morda je bila najbolj revolucionar­
na Matissova ideja prav v tem, da mora bi­
ti umetnost soudeležena v sodobnem življe­
nju, da umetnikova slika nj cilj, ampak 
sredstvo. In kot mu je bila slika kot ustvar­
jalcu okvir, da se je o nečem izrazil, tako 
je skoraj naivno upal, da bodo njegove sli­
ke lahko osvežile, oživile tudi druge, gledal­
ce. In skoraj naivno je svojim bolnim pri­
jateljem obešal na stene svoje slike in upal, 
da Jim bodo pomagale pri. ozdravljenju.

Vse je delal Matisse in napolnil razstavo 
z oljnim slikarstvom, risbami, s kipci, ta­
piserijami; z vitraži za Vence je, podobno 
kot Chagall, zaključil, V gvasih se je morda 
bolj kot kje drugje osvobodil vsega nepo­
trebnega; ostala mu je le osnovna linija gi­
ba, linija življenja. Skoraj kot kipi ali re­
liefi so ti njegovi poslednji gvaši. A čeprav 
J« tu, tako kot je učil svoje učence, linijo 
zasledoval celo v njeni težnji do točke, kjer 
bi se rada izgubila, ni nehal tudi trditi, da 
ta linija mora vselej izhajati iz vira: dz ži­
vega modela.

Prostorna bela dekoracija z maskami is 
leta 1953 Je eno njegovih zadnjih del; vsa 
polna velikih, pisanih rož s človeškimi gla­
vami vmes. El, koliko svetlega optimizma, 
čeprav trgamo oboje: rože in glave.

BOGDAN POGAČNIK
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Poroka pri Kikujih
Listi iz vzhodnoafriškega dnevnika

iz ust stare Koke, presenetilo. Toda prese­
nečenje je sestavni del življenja Kikujev. 
Veliko presenečenje doživi tudi vsaka neve­
sta. Ta nikdar ne ve za dan poroke. Koka 
nam je opisala svojo poroko tako živo, ko 
da bi se to zgodilo žele včeraj. Vse to pa 
mi je spet potrdilo, da imajo Kilcuji izreden 
dar pripovedovanja in lahko odlično rekon­
struirajo dogodke. Kilcuji so, kot vsi Bantu 
črnci, imenitni pripovedovalci. Vsa njihova 
zgodovina, vsa kultura njihovega plemena, 
njihovo rodovno pravo in organizacija teme­
ljijo le na ustnem izročilu, ki se že stoletja 
prenaša iz roda v rod. Pismenih virov o 
svoji zgodovini Kikuji nimajo. V zadnjem 
času so našli potrdila za svoja ustna izročila 
predvsem v arheoloških najdbah.

Izredno zapletena je družbena sestava 
plemena, polna je tabujev. Imajo številne 
tajne sestanke in na njih sklepajo o življenju 
posameznih klanov in tudi družin. In tu 
sklepajo v popolni tajnosti tudi d porokah. 
Tako se je tudi zgodilo, da so pripovedovalko 
Koko takrat, pred dobrimi 50 leti še postav­
no kikujsko dekle, ugrabili, ko je šla po 
vodo k oddaljenemu vodnjaku. Med potjo 
jo je pričakala skupina fantov, jo zgrabila in 
odvedla v sosednjo vas. Dekle je takoj vede­
lo,, koliko je ura. Prav tako tudi njene prija­
teljice, ki so se vrnile s praznimi vrči, da 
bi ubranile Koko. Ta je kričala, se branila, 
ušla ugrabiteljem. Toda ti so jo spet ujeli 
in dekle se je najprej jokalo in napadalo 
ugrabitelje, ki so jo ob spremljavi godbe 
peljali v vas, da jo omožijo.

»Nočem se omožiti, ne grem od svojih 
staršev! Ubila se bom!« Tako je grozila 
ugrabljena bodoča nevesta. Toda vse to je 
bila le igra, ki je bila všeč predvsem star­
šem. Dekle je že točno vedelo, da jo čaka 
v vasi njen Mumo, s katerim sta se že 
zdavnpj domenila, da se vzameta. Le za dan 
poroke ji ni povedal, zato .je bila na svoje 
poročno jutro presenečena. Angleški farmar, 
ki je videl vso to ugrabitev in slišal klice 
obupane neveste, je bil ogorčen nad surovim 
divjaštvom in je odšel po pomoč na bližnjo 
policijsko postajo. Tako so bili pozneje še 
policisti gostje na veseli In bučni poroki v 
vasi. Pred vasjo pa so uprizorili še pravi boj 
med fanti in dekleti.

Vse to pa je le del ženitbenih šeg Kikujev. 
Veselje v vasi, ples, pitje domačega piva — 
to je trajalo ves dan in še pozno v noč. 
Tako sta Mumo in Koka postala mož in 
žena, oz. Mumo je postal njen baba. čez 
devet mesecev je dobila prvega otroka. Preč 
tem pa je Koka že izbrala možu drugo ženo 
Pozneje še tretjo, četrto in peto. Pri Kikujih 
je tako kot pri večini plemen v črni Afriki: 
več žena ima mož, več velja in bogatejši 
je. Res je, da mora za vsako ženo odšteti oo 
nekaj koz ali pa celo kravo, toda vsaka a 
mu pomeni nov, dragocen kapital, brezpl > 
delovno moč, ki mu seje in pospravlja žeo_v 
ter skrbi za hišo. Koka se je še sedaj dobro 
spominjala, da je moral njen Mumo pripe­
ljati njenemu očetu kot kupnino zanjo kar 
tri krave, to pa je pomenilo celo bogastvo. 
In Koka je bila takrat zaradi tega izredno 
ponosna.

Toda prav ob primeru Kokinega zakona 
smo začeli med staro in mlado generacijo 
Kikujev pogovor o dobrih in slabih straneh 
mnogoženstva. Koka je mnogoženstvo zago­
varjala, naštevala je mnoge prednosti takega 
zakona. Pri tem je poskrbljeno za obstoj 
družine, za razvoj plemena. In v tem siste­
mu ni devic, ne odraslih deklet, vse posta­
nejo žene. Kikuji ne poznajo oziroma niso 
poznali vse do pred nekaj leti, ko so mesta 
zvabila tudi njihova dekleta, prostitucije. Za 
to niti nimajo svoje besede. V sistemu, ko 
se dekleta poročajo izredno mlade, v starosti 
med 15. in 20. letom, fantje pa šele pri 25., 
je na ženitvenem trgu vedno dovolj deklet. 
Kikujske družine so velike, s številnimi 
otroki.

Ob pripovedovanju stare Koke sem ves 
čas motril mladi par. Nevesti, Kokini hčeri, 
ki je sicer dobro poznala šege svojega rodu, 
je bilo ob vsem pripovedovanju njene ma­
tere malce nerodno. In verjetno prav zaradi 
tega nam je pozneje tudi tako odkritosrčno 
razložila, kako drugačna je bila poroka med 
njo in Francisom. Tudi njen mladi mož je 
iz njene vasi. Skupaj sta se še igrala ljub­
kovalne igre v ngevveki. Nato sta odšla v 
šolo v Nairobi. Francis je postal bolničar, 
Morana pa uradnica. V mestu sta bila dosti 
skupaj in včeraj ju je poročil matičar. Danes 
se je njuna svatba nadaljevala v njuni rojst­
ni vasi, in sicer po starih šegah, s tamtami 
in ob živahnem kikujskem plesu. Vse pa so 
zalili še z domačim pivom in viskijem, ki 
sta ga pripeljala novoporočenca. Jutri bosta 
odrinila naprej, na poročno potovanje na 
obalo. V Nairobiju pa ju čaka že novo stano­
vanje, ki sta ga kupila s posojilom. Francis 
nima želje, da bi dobil še kakšno1 ženo, do­
volj mu je njegova Morana. Njegova edina 
želja je, da bi imel dva sinova, da bi se na­
daljeval njegov rod.

To je zapis današnjega dne, to sta dve 
zgodbi, to je opis starih šeg, starega tradi­
cionalnega življenja Afrike in podoba nove, 
sedanje generacije za nas še vedno skriv­
nostnega plemena Kikujev.

BORIS KUHARKIKUJKA. KI ŽIVI V MESTU

NAIROBI. marca. Pozno zvečer sem se 
danes vrnil s poti. Imel sem srečo. Dopol­
dne sem postopal po bogatem nacionalnem 
muaeju v Nairobiju in tu srečal stare znan­
ce. angleškega etnologa e ženo ter procesorja 
etnologa z univerze v Massachusettsu. Pova­
bili so me s seboj v kikujsko vas, taUb 30 
kilometrov iz Nairobija. Tu sem se danes 
dodobra seznanil s iiiiiiimiianSiil legami, s 
družbeno strukturo in današnjim življenjem 
Kikujev. Bolje sem se seznanil s plemenom, 
ki sem ga občudoval že od leta 1953, ko so 
Kikuji začeli svojo znano vstajo Mau mau. 
Na svoji poti sem doslej že srečal številne 
pripadnike tega plemena, od mladih fantov, 
ki imajo odgovorne funkcije v današnji ke­
nijski vladi, do zdravnikov v nairobijski bol­
nišnici ali do odličnih glasbenikov ▼ nočnem 
lokalu Starlightu. V kenijski vasi pa sem 
bil priča poroki dveh mladih Kikujev. Z 
okrašenim peugeotom sta se pripeljala v svo­
jo rojstno vas. da bi še tu potrdila zakonsko 
zvezo, ki sta Jo sklenila v Nairobiju. V vasi 
so ju sprejeli z velikim slavjem, veseli, sa­
mo da sta se poročila, čeprav ne po njiho­
vih šegah.

Osnovno pravilo Kikujev je namreč, da 
so pri njih vsa dekleta med 15. in 20. letom 
že poročena. Vsaka žena mora biti v teh 
letih že pod zaščito moža. Zaradi tega je 
pri njih močno razširjena poligamija tudi 
v današnji čas.

Pogovarjal sem se z mnogimi ženami in 
vse razen ene so bile za mnogoženstvo. To 
je bolje za družino in za moža. Na primer: 
prva žena. ko zanosi, predlaga možu. naj 
si najde drago ali pa mu jo kar sama pri­
pelje domov. Tako je bolje za moža in za 
ženo. Tako je vsaj nekdo v hiši, ki bo kuhal 
in obdeloval polje, ko pride prvi otrok. 
Dolžnost moža — babe Je samo. da zgradi 
za vsako ženo svojo kolibo. Te so pri Kiku­
jih v primerjavi s prebivalci ob obali, ki 
imajo pravokoten tip stavb, tu okrogle s 
koničastimi strehami, pokritimi s slamo. 
Hiša pri Kikujih je navadno enocelična. 
Sredi na tleh Je ognjišče, nasproti vbodu Je 
v steni ležišče za ženo, v posebnem ograje­
nem prostoru spijo otroci, posebna je koli­
ba za živino. Moževa hiša je prav tako velik 
enocelični prostor s posteljo v niši stene in 
nizko mizo v sredini. Tu sprejema svoje 
prijatelje. Kikuji so namreč izredno gosto­
ljubni. Za prijatelja bi storil Kikuj vse. Pri­
jatelju iz svoje starostne skupine — in na 
starostne skupine je razdeljen ves rod — bi 
odstopil vse. celo svojo ženo, zlasti tedaj, 
če ima žena več in do vseh ne more biti 
enako velik kavalir. Pregovor pri Kikujih. 
ki je še danes v veljavi, pravi: »Deljeno za­
dovoljstvo je dvojno radovoljstvo!«

Nevesto in ženina, ki sta se pripeljala iz 
mesta, smo kasneje srečali še v eni izmed 
novih opečnatih hiš v vasi. Sedeli smo z 
njima v senci visokih palm in pili pivo ter 
viski. Nevestina mati Koka pa nam je pri­
povedovala, kako drugačna je še včeraj bdp

porota pri njih. Ob tem pripovedovanju sem 
m spomnil na današnjega predsednika Ke­
nije Jama Kenyatto, ki je že leta 1938 v Lon­
donu ▼ svojem znamenitem kulturno antro­
pološkem delu »Soočenje z Mount Kenya« 
temeljito opisal plemensko življenje Kikujev 
in v poeebnem poglavju tudi ženitvene siste­
me in poročne šege svojega plemena. Zato se 
mi je tudi zdelo pripovedovanje stare, od 
let izsušene ženice tako znano. \

Poroto je pri Kikujih še danes vesel in 
bučen dogodek. Poroko bi morali deliti v 
več sistemov. Prvi se začne že zelo zgodaj 
in se imenuje onibanl na ngweko. To pome­
ni v kikujskem jeziku obdobje platonske 
ljubezni in ljubkovanja. Fantje in dekleta 
iste starostne skupine se snidejo, ko so že 
prestali iniciacijske preizkušnje in obrezo­
vanje, v posebnih kočah, v thingirih. Dekleta 
prinesejo slaščice in razne sadeže, predvsem 
zato. da bi fante čimdlje zadržale pri sebi. 
Skupaj najprej izmenjajo vaške novice, re­
šujejo uganke, recitirajo tradicionalna dram­
ska dela, nato razdelijo še slaščice. In na 
koncu še 'dekleta. Tudi te pripadajo kolek­
tivu določene starostne skupine fantov. Ne­
koč, kot nam je pripovedovala stara Koko, 
je bilo skoraj nemogoče, da bi si fant ali 
dekle izbirala svojega partnerja v ngevveki 
po simpatiji. Kolektiv fantov je bil tisti, ki 
je razdeljeval dekleta. Zdaj pa je to že 
povsem drugače. Dekleta so že vsa bolj 
emancipirana In tako se mladi ljudje družijo 
tudi po simpatijah. In tako ima vsak v 
ngeweki že svoje določeno dekle. Po skup­
nem pomenku se parčki umaknejo v šepa 
reje, prostore, ki so ograjeni z ograjo, sple­
teno iz šibja. Tu se začne ljubkovanje. To 
je nekakšna seksualna šola. Tu se mladi 
ljudje med seboj spoznajo. Pri večkratnem 
menjanju partnerja si lahko vsakdo izbere 
najbolj ustreznega sodraga za bodoče živ­
ljenje in v tem je velika prednost ngeweka. 
Toda prav to, začetno inštitucijo zakonskega 
sistema Kikujev so mnogi belci, predvsem 
pa še beli misijonarji, ostro obsodili in na 
vse mogoče načine ovirali. Zato je tudi pred­
sednik Kenyatta zapisal:

»Le kaj se razumejo misijonarji na se­
ksualno in zakonsko življenje Kikujev!«

Toda skupna ljubkovanja mladih Kikujev 
so tudi nekakšna samoobvladanja. Kljub 
vsem ljubezenskim igram in dolgotrajnemu 
ljubkovanju morajo dekleta ostati in taktna. 
V primera, da bi dekle zanosilo pred poroko, 
bi postavili fanta — krivca pred kiamo, so­
dišče plemenskih starešin in ga obsodili 
pred vsem plemenom. Kikuji sprejmejo ne­
zakonskega otroka za svojega v nasprotju 
z drugimi, sosednjimi plemeni. Pri sosednjih 
Nandih razglasijo dekle, ki je rodilo pred 
poroko, za nečisto in tudi njen otrok je 
nečist in zapostavljen. Kipsiki pa si priza­
devajo. da nezakonskega otroka zadušijo že 
ob rojstvu.

Poznam poročene običaje mnogih afriških 
plemen. Toda priznati moram, da me je 
marsikaj, kar sem zvedel o kikujski poroki

Izlet tedna

Na razgledno Creto
Od Dobroveljske planote med Motajem 

tn Braslovčami se k Menini steguje ožje. 
strmo in gosto poraščeno sleme, ne katerem 
kraljuje majhna a slikovite vasica, pravza­
prav aaastete — C reta.

Nadmorska višina je domala tisoč me­
trov; malo hiš in še manj Dudi Samota, od­
maknjenost in gorski ter gonrinl mir Na 
▼rim Je več cerkvic pa nobene gostilne. Tudi 
poti niso kaj prida,’čeprav se goadarh s te 
in z one strani hriba trudijo, da bi prodrli 
v ta nedotaknjeni svet. Koiovoal tn stese a 
nobenih posebnih markacij tn kažipotov. „ 

Tik nad vasico je cerkvica (Vrh CreteJ,

odkoder je eden naj lepših razgledov na 
Zgornjo Savinjsko dolino, na Savinjske Al­
pe, Golte in na vso drugo vzvišeno sosešči­
no.

Izhodišče za Creto je Vransko, odkoder 
se lahim zaletite naravnost navkreber skozi 
natreseno Selo na vrt) (dve uri hoda). A 
bolj zanimivo je itj mimo vranskega kopa­
lišča, pod Jeronimom ter po kar dobri ce­
sti v mirno, slikovito dolino do Vologe in 
navkreber po strmi stezi do Jošta, ki je pri- 
blttno te v nadmorski višini C rete. Potem 
se poti in steze prepletajo po planoti mimo 
Totetega vrh* do Grete, odkoder se lahko

spustite naravnost v dolino proti Braslov­
čam ah Stapnflcu ali pa proti severu na Do­
broveljsko planoto, odkoder spet na Bra­
slovče ali v Letuš.

DRAGO KRALJ
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MOTIV IZ BUDIMPEŠTE

Izlet na Madžarsko

O tem in onem 
(brez politike)

Pristna ogrska salama je cenejša v Avstriji, sicer pa imajo
veliko drugega blaga

Na Vzhodu postaja vse bolj moderna 
fluktuacija: tista resna, ko se delavci selijo 
iz tovarne v tovarno in iz mesta v mesto, 
pa tudi drugačna. Na primer faista, ko se 
ljudje iz ene države selijo (seveda začas­
no) v drago kupovat meso ali ženske 
nogavice, ali ko se konec tedna cela veleme­
sta 'selijo v bližnje gozdove nabirat gobe 
ali peč ražnjiče na obale jezer in rek. Fluk- 
tuacije — take in drugačne — so moderen 
ali pa tudi moden pojav po vsej Evropi 
in njihova stopnja je že kar svojevrstno 
kazalo modernizacije kake države.

Ce to — znanstveno sicer še ne uteme­
ljeno — merilo prenesemo na Vzhod, potem 
prvo mesto nedvomno sodi Madžarski. Po­
datki pravijo, da je na Madžarskem v zad­
njih dveh letih (odkar izvajaj^ gospodar­
sko reformo), močno narasla fluktuacija 
delovnih moči. V nekaterih industrijskih 
panogah se je v tem času preselila iz pod­
jetja v podjetje in mesta v mesto kar četr­
tina zaposlenih, kar je, vsaj za Madžarsko, 
svojevrsten rekord.

Ne manjka pa tudi one drage fluktuacije. 
Minuli petek sem se peljal od meje proti 
Budimpešti in že na južnem koncu Balatona, 
tam nekje ob Balatonszentgybrgyju, sem sre­
čal prvi val sodobnih nomadov in potem 
je bilo vso pot tja do Budimpešte od kilo­
metra do kilometra vse huje. Čeprav sezo­
na še ni na vrhuncu in se v Balatonu za zdaj 
kopljejo le redki čudaki, se že zdaj proti 
tej madžarski turistični Meki valijo nepre­
gledne kolone avtomobilov — in to večinoma 
kar z madžarsko registracijo. (Ce se kdo še 
vedno ne-more ločiti od starodavne in neko­
liko vzvišene predstave o socialistični drža­
vi brez avtomobilov in s praznimi cestami, 
mu svetujem, naj se ne vozi po glavnih mad­
žarskih magistralah, ker bo sicer kruto ra­
zočaran.)

Proti nepretrgani koloni ni prijetno vo­
ziti, je pa vsaj zanimivo, zlasti če zadnja 
leta obiskuješ Madžarsko bolj ali manj 
redno ki lahko primerjaš. Tako na primer 
ugotoviš, da so volge nepreklicno izgubile 
nekdanji primat in ga prepustile vvartbur- 
gom, škodam in trabantom. Se bolj zanimi­
vo Je, da se med te zastopnike razvijajoče 
se socialistične avtomobilske industrije že 
kar' opazno vrivajo tudi peugeoti, fiati pa 
bmweji in celo še dražji predstavniki impe­
rialističnega izkoriščanj^ avtomobilskih de­
lavcev. V njih sedijo v glavnem tovariši 
srednjih let in tudi nekoliko čez, ki z zuna­
njim videzom zbujajo misel, da je ročno 
delo zanje kvečjemu hobi, ne pa eksistenč­
na nujnost.

Nk poti od Balatona do Budimpešte in 
tudi pozneje sem kratko ugotovil, da se 
avtomobilizem na Madžarskem naglo raz­

vija. Dalje se nisem spuščal, čeprav mi je 
znano, da so avtomobili — zlasti zahodni — 
dragi, plače pa ne pretirano velike. Toda 
človek, ki po socializmu dosti potuje in v 
njem celo živi, počasi neha iskati odgovore 
na nekatera vprašanja. Saj tudi pri nas 
na primer raje ne sprašujemo več, odkod 
nekaterim slojem toliko denarja .. .

No, in potem Budimpešta. Ce ste jo 
videli pred letom ali dvema, vas bo prese­
netila. Izložbe trgovin Zares služijo svojemu 
namenu (kar v socializmu nikakor ni samo 
po sebi razumljivo in nujno), namreč da je 
v njih razstavljeno blago. Veliko blaga: le­
pega in manj lepega, dobrega m manj 
dobrega, domačega in tujega, dragega (več) 
in poceni (manj). Izbira je res velika in 
raznolika. Kritičen duh se bo seveda še ve­
dno lahko spotaknil ob to ali ono, toda 
vsakdo, ki ni morda specialist za zadnje 
Diorjeve modele ali jutrišnje metode emba- 
liranja, bo moral ugotoviti, da je Budim­
pešta vsaj v tem pogledu dobro založeno 
in cvetoče velemesto, ki na vesoljnem 
Vzhodu od Baltiškega do Črnega morja 
nima konkurence.

Tistim, ki imajo večvrednostne kom­
plekse, naj bo v tolažbo, da so pri nas, 
odkar imamo offset rotacijo (ki sicer še 
malo škriplje), lepši kioski. Točka predno­
sti za nas je tudi, da je pri nas žensko 
meso cenejše (goveje in telečje je tam in 
tu enako drago), oziroma da na Madžar­
skem v ^ tem pogledu vlada pomanjkanje, 
ker lepo barvanih golih žensk ne morejo 
(ker nimajo offseta) in ne smejo (zaradi 
nekoliko strožjega socializma) prodajati. 
Glede dolžine mini kril pa ni nobenih pred­
pisov ...

Se nekaj: če znate madžarsko, si lahko 
kupite napeto detektivsko, pustolovsko ali 
podobne sorte knjige, toda če imate malo 
denarja, si raje kupite kašen resen roman 
— je namreč razmeroma cenejši. To pa 
zato, da se kultura zdaj z gospodarsko 
reformo ne bi skomereializirala Tistega, 
ki knjige izdaja — se pravi založbo — po­
skuša država finančno uravnotežiti, da ne 
bi zdrknil v čisto »zabavne« vode Lahko 
sicer izdaja, kar hoče, toda tiskovna pola 
»lahke« literature (ki ji po domače pravimo 
šund) ga stane 1,70 forinta, tiskovna pola 
resne literature pa samo 0,80 forinta. Odveč­
ni denar, ki ga takp plačujejo državi zviti 
detektivi in pogumni kavboji, gre za podpi­
ranje resne literature. Toda kljub davku 
na šund izhaja ta v nakladah od 100 do 150 
tisoč izvodov.

S podobno politiko skuša vlada nadzoro­
vati tudi položaj na bolj važnih področjih.

Po reformi — se pravi v zadnjih dveh letih 
— so se cene močno zvišale in v glavnem 
je vse znatno dražje. To je najbolj nepri­
jetno seveda za ljudi s srednjimi m z nizki­
mi dohodki in prav nedavno je vlada izdala 
stroga navodila proizvajalcem, trgovcem in 
ustreznim ministrstvom, da morajo čimprej 
zagotoviti dovolj -blaga, ki je poceni. Ta 
zahteva se nanaša na take stvari, kot so 
črn kruh, slanina, . plenice, perilo, otroška 
obleka in podobne. Čeprav se je izbor bla­
ga v zadnjem času zelo povečal, gre pove­
čanje v glavnem na račun dražjih izdelkov 
in takih, ki že sodijo v kategorijo luksuza. 
Za to blago cene namreč niso določene in 
lahko neovirano nihajo. Nihajo pa seveda 
vedno samo navzgor — tudi na Madžarskem.

- _ --------------i----------*y OIOVCVUU 1VUHJ11P , IVI

bežijo iz dvomilijonske prestolnice; če pa se 
peljete iz Budimpešte proti - Avstriji, boste 
srečevali kolone (za zdaj še manjše, toda 
poleti bodo prav tako dolge) Nemcev in 
Avstrijcev, ki so se odločili soboto in nede­
ljo preživeti v lepotici na Donavi. Mercede­
si z dunajsko registracijo so večinoma »op­
remljeni« s samotnimi gospodi srednjih let, 
ki dobro vedo, da v Budimpešti ne bodo 
našli samo prelepih spomenikov m fanta­
stične kuhinje, ampak tudi prijetnosti, ki 
jih morajo potem previdno zamolčati svo­
jim spoštovanim soprogam. Sicer pa se o 
teh stvareh ne govori. Uradno jih ni. (Ne­
uradno pa v svojih super mini krilcih obil­
no naseljujejo vse boljše hotele.)

No, če se že peljete proti Dunaju (kake 
štiri ure vožnje po zelo lepi cesti), se boste 
nekaj časa peljali tesno ob češkoslovaški 
meji. Cesta se čisto približa Donavi, na 
kateri je most, ki povezuje madžarski Ko- 
tnaron m slovaško Komamo. V Komaronu, 
Gyora in drugih mestih v okolici boste sre­
čevali Cehe m Slovake, ki prizadevno tekajo 
“ eo™e v trgovino in kupujejo salame, 

“ v:se drogo. Tempora mutantur! bi 
vzkliknil, ce bi znal latinsko. Včasih je
slovaško Z,?10?3 hodil kopovat na Češko­slovaško tako kot mi v Italijo ,~7
te ŽC, Pri kupovanju: seveda mora-
baraowffar,!ike- prinestS kakšno steklenico 
“ P lm, e ln kak meter ogrske salame.

^lsto za osebno informacijo - ne 
S „ ^ na Madžarskem. Salama - 

°tgfs.ka. ~ je cenejša v Avstriji, pol-
v Li^bnl^ mCw b3raCk pallnke pa'dobite v Ljubljana v Nazorjevi ulici v tisti trgo-
vmi na vogalu pasaže za 1580 din, kar je
dalT^n ^°l0Vi“ toliko, kot boste zanjo 
dali v Bikfimpesti. Samo pohitite ker io
^ažiT^ ^ Z3radi t^G informacije podražili. Je pa res odlična

JANEZ STANIČ
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Na lovu v Kenij i
Tudi t Keniji, kjer Je nebesni pokrov 

sicer vieokosraCan in prosojen, prava ne­
izmerna peta aa oblake slonovskih oblik, 
so «odnJa Jutra medla, mračna. hladna in 
neizraeita. Pa tudi polna tsenobno veselega 
pričakovanja, če so lovska. Lovčeva jutra- 
njica Je torej tudi v Keniji mrakobna, 
mrzličava in polna želj* po nečem, kar se 
bo zgodilo, kar zaobsaga beseda lov in kar 
je v skrajnem pomenu polaSčanje skozi 
uničevanje zaradi najbolj stare ljubezni na 
svetu — ljubezni do bitij. Id dajejo meso. 
hrano in ki jih zato ljubi* kakor samega 
sebe.

Skrb za tiko neposredno osvajanje 
brane nam je presahnila, čudno nagnjenje 
do bitij, ki se v neki neznani daljavi ta 
trenutek dramijo v nov dan prav tako kot 
mi in ki jih bo s nami za zmeraj povezal 
dobro merjeni strel, da bodo nenadoma 
brez skrivnosti nedosegljivega pred našimi 
nogami na tleh. to nagnjenje pa je ostalo. 
Ali je ostalo kot sled domotožja po čisti 
pradavni enačbi med življenjem in smrtjo, 
ko ne na to ne na ono stran tehtnice še 
ni kanila kaplja človekovega duhovnega 
zavedanja, ki je potem vse postavila na 
glavo, vse tako nerazrešljivo zavozlala, vse 
pokvarila, da ubijamo razen za golo potre­
bo tudi brez potrebe, pa pri tem tistemu 
prejšnjemu živalskemu, kar je bilo brez 
etičnega predznaka, postavljamo nasproti to 
razsojajoče, človeško, ki je neprimerno bolj 
živalsko od živalskega, ker ne zmore biti 
dosledno človečno?

Pač res — po tej logiki bi bilo komur­
koli od nas neprimerno pohvalne j e reči. 
da je živalski in ne človeški. Toda — bilo 
bi tudi veliko enostavneje: samo tekati
okrog po zemlji in se nedolžno žreti. A 
zgodilo se je drugače, naravi smo se strgali 
z verige. Zdaj se razumno premikamo po 
tem. kar je kopnega, vodnega, zračnega 
in brezzračnega, in le košček verige, večji 
ali manjši, kakršen je pač posameznik, 
opleta za nami. Zato to nagnjenje, ta lov­
ska strast, še zdaleč ni enostavno občutje, 
komaj vredno, da bi ga z vzvišeno huma­
nistično gesto zavrnili in s pridigarsko be­
sedo obsodili, češ: ubijanje, golo. človeka 
nevredno ubijanje.

V Nairobiju, v kenijskem nacionalnem 
muzeju, so tudi posnetki tamkajšnjih pra­
zgodovinskih slikarij na skalne stene. Like 
živali je skušal prastari umetnik ukrotiti 
z raznimi zarotitvenimi znamenji. Golo 
krvavo eksistenco zemskih sobitij je nasko­
čil z neke čisto druge pozicije. Caralno 
kopje, zasajeno v pleče živali, iz sovražno­
sti v ljubezen, iz ljubem! v sovraštvo, iz 
egoizma, kajpada, iz egocentrične sle po 
obstanku (saj kaj pa je drugega strast lju­
bezni kot pretakanje slane krvi v korist 
močnejšega in odpornejšega), je bilo zalu­
čano iz mesenega raja naravnost v sredo 
metafizike, nazorneje za nas: v tisto tri­
kotno božje oko. Upor. kakšen upor, in 
prošnja, kakšna prošnja!

Tako torej: ko je naš predzgodovinski 
praded začel zavestno moriti, je začel tudi 
za vestno moliti. In po vsem nedoumljivem 
tega spoznanja, ob vsem spopadu živalske­
ga in človeškega, nezavedanja in zavesti, 
k: je nismo sami zakrivili, ne. še zdaleč 
ne sami. a se moramo (kako je to revno 
in hkrati kako vzvišeno) sami in samotni 
otepati z njo. naj rečem, da lovska strast 
ni drugega kot sla po ubijanju? Naj spre­
gledam. da je lovski blagor: kapljica prav­
kar pretočene krvi na vejici zelenja, pra­
stara daritev? Naj tudi v sebi zatajim slut­
njo polaščevalstee želje močnejšega, da ▼ 
navalu zmagoslavja podeduje življenje svo­
je žrtve, se z njim napolni, zaripne do 
eksplozije, ki se prosti v krik. s titan­
sko močjo za trenutek, zase in za svoj vek. 
potežka vesoljni svet in končno enkrat tu­
di sam klecne kot žrtev močnejšega in ta­
ko sam s seboj odplača, kar se mu je na 
prebitku sil in zmožnosti izpolnilo? Ne, ne 
morem obsoditi, ker sem sam soj en ec na 
zatožni klopi, ki si Jo sam vedno znova 
tešem. Ne morem razsoditi, ker ne doja­
mem. Kar najpreprosteje povedano: nikoli 
si nisem mogel razložiti lovčeve ljubezni 
do narave, ki jo kot lovec navsezadnje ven­
darle uničuje. Hudič vedi. skratka, kakšno 
hreoenenie je to. da potegneš nož. zarežeš 
v živo tkivo in se hočeš skozi to ozko 
okrvavljeno špranio preriniti nazaj v na­
ravo. Samo to je bistvo in samo v tem je 
resnica. Kar sem doslej namodroval. se raz­
blinja ob deistvu. da je tud: v Keniji lov­
čeva tutranjica mrakobna mrzličava in pol­
na želie po nečem. Tudi v Keniji. Tudi 
v Keniji.

To si ponavljam, da bi se prepričal, da 
Je res. da sem v Afriki, pred hotelom Am-

basadeur v Nairobiju, in da sta naju s ko­
legom Peter in Roman prišla iskat, kot 
smo se bili dodienili: ob zori, s tojroto, ja­
ponskim džipom, s profesionalnim belim, 
lovcem in njegovim črnim pomočnikom. 
Otrdevam v lovski sli in ne premišljam 
več, čeprav sam ne nameravam sprožiti 
niti strela. Postanem ulovljenec lova, lov se 
začenja.

Prepričan sem, da bi tudi Peter in Ro­
man, posebno še Peter, ki je po poklicu 
slikar, vso noč pred lovom risala po ste­
nah hotelske sobe živali m jih čarala s za­
rotitvenimi streli, ko bi bilo tako ravnanje 
še v skladu z načinom civiliziraneevega 
doživljanja narave. Tega seveda nista po­
čela. zato sta morda še bolj vznemirjena, 
čeprav ne pokažeta navzven, ko se Zba­
šemo v džip.

Kasneje, na lovu. je Roman povedal, da 
vso noč ni zatisnil očesa od pričakovanja. 
Peter — sem opazil — pa pogosto bruha 
ob pogledu ha odprto, iz drobovja kadečo 
se divjad. Peter s svojim umetniškim po­
klicem je še posebno vabljiv kažipot v raz­
mišljanje o skupnih izvirih religije, umet­
nosti in lova. Kaj niso njegovi akvareli — 
kot vsako umetniško poustvarjanje sveta 
— pravzaprav zarotitvena znamenja? Ukra­
dena in s tem osvojena narava? Polaščeval- 
ski lov je. kajpada,- prvotnejši, zato pa 
tudi bolj krvav. Vsaj na videz, kajti o pravi 
umetnosti, kar spomnimo se. tudi pravimo, 
da je krvava. Samo da je tisto krvavenje 
v umetnosti notranja krvavitev, od strelov, 
ki so ponavadi samomorilski, to se pravi, 
neizprosno umetnikovo seciranje same­
ga sebe. Kako se, razen z lovom, polašča 
narave Roman, ki je tehnik, ne vem. Mo­
goče se samoizpolniuje samo z lovom in je 
zato še neposrednejši in še bolj zagret.

Toyote je eno samo železno ogrodje na 
štirih po traktorsko širokih in izžlebljenih 
kolesih. Zapomnili si bomo te železne preč­
ke in ta kolesa. Toda tega zdaj še ne ve­
mo. V zaprti kabini so Peter, Roman in, 
za krmilom, Peter Mann-Jones, poklicni be­
li lovec. 'Zadnji del džipa je odprt, razde­
ljen na prostor s klopjo za sedenje in pro­
stor za tovor. Ponjava, ki rabi za streho, je 
mlahedravo zvita ob prečki nad kabino. 
V vozilo se povzpneš tako, da se prlmeš 
za bočni železni drog strehe, stopiš na kolo 
in se zavihtiš prek pločevinastega roba na 
klop. Prvič storim to s težavo, nespretno. 
In se udarim v piščal. Za menoj se pre­
vohali v džip kolega Tone, prav tako repor­
ter na tem lovskem pohodu. Z druge, de­
sne strani, se po mačje zasuče na sedež 
črni Makao iz plemena Karnba.

Prvi del vožnje sedi torej za šoferjem, 
ki je na desni strani vozila, kajti v Ke­
niji je še zmeraj v veljavi angleški način 
vožnje po levi strani ceste. Civilizirani del 
kenijskega življenja se sploh pretaka po 
levi, po angleško, kar ni v nasprotju s tem, 
da tuji kapital priteka v Kenijo z desne, 
z zahoda, in skupaj z domačim denarjem, 
predvsem izpod dolgih, spretnih, rjavoru- 
menih prstov indijskih priseljencev, vzdržu­
je na zavidljivi višini evropski slog in 
vzdušje, pa seveda tudi globoka socialna 
nasprotja.

•

Nairobi je pravo pravcato evropsko me­
sto. angleško. Toda retuširano z živimi bar­
vami Afrike. Buganvillea. nekakšna plezalka, 
ki jo je po mreži mogoče speljati metre 
in metre visoko ali kvadrat za kvadratom 
nizko pri tleh, zastira cele zaplate vzhiče­
nih tujčevih pogledov z nepredirno goščavo 
škrlatnih cvetov. Najbrž domala stoletje 
gojena angleška trata med pritličnimi vila­
mi v predmestjih, pa ob cestah in nasploh 
na vseh neasfaltiranlh javnih prostorih, še 
zmeraj skrbno prirezovana in negovana, do­
pušča nogi, da se do gležnjev udira v pre­
plet stebelc in koredin debeline dveh treh 
perzijskih preprog. Pa vmes, na paleti 
barvnih dražljajev, še slapovi rumenih in 
opečnatih in kdove kakšnih še cvetov, ki 
— posejani v kepah tudi po krošnjah dre­
ves učinkujejo, kot da bi se poblazneli na­
ivni slikar po teh gajih in nasadih igral 
s kadmi najbolj živih in strupenih barv. 
Očitno, anglosaška žeja po zelenju se je 
tu. v Nairobiju, ki menda v kikujščini po­
meni studeno mrzlo vodo, na nadmorski 
višini naše Velike planine, upijanila do de­
lirija, se streznila v svojih ekvatorialnih 
barvnih prividih, svežih in sočnih zaradi 
ublaženega podnebja visoke ravni, in jih 
zadržala v resničnosti za zmeraj.

Nato vedno več akacij s redkimi in plit­
vimi, živozel enimi krošnjami, kot na ne­
gibni vodni gladini.počivajočimi, predrtimi 
sem ln tja od spodaj navzgor od svetlo- 
rumenlh debel. In evkaliptusi s srebrnim, 
nešuštečim odbleskom. Smo že iz mesta, 
s asfalta, na nekakšnem kolovozu. Zdaj 
zdaj se bo zdanilo, kot bi potegnil zaveso 
z okna, in se bo spomin na včerajšnje vtise 
nepretrgano nadaljeval skozi steklo v novi 
dan žive in resnične pokrajine. To je ob­
čutek živih blodenj v človeku, ki je tam 
nekje sredi Evrope sanjaril eksotični svet 
od rane, v domišljijo zatekajoče se mlado­
sti, pa Je medtem že zdavnaj toliko dozo­
rel, da se s Calderonom sprašuje, ali življe­
nje vendarle le niso sanje. Prehitro, v eno­
dnevnem in enonočnem letalskem poletu, 
je Ml prestavljen v resničnost tistega, kar 
si je bil dotlej izmišljeval, in tako mu je 
vsaka teh noči tukaj, kolikor je preostane 
za spanje, brez sanj, samo kratka prekini­
tev doživljanja, komajda somračje prese­
vajoča zavesa med dnevom in dnevom.

Iz tega somračja, ki bo zdaj zdaj spet 
zginil« s traku tega filma (zares, človeku 
se dozdeva, da živi nekakšen nepretrgan, 
samo od mraka do zore vsakič nekoliko 
stemnjen film; film mogoče tudi zato, ker 
je podobne prizore že gledal na filmskem 
platnu), Je Se živ vtis na šoferja, preden 
je pred hotelom sedel za krmilo. Da, v krat­
kih hlačah je bil, se spominjam, kljub 
hladu samo v maskirno obarvani, čez pas 
viseči srajci, z daljnogledom na prsih, golo­
glav in skorajda dolgolas, napeto ostrega 
obraza zgodnjih srednjih let.

Ce je spominski preblisk na šoferja, ki 
začenja vzbujati pozornost zato, ker je ko­
lovoza očitno zmeraj manj, ker je vožnja 
zato amermj drznejša, opotekava in vrto­
glava. svetel in zmeraj Jasnejši, kar zadeva 
njegov temperament, saj -je, glej, za krmi­
lom drzen in okreten ko zlodej, se zdi nje­
gov čmi pomočnik na moji desni, tako ml 
pravijo moji kradljivi pogledi nanj od strani,, 
njegova temna, brezizrasia senca. Ob­
raz mu tempi pod nekakšnim kavbojsko 
zvihanim klobukom; njegov trak ima nemi 
lastnik speljan čez brado, po vzoru angle­
ških vojakov. Vrat mu temni pod svetlo 
Jopico s pokvarjeno in avihano zadrgo od 
konca ramen navzgor. Sledijo prav tako 
svetle platnene hlače in polvisoki semiš 
Čevlji — pod tema deloma obleke temni 
njegovo telo nevidno. Vse, kar ima moj 
molčljtvt desni sosed na sebi. Je natrgano, 
zguljeno, pomazano, a še kako v skladu 
s hitrico in spretnostjo gibov in opravkov, 
ki si jih med vožnjo nalaga, ko pogleduje 
nazaj proti tovoru, na ropotajočo zmešnjavo 
dveh rezervnih koles, mačete, sekire, alu­
minijaste skrinjice za hrano, velike lesene 
klade za prlvadigovanje avtomobila, ali ko 
se nagiba iz avtomobila proti kabini in iz­
menja stavek ali dva s šoferjem. Glas v 
svabilščini zabrbota iz njega z neznansko 
hitrico, a grleno, mehko in čisto potiho.

Človek s takim obzirnim, pridušenim go­
vorjenjem, premišljam, mora imeti neko 
staro, zglajeno srčno kulturo. Ali je mogo­
če, da samo služabniško, v kateri je, kaže, 
poglavitno pravilo, da je črni mož kolikor 
mogoče neopazen med belimi gospodi? Če­
prav se zdaj, ko je že vse mimo, za vse 
na svetu ne M mogel spomniti, če sem 
ves dan lovskega pohoda videl Makaa en­
krat samkrat jesti, piti ali opravljati kar­
koli drugega osebnega, celo samo za droben 
korak stopiti pred katerega izmed nas, ko 
smo koračili sem in tja po savani, sem pre­
pričan, da njegovo vedenje ni bilo le služab­
niško. Bilo je, preprosto, iz nekega drugega 
sveta, iz sveta rodu Komba, in kazalo se je 
tako, da se sploh ni kazalo. To je očitno 
najboljši način, ki si ga razumen človek 
lahko izmisli, da po najlažji poti ohrani 
svojo neodvisnost. Ostaja dostojanstven tam 
daleč nekje v svojih pravilih, zakonih in 
navadah. A če se hoče ali če se je prisi­
ljen približati sebi tujemu svetu, mora 
hočeš nočeš tvegati oziroma vzeti nase. da 
bo za dolga obdobja smešen, čuden, ali pa 
opičje posnemovalski in hlapčevski. Nairo- 
bijski čuvaji, ki jih je, oboroženih s pali­
cami. znamenjem dostojanstva na vseh kli­
nih hierarhične lestvice, vse polno zaradi 
številnih brezposelnih zmikavtov, kurijo po­
noči majhne ogenjčke ob pločnikih. Gotovo 
ne samo zaradi tega, da bi si nad pla­
meni greli premražene prste, ampak še po­
sebno zato, da si po prastarem običaju div­
jine ogrevajo zmražene in tesnobne duše.

V Afriki ima noč še posebno moč, zato 
celo profesionalni šoferji ponoči še sedaj 
neradi sedajo za krmilo. 'Noč je čas 
gospodstva divjih zveri, ponoči so upornim

Afričanom beli oblastniki nekdaj prepove­
dovali gibati se naokrog. Pa je ostalo v njih 
nekaj čudnega, nam nepojmljivega, čeprav 
bi rad poznal tistega, belca, ki bi ponoči

brez tesnobe zamenjaval, na primer, pre­
drto kolo kje ob cesti sredi savane.

In Masajec, ki pride s sulico na rami 
obiskat v Nairobi svojega sorodnika, je v 
podobno smešnem položaju, kot je bil naš 
praded, ko se je pripeljal z bičevnikom 
v roki pogledat v Ljubljano svojega študen­
ta. Masajec še zmeraj živi v soseščini leva 
in leoparda. Ko se z življenjsko nepogreš­
ljivo sulico, s katero ju kroti in celo sam 
samcat užene, bliža tujemu civiliziranemu 
svetu, je vedno smešnejši. Ko se mu odmi­
ka čedalje globlje na nepregledno ponjavo 
savane, raste njegovo dostojanstvo tja pod 
nebo. In zdi se, da ni bolj veličastnega in 
pretresljivejšega prizora kot pogled na ne­
premično, visoko temno postavo s sulico 
v roki. izgubljeno sredi neobljudene divji­
ne, pri čuvanju goveda, med katero se me­
šajo zebre, gnuji, antilope, gazele in druge 
tisočglave črede divjadi.

Ko ga uzreš iz daljave, posebno še iz 
daljave, se zaveš, da te rajsko nezle in bo­
gate trope travo jed cev paseta dva pastirja 
— ta visoko zravnani in izpostavljeni čmi 
mož in v goščavju skrita zver, ln da j* 
zmaga na strani človeka, tega mršavega, 
temnopoltega strašila z grozljivo raztegnje­
nima ušesnima mečama.

•

Toda ta zadnja opazka je že pogled od 
blizu, iz mojega sveta, ki ve, da Je Masaj- 
čev način življenja obsojen na propad, a 
ki pozablja, da je v njem konzervirana prva 
človekova zmaga nad naravo. Naša toyota 
vedno bolj poskakuje po kolovozu.. Toda še 
vse premalo, da bi se moj svet in svet mo­
jega soseda Makaa razpočila in za hip iz- 
premešala.

Pa se kmalu zgodi tudi to. Kolo udari 
v prvo večjo kotanjo in toyota se je očitno 
namenila, da me med železnimi prečkami 
izstreli iz sebe. Uspešno se ujamem in te­
daj se mi Makao prvič odobravajoče na­
smehne. Odgovorim mu s tem, da posna­
mem njegovo držo, ki se v tej vožnji iz­
kaže kot edino mogoča: zdaj se z nogo 
krčevito opiram v železno stojalo za puške, 
privito k steni kabine, z roko pa se 
oprijemam železne prečke nad glavo. Po­
dobno stori tudi prijatelj Tone na levi in 
tako visimo z droga in nihamo ob udarcih 
in se odbijamo od stene kabine pred seboj.

Počasi me mineva evropejska bacilofo- 
bija in če se moja roka na drogu dotakne 
Makaove, je nič več nemudoma in s stra- 

■ hom ne ’ odmaknem. Velike živali, ki nas 
začno obkrožati in med katerimi postaja 
Makao vedno bolj sproščen, mi pa zmeraj 
bolj negobljeni, preženejo neprijetno misel 
na zahrbtne mikroorganizme. Prva žirafa 
se zazre v nas iznad vejevja, ki pod seboj 
še nasršeno vali Somrak. Vse žirafe, koli- 
kpr smo jih ta dan srečali, in bilo jih je 
na desetine in desetine, so bile užaljeno 
začudene, to pa smo očitno deprlmlrali naj­
bolj. Tako zarana in S štirimi puškami v 
stojalu pred seboj!

Toliko svetlo je že, da razbiram označbe 
vrste in kalibra orožja. Prva v morilski 
falangi je winchester 458. Sloni, bivoli, no­
sorogi, levi so njena nevarna klientela. Ob 
njej je privita v stojalo windhester 375 
magnam. Je malo manjšega kalibra, zato 
pa ima naboj povečan tulec. Torej zvečana 
prebojna moč za kroglo, ki se sreča — ln 
srečati se mora o pravem času in na pra­
vem mestu — s slonom, bivolom, nosoro­
gom. levom. Tretja v vrsti je brez vsakršne 
imenitne označbe. Maka ji reče kar two- 
two (22) in zamahne z roko. češ da je sa­
mo za »popravljanje« zastreljene živadi. Ne 
izgublja besed o njej. kot jih ne bi o ne- 
pripravnem in nezmožnem človeku. Četrta, 
ta je pa menda spet vredna vsega spošto­
vanja. BSA 270, angleške izdelave, precizna 
smrtna piščal za antilope, gazele in po­
dobno divjad.

Prav to odvije Makao s stojala, ko se 
ustavimo in zajtrkujemo dobrote iz alumini­
jaste skrinje: kavo. sendviče, klobasice. Mi 
trije z zadnjega dela toyote imamo odličen 
tek — že poprej nas je namreč nekajkrat 
obkrožila steklenica z whiskiyem. Makaa. 
ponavljam, nisem videl založiti. Na to te­
daj še nisem obračal pozornosti. Toda jedel 
gotovo je, saj se zadovoljno smehlja in 
si prižiga cigareto. Peter Jones se s toalet­
nim papirjem in soldaško prostodušnjostjo 
oddalji v grmičevje. Toda nikakor ne
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SRAMEŽLJIVO SREČANJE
vrinrie Masajke si zakrivajo lice, da jim fotograf ne bi ukradel duše 

Foto: Joco Žnidaršič)

daleč in ne za dolgo. Ni varno, kajti to 
ozemlje je že pod šapo kralja živali.

Spet nas pride pogledat neka žirafa. 
Beli lovec Peter Jones, ki je že spet med 
nami, nas opomni, ko vsak zase naravna­
vamo daljnoglede proti njej: Poglejta samo 
njen pogled! Ljubko neumno namrgodena 
filmska zvezda, preden je po zajtrku opra­
vila svoj make up.

F„'es, rečem, prava Elisabeth Taylor. 
Exactly, strinjaj oče se privzdigne glas Pe­
ter Jones, in ga spusti v globoki pritrdilni 
yes. Zdaj se poznam. Seznanila naju je 
žirafa. Peter Jones doda k šali nekaj oseb­
nih podatkov. Iz Walesa je, petintrideset­
letnik, pravi Kelt torej. V Afriki živi, od­
kar se je demobiliziral. Kot lovec se je udi­
njal že v Južnoafriški republiki. Tja se bo 
verjetno spet kdaj vrnil. Lov na kače 
je posebno donosen. Ljubi nevarnost in na­
vdušuje ga lovsko veselje njegovih varovan­
cev, če ga zazna v njih, seveda. Po predpi­
sih sprejema odgovornost za dve osebi. 
Tone in jaz sva torej zunaj turistične živ­
ljenjske garancije. To je v svetu denarnih 
odnosov tudi razumljivo. Midva sva, kot re­
porterja, namreč zastonjkarska udeleženca 
pohoda. Posel Je posel in poklic je poklic.

Peter Jones pravi, da ljubi živali. Ver­
jamem mu, saj je z opazko o žirafi izpri­
čal pravo bratovsko hudomušnost do savan­
ske zvezdnice. Toda poklic je poklic in zato 
bo Peter Jones danes še ubijalec matere 
z otrokom. In divjina je divjina in zato 
bomo danes enkrat še vsi skupaj v hudi 
nevarnosti, varovalci In varovanci in ne­
varovani.

Po kažipotu, ki sem si ga še med vož­
njo nekje zapomnil in na katerem je pi­
salo Ngong Rifle Range, sklepam, da smo 
nekje jugovzhodno od Nairobija, v smeti 
proti Tanzaniji. Ngong namreč najdem na 
zemljevidu. Ko spet poženemo, se obrnemo 
proti severu in začnemo spuščati proti niže 
ležeči planoti. Toda kako spuščati! Tudi po 
treh kolesih, če je treba. Čakam, kdaj 
sl bomo dovolili še vožnjo po dveh, in se 
'•'ornirbn z mislijo, da se bomo v tem avto­

mobilskem crosscountryju slej ko prej pre­
kucnili na streho. Na streho? Strehe se­
veda ni in v polrazvezano ponjavo lovimo 
hladen zrak, da je vseskozi napeta. To 
prazno ribarjenje po upirajočem se zraku 
spremljajo neusmiljeni štrbunki koles v ko­
tanje. Končno sestopimo. Pred nami je Rift 
Valley.

Včeraj, na turističnem izletu proti jeze­
ru Nafcuru, ki za fotografske in filmske 
kamere skozi ves dan s svojimi razbroz- 
ganimi vodami preživlja rožnato zoro in 
zarjo iz kakih dveh milijonov flamingov, 
po naše plamencev, smo z asfaltne ceste 
s srhljivim spoštovanjem zrli v ta velikan­
ski in divji tektonski udor. V smeri se­
ver-jug razpolavlja vzhodni del afriške ce­
line — od Tanzanije, prek Kenije proti Eti­
opiji. Vanj sta se v neki geološko eksplo­
zivni pradavnini natekli tudi Viktorijino in 
Rudolfovo jezero. Najstarejši doslej znani 
zemski raj je bil v njem. O tem govore pol 
milijona let stare človeške kosti iz najdišča 
ob Rudolfovem jezeru. In zdaj smo v njem, 
v ostanku tega raja, ki ga še zmeraj ozna­
čuje fantastično preobilje sem in tja teka­
jočega živega mesa. Od tod, zaradi tega 
preobilja, brezgrešnost ubijanja, svetopisem­
ska utvara o prvem in tako kmalu zaprav­
ljenem prijateljskem sožitju vsega, kar le­
ze po zemlji, leta po zraku ln plava po 
vodi, se mi začenja svitati.

Zdaj se vračamo v to prvotno stanje, 
izgnanci iz predelov vzhodno od raja, da 
M vnjem uničevali iz grešne strasti, za- 

- vestno. Na morjenje torej! vzklikne Peter 
Jones ne brez kanca ironične grenkobe v 
glasu. In se odpeljemo nastrelit puško.

Nastreliti pomeni preskusiti, kako pu­
ška nese. Makao izstopi in z mačeto za­
seka v deblo akacije bel odlupek. Ostali se 
odpeljemo kakih sto, dvesto metrov naprej 
in potem Peter in Roman nekajkrat ustre­
lita ' v svetlo rano na deblu. Makao kaže 
zadetke. Zadovoljivo. Središče križa v dalj­
nogledu na BSA je dobro centrirano. Pri­
pravljeni smo.

(Nadaljevanje prihodnjič) 
JOŽE SNOJ

NESRAMEŽLJIVO SREČANJE 
Lovci se približujejo strelni razdalji (Foto: Joco Žnidaršič)
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KULTURNI KOLEDAR
DRAMA SNG

Sobota, 6. junija, ob 20. uri: Tennessee 
WiUiams: STEKLENI ZVERINJAK (The 
Glass Menagerie). Javna predstava sluša­
teljev osmega semestra Akademije za gle­
dališče. radio, film in televizijo pod vod­
stvom izr. prof. Ivana Jermana in asisten- 

. ta Mileta Koruna. Izven abonmaja. Vstop­
nice so v prodaji pri blagajni ▼ Drami, za 
študente in dijake z indeksom oz. dijaško 
knjižico veljajo polovične cene.

Nedelja. 7. junija, ob 15. uri: Ben Jon- 
son: VOLPONE ali USJAK (komedija). 
Abonma Nedeljski popoldanski in izven. 

. Vstopnice so tudi v prodaji. Zadnja ne­
deljska popoldanska ponovitev.

Nedelja, 7. junija, ob 20. uri: Tennessee 
Williams: STEKLENI ZVERINJAK (The 
Glass Menagerie). Izven abonmaja. Vstop­
nice so v prodaji pri blagajni v Drami, za 
študente in dijake z indeksom oz. dijaško 
knjižico veljajo polovične cene.

Ponedeljek, 8. junija, ob 20. uri: Ben 
Jonson: VOLPONE ali LISJAK (komedija). 
Abonma S in izven. Vstopnice so tudi 
v prodaji.

Torek. 9. junija,' ob 20. uri: Ben
Jonson: VOLPONE ali LISJAK (komedija). 
Abonma ’ B in izven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Sreda. 10. junija, ob 20. uri: Ben 
Jonson: VOLPONE ali LISJAK (komedija). 
Abonma A in izven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Četrtek. 11. junija, ob 20. uri: Ben 
Jonson: VOLPONE ali LISJAK (komedija). 
Abonma D in izven. Vstopnice so tudi v 
prodaji.

Petek. 12. junija, ob 15.30: Ben Jonson: 
VOLPONE ali LISJAK (komedija). Abon­
ma Popoldanski in izven. Vstopnice so 
tudi vprodaji. Zadnja popoldanska pono­
vitev.

MALA DRAMA SNG 
(Vhod iz Igriške ulice)

Petek. 12. junija, ob 20. uri: Dušan Jo­
vanovič: ZNAMKE, NAKAR SE EMILI­
JA... Izven abonmaja. Vstopnice bodo v 
prodaji pri blagajni v Drami od srede, 10. 
junija dalje. Mladini do 18 let neprimerno.

Sobota. 13. junija, ob 20. uri: Dušan Jo­
vanovič: ZNAMKE. NAKAR SE EMILI­
JA... Izven abonmaja. Vstopnice bodo v 
prodaji pri blagajni v Drami od četrtka. 
11. junija dalje. Mladini do 18 let nepri­
merno.

Da bi ustregli povpraševanju, smo uspe­
lo komedijo »ZNAMKE. NAKAR SE EMI­
LIJA ...e v prihodnjem tednu dvakrat uvr­
stili v spored Male drame SNG.

OPERA IN BALET SNG

Sobota, 6. junija, ob 19. uri: Donizetti: 
DON PASQUALE. Abonma red Sobota in 
izven. Nekaj vstopnic je tudi v prodaji.

Nedelja, 7. junija, ob 15. uri: Gounod: 
FAUST. Abonma red N m izven. Vstopnice 
so še v prodaji.

Torek. 9. junija, ob 20. uri: Wolf-Fer- 
rar;: PREBRISANA VDOVA. Abonma red 
H in izven. Vstopnice so tudi vprodaji.

Sreda. 10. junija, ob 20. uri: Verdi: 
TRAVI ATA Abonma red K in izven. Vstop­
nice so tudi v prodaji.

Četrtek. 11. junija, ob 20. uri: Wolf- 
Ferrari: PREBRISANA VDOVA. Abonma 
red C in izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Petek, 12. junija, ob 15. uri: Smetana: 
PRODANA NEVESTA. Zaključena predsta­
va za OS Bled. Gorje, Bohinj, Radovljica. 
V prodaji so stojišča.

Sobota. 13. junija: Zaprto.
Nedelja, 14. junija, ob 10.30: Smetana: 

PRODANA NEVESTA. Zaključena predsta­
va za Glasbeno mladino. Zadnja ponovitev 
v sezoni. (Razprodano).

MESTNO GLEDALIŠČE LJUBLJANSKO 
Gledališka pasaža

Sobota. 6. junija, ob 20. uri: M. Bor: 
PLES SMETI. Izven. Zadnjič.

Sreda. 10. junija, ob 16. in 20. uri: E. 
Hemingway: PETA KOLONA. Gostovanje 
v Trbovljah.

Sreda. 10. junija, ob 20. uri: Harold 
Pinter: HIŠNIK. Gostovanje SLG Celje.

Četrtek. 11. junija, ob 20. uri: E. He- 
mingway: PETA KOLONA. Abonma Četr­
tek A in izven. Vstopnice tudi v prodaji.

Petek. 12. junija, ob 20. uri: E. Heming- 
way: PETA KOLONA. Abonma Petek in 
izven. Vstopnice tudi v prodaji.

Sobota. 13. junija, ob 20. uri: E. He- 
mingway: PETA KOLONA. Abonma Kolek­
tivi D in izven. Vstopnice tudi vprodaji.

Na letošnjih XV. jubilejnih gledaliških 
igrah v Novem Sadu je bila uprizoritev 
Borovega *PLESA SMETI« nagrajena z 
dvema sterijinima nagradama: Miranu Her­
zogu za režijo in Miji Jarčevi za kostume. 
Ta predstava bo drevi ob 20. uri zadnjič 
uprizorjena v Ljubljani, na kar posebej 
opozarjamo ljubitelje gledališča Vstopnice 
so v prodaji, rezervacije po telefonu 21-660

Spoštovane abonente obveščamo, da 
lahko zapadle m tekoče abonmajske ob 
roke poravnajo v sprejemni pisarni vsak 
dan v dopoldanskih urah ali pri dnevni 
blagajni od 10. do 12. ure ter uro pred 
vsako predstavo.

šentjakobsko gledališče
Mestni dom

Sobota. 6. junija, ob 15.30: V okviru XIII. 
srečanja amaterskih dramskih skupin Slo 
venije: Drlič: SKOPUH (komedija). Izven. 
Uprizoritev amaterskega gledališča Slava 
Klavora Maribor.

Sobota. 6. junija ob 20. uri: Rene de 
Obaldia: VETER V VEJAH SASAFRASA. 
Izven. Uprizoritev gledališke skupine pro­
svetnega društva Horjul.

Nedelja, 7. junija: Zaprto.
Torek. 9. junija, ob 17. uri: Roussin: 

LOKOMOTIVA (komedija). Red E.
Sreda. 10. junija, ob 17. uri: Vošnjak: 

LEPA VIDA (drama). Red G.
Četrtek. Ji, junija, ob 20. uri: Lope de 

Vega: PREBRISANA NORICA m VITEZ 
ČUDES (komediji). Gostovanje v Brežicah.

Petek. 12. junija, ob 19.30: Lope de Vega: 
PREBRISANA NORICA in VITEZ ČUDES 
(komediji). Red S in izven.

Sobota. 13. junija, ob 1930: Lope de 
Vega: PREBRISANA NORICA 'in VITEZ 
ČUDES (komediji). Red C in izven.

MLADINSKO GLEDALIŠČE
Sobota, 8. junija, ob 10. In 13. uri: Carlo 

Goldoni: SLUGA DVEH GOSPODOV. Go­
stovanje v Logatcu.

Ponedeljek, 8. junija, ob 16. uri: Charles 
Dickens, Dušan Mlakar: OLIVER TWIST. 
za O. O. .Hinko Smrekar, Dr. Jot* Potrč 
in izven.

Petek, 12. junija, ob 20. uri: Wilhelm 
Busch: CIPEK IN CAPEK. Gostovanje 
v Novem Sadu v okviru »Zmajevih iger«.

CELJE
SLOVENSKO LJUDSKO GLEDALIŠČE
Sobota, 6. junija, ob 20. url: 'Jurčič-In-^ 

kret: DESETI BRAT. Gostovanje v Mimi 
na Dolenjskem.

Torek, 9. junija, ob 1930: Pinter: HIŠ­
NIK. IV. mladinski abonma in izven.

Sreda, 10. junija, ob 17. url: Veber: 
UGRABITEV. Komedija. Abonma za upo­
kojence in izven.

Sreda, 10. junija, ob 20. .url: H. Pinter: 
HIŠNIK. Gostovanje v Mestnem gledališču 
ljubljanskem.

Četrtek, 11. junija, ob 1930:. Pinter: HI­
ŠNIK. III. mladinski abonma in izven.

Petek, 12. junija, ob 1530: Pinter: HI­
ŠNIK. I. mladinska abonma in izven.

Sobota, 13. junija, ob 1930: Pinter: HI­
ŠNIK. Sobotni abonma in izven.

Nedelja, 14. junija, ob 10. url: Pinter: 
HIŠNIK. I. nedeljski mladinska abonma 
in izven.

retrospektivne razstave Riharda Jakopiča.
KONCERTNI ATELJE Društva sloven­

skih skladateljev zaključuje svojo 4. se­
zono z recitalom violinista Vladimirja 
Skerlaka Ob spremljavi pianista Andreja 
Jarca v petek, 12. junija zvečer v svojih 
društvenih prostorih na Trgu francoske 
revolucije. Na sporedu so dela Srebotnja­
ka, Ježa, Petriča, Webema in Martinuja. 
Likovni del prispeva akademska slikarka 
Irina Rahovsky-Kralj. S tem koncertom 
zaključuje Društvo slovenskih skladateljev 
izredno bogato in razgibano letošnjo sezo­
no, ki je prinesla vrsto domačih del in 
novitet v našem koncertnem življenju.

JESENICE
AMATERSKO GLEDALIŠČE 

TONE ČUFAR
Sobota, 6, junija, ob 20. url: William Inge: 

PIKNIK (komedija).
Nedelja, 7. junija, ob 20. uri: William 

Inge: PIKNIK (komedija).

MARIBOR
SLOVENSKO NARODNO GLEDALIŠČE

Ponedeljek, 8. junija, ob 20. uri: Fer­
rari: ZDRAHE NA TRGU. Za red Beli.

Torek, 9. junija, ob 19. uri: Ustinov: 
KOMAJ DO SREDNJIH VEJ. Za šolski 
center pri TAM.

Sreda, 10. junija, ob 15. uri: Shakespe­
are: VIHAR. Za red U in izven.

Sreda, 10. junija, ob 20. uri: Ferrari: 
ZDRAHE NA TRGU. Za red Študentovski.

Četrtek, 11. junija, ob 20. uri: Drabos- 
njak-Hartman: IGRA O IZGUBLJENEM 
SINU. Predpremiera za red zeleni.

Petek, 12. junija, ob 20. uri: Drabosnjak- 
Hartman: IGRA O IZGUBLJENEM SINU. 
Za red Premierski in izven.

Sobota. 13. junija, ob 15. tul: Drabos- 
njak-Hartman: IGRA O IZGUBLJENEM
SINU. Za red popoldanski

Nedelja, 14. junija, ob 10.30: Drabosnjak- 
Hartman: IGRA O IZGUBLJENEM SINU. 
Za glasbeno mladino C.

LUTKOVNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA 
Ročne lutke, Resljeva c. 36

Sobota, 6. junija, ob 17. uri: H. Janu- 
szevska: TIGERCEK PETER. Izven.

Nedelja, 7. junija, ob 17. uri: Jan Gra- 
bowsky: VOLK IN KOZLIČKI. Izven.

Četrtek, 11. junija, ob 15.30: G. Vladičina 
RADOVEDNI SLONČEK. Gostovanje v 
Grosuplju.

Četrtek. 11. junija, ob 18. uri: G. Vla- 
dičina: RADOVEDNI SLONČEK. Gosto­
vanje v Šmarju Sap pri Grosuplju.

Sobota. 13. junija, ob 17. uri: G. Vla- 
dičina: RADOVEDNI SLONČEK. Izven.

Nedelja. 14. junija, ob 17. uri: Doseda­
nja redna popoldanska predstava za izven 
v gledališču ročnih lutk odpade.

Marionete, Levstikov trg 2
Sobota. 6. junija, ob 9. uri: Niko Kuret: 

OSTR2EK. Zaključena za OS žalna in Po­
sebno OS Janeza Levca, Ljubljana.

Nedelja. 7. junija, ob 11. uri: Frane 
Milčinski: ZVEZDICA ZASPANKA. Izven.

Sreda. 10. junija, ob 11. uri: Jan Malik: 
ŽOGICA MAROGICA. Zaključena za OS 
Mirna peč.

Nedelja, 14. junija, ob 11. uri: Niko 
Kuret: OSTRZEK. Izven.

Predprodaja vstopnic za obe gledališči 
je vsak dan. razen nedelje in praznika od 
8. do 12. ure na upravi gledališča, Reslje­
va c. 36 in pol ure pred pričetkom pred­
stave pri blagajni gledališča. Rezervacije 
vstopnic za obe gledališči, vsak dan, razen 
nedelje in praznika, od 8. do 13. ure po 
telefonu štev. 312-020. <

MARIBOR
KUD JOŽE HERMANKO 

Rotovški trg 2
Nedelja, 7. junija, ob 10. uri: premiera 

lutkovne igre: Jan Grabowsky: VOLK IN 
KOZLIČKI.

Torek, 9. Junija, ob 17. uri: Jan Gra- 
bowsky: VOLK IN KOZLIČKI za OS An­
tona Aškerca.

Sreda, 10. junija, ob 17. uri: Jan Gra- 
bowsky: VOLK IN KOZLIČKI za OS bratov 
Polančičev.

Četrtek. 11. Junija, ob 17. uri: Jan Gra- 
bowsky: VOLK IN KOZLIČKI za OS Iva 
na Cankarja.

MLADINSKI ZBOR RTV LJUBLJANA 
bo pod vodstvom Matevža Fabijana na­
stopil v ponedeljek, 8. junija ob 20. uri 
na rednem letnem koncertu v Filharmoniji. 
Pel bo zborovske pesmi tujih in domačih 
skladateljev. Vstopnice po enotni ceni 5 
dinarjev (za mladino po 2 din) so napro­
daj v Filharmoniji.

DRUŠTVO SLOVENSKIH SKLADATE­
LJEV prireja v torek, 9. junija ob 20. uri 
v Modemi galeriji VEČER SLOVENSKIH 
KOMORN IH DEL. Poleg ansambla Slavko 
Osterc bodo Trio Lorenz, pianist Igor De­
kleva in violinist Tomaž Lorena izvajali de­
la Stuheca, Bal late, Švare, Pahorja, Pavla 
Mihelčiča, Stibilja in Ramovša (solistka 
v njegovem Portretu bo harfistka Ruda 
Kosi). Zanimivost bo tudi predvajanje Bo­
žičevega Requlema z magnetofonskega tra­
ku. glasbe, ki je zamišljena kot kolaž 
z elementi mešanega zbora, recitatorjev -in 
instrumentov. V odmoru koncerta bo ogled
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NARODNA GALERIJA. Stalna zbirka 
starejše slovenske umetnosti od srednjega 
veka do impresionizma je odprta vsak dan, 
razen ponedeljka, od 10.. do 18. ure in v 
nedeljo od 10. do 13. ure.

MODERNA GALERIJA V LJUBLJANI. 
V Modemi galeriji je odprta retrospektiv­
na razstava slikarskih del Riharda Jako­
piča. Razstava je odprta vsak dan od 10. 
do 18. ure.

MALA GALERIJA V LJUBLJANI — Od­
prta je razstava grafik, ki jih razstavlja 
Zdravko Tišljar iz Zagreba, vsak dan med 
10. in 20. uro.

MESTNA GALERIJA — Odprta je raz­
stava slikarskih, kiparskih in grafičnih 
del češkoslovaških likovnikov.

KOSTANJEVICA NA KRKI
GORJUPOVA GALERIJA — Stalna zbir­

ka umetniških del, ki jih je darovalo nad 
sto domačih in tujih avtorjev, je odprta 
vsak dan od 7. do 19. ure Zbirka šteje 
900 umetnin.

LAMUTOV LIKOVNI SALON — Razsta­
va del akademskega slikarja Franceta God­
ca, ki razstavlja prerez svojega ustvarja­
nja v letih 1939—1970. Posebno bogato je 
na razstavi zastopano obdobje zadnjih 
dveh let. Na razstavi je 81 del tega znane­
ga slovenskega krajinarja. Razstava je od­
prta za skupine ob vsakem času, sicer pa 
vsak dan od 15. do 18. ure. Razstava je 
podaljšana do 9. junija. — Dne 12 junija 
pa bo odprta nova razstava Eda Murtiča 
iz Zagreba.

GALERIJA FORME VIVE je za obisko­
valce odprta ob vsakem času. Najavljene 
skupine lahko dobijo tudi vodstvo po raz­
stavi in gradu, ki ga obnavlja slovenska 
spomeniško-varstvena služba. Svoj prihod 
je treba sporočiti na naslov: Dolenjski kul­
turni festival Kostanjevica na Krki.

NARODNI MUZEJ LJUBLJANA — Od­
prte so stalne arheološke zbirke in občas­
na razstava »Holandsko-flamske m franco­
ske reproduktivne grafike 17. in 18. sto­
letja«, ki je prirejena v počastitev 25-letni- 
ce osvoboditve. Muzej je odprt vsak dan 
razen ponedeljka od 9. do 13. ure, v sredo 
in petek pa tudi popoldan od 16. do 19. ure.

ARKADE na Trgu revolucije 18. Odprta 
je razstava »Uniforme v zgodovini«. Raz­
stava prikazuje nastanek in razvoj vojaške 
uniforme od 17. stoletja do današnjih dni, 
od barvitih krojev v preteklosti do povsem 
utilitarnih oblačil sodobne vojske. Na raz­
stavi je zbranih preko sedemdeset origi­
nalnih uniform, ki so zelo živo in nazorno 
dopolnilo predstave o zgodovinskih dogod­
kih (zlasti v 18. stol.), s katerimi je bila 
Slovenija najtesneje povezana. Razstavišče 
je odprto vsak dan od 10. do ’9. ure, v 
nedeljo pa od 10. do 13. ure. Vstopnina: 
odrasli 2 din, otroci, vojaki, študentje in 
skupine pa 1 dinar.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE 
v Ljubljani je odprta stalna razstava o 
razvoju naprednega delavskega gibanja 
1918—1941 ter ljudske revolucije .941-T-1945 
na Slovenskem. Muzej je odprt od 8. do 
18. ure. ob nedeljah od 8. do 12.30 in od 
14.30 do 18. ure. Ob ponedeljkih je muzej 
zaprt.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je na 
ogled razstava Klekljane čipke. Pripravil 
jo je Slovenski etnografski muze.: v sode­
lovanju z Mestnim muzejem iz Idrije. 
Razstavljenih je nad 500 primerkov čipk 
od konca 17. stoletja do danes in obširno 
dokumentarno gradivo. Muzej je odprt 
vsak dan razen. ponedeljka od 9. do 13. 
ure. v sredo in petek tudi popoldne od 
16. do 19. ure. V nedeljo, 7. junija bo ob 
10. uri po razstavi vodila dr. Marija Ma­
karovičeva.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM — Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Mulja­
vi in spominske sobe pisatelja Louisa 
Adamiča v gradu Praproče pri Grosupljem

MUZEJ V (jRADU PODSMREKI PRI 
VIŠNJI GORI '— Slpvenski etnografski 
muzej vabi na ogled muzeja v gradu Pod­
smreki pri Višnji gori. Razstavljena je 
zbirka slovenskega lončarstva in kamnite 
ljudske plastike. Muzej je odprt vsak dan, 
ob nedeljah pa od 10. do 17. ure.

MESTNI MUZEJ — Razstavi Zgodovin­
ski pregled arheoloških dob v Ljubljani 
in Stilno pohištvo od gotike do biderma­
jerja sta odprti vsako nedeljo od 9. do 
12. ure, vsak torek in četrtek pa od. 9. 
do 12. ure in od 16. do 18. ure. Po pred­
hodnem obvestilu sta za večje skupine in 
šole razstavi odprti vsak dan.

JAKOPIČEV VRT, Mirje 4 — restavri­
rana rimska stanovanjska stavba z ohra­
njenim ogrevalnim sistemom in mozaiki 
je odprta vsak dan razen ponedeljka od 
9. do 12. in od 16. do 18. ure.

CANKARJEVA SPOMINSKA SOBA na 
Rožniku je odprta vsako nedeljo od 10. 
do 13. in od 16. do 18. ure, vsak torek in 
četrtek pa od 16. do 18. ure. Skupinski 
obiski pa tudi izven tega časa po dogo 
voru z upravo Mestnega muzeja v Ljub­
ljani, telefon štev. 20-128.

ZEMLJEPISNI MUZEJ V LJUBLJANI, 
Trg francoske revolucije 7/II ima odprto 
razstavo »Nekateri elementi in aktualni 
problemi v agrarnih pokrajinah Slovenije«. 
Muzej Je odprt vsak delovnik razen sobote 
od 9. do 13. ure, ob ponedeljkih in sredah 
tudi popoldne od 17. do 19. ure. Skupinski 
obiski po dogovoru so možni tudi izven 
tega časa. V navedenem času je odprta 
tudi knjižnica in arhiv z dokumentacijo.

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ, Ljublja­
na, Poljanska, c. 28 je pripravil občasno 
razstavo »O ženskem šolstvu in delovanju 
učiteljic na Slovenskem«. Razstava bo od­
prta v torek 9. junija ob 11. uri v prostorih 
muzeja.

TEHNIŠKI MUZEJ SLOVENIJE im£ 
svoje zbirke v gradu Bistra pri Vrhniki, 
to je 22 km od Ljubljane. Odprti so nas­
lednji oddelki: gozdarski, lesni, lovski,
elektro-strojni in kovaški. Obisovalce va­
bimo, da si ogledajo tudi muzejski park z 
ribnikom, stražni stolp in gozd s številni­
mi lovskimi napravami. Odprta je tudi ob­
časna razstava »Prvi tekstilni industrijski 
obrati na Slovenskem«. Muzejske zbirke 
so odprte vsak dan od 8. do 14. tire, ob 
sobotah, praznikih in nedeljah pa od 8. 
do 18. ure.

PLANETARIJ, Trg revolucije 11, je v 
palači ljubljanske univerze, vhod z dvo­
rišča, iz Gosposke ulice. Šolske skupine 
in skupine več kot 10 oseb lahko obiščejo 
planetarij vse dni v tednu, vendar je po­
trebna prijava, pismena ali po telefonu, 
vsaj dva dni pred zaželenim časom. Pis­
mene prijave pošljite na upravo muzeja: 
Tehniški muzej Ljubljana.' Parmova 33 ali 
po telefonu na številki 321-383 ali 317-588.

PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENIJE 
je pripravil razstavo »Iz Hohenvvartove 
zbirke morskih polžjev in školjk«. Muzej 
na Trgu herojev 1-1 je odprt Vsak dan 
razen ponedeljka od 9. do 13. ure, ob 
sredah in petkih pa tudi od 16. do 19. ure.

GORIČANE
V Muzeju Goričane pri Medvodah so 

odprte preurejene stalne zbirke iz vzhod­
ne Arije in razstava Indijske zbirke Duša­
na Kvedra. Muzej je odprt vsak dan od 9. 
do 12. in od 15. do 18. ure, razen ponedelj­
ka od 10 do 13. ure in od 15. do 19. ure. 
V nedeljo, 7. junija bo ob 16. uri pred­
stava senčnih lutk indonezijskega gledali­
šča in predvajanje folklornih filmov o tu­
jih deželah.

. KRANJ
GORENJSKI MUZEJ — V MESTNI HI­

ŠI je odprta stalna arheološka, kulturno­
zgodovinska in umetnostno-zgodovinska 
zbirka, v Galeriji v Mestni hiši pa razstava 
Kranjska občina 1945—1970.

V BAROČNI STAVBI v Tavčarjevi 43 
je v I. nadstropju na ogled republiška 
zbirka: Slovenska žena v revoluciji in 
razstava Industrijski pejsaž akad. slikarja 
Ljuba Ravnikarja. V II. nadstropju je 
odprta etnografska razstava Planšarska 
kultura na Gorenjskem, v pritličju pa raz­
stava kiparskih del Petra Jovanoviča.

V. PREŠERNOVI HIŠI je ndort Prešer 
nov spominski muzej. V Galeriji v isti 
Stavbi je na, ogled razstava (Vagnerjevih 
vedut Kranjske, ki jo je pripravila Can­
karjeva založba. V kleti razstavlja v okviru 
Galerije mladih slikar Franc Jagodic.

Galerijske in muzejske zbirke so odprte 
vsak dan od 10. do 12. in od 17. do 19. ure.

NOVO MESTO
DOLENJSKI MUZEJ — V muzeju so 

na ogled stalne muzejske zbirke: arheo­
loška s predmeti iz najnovejših izkopavanj 
v Kandiji, zgodovinska in kulturno zgodo­
vinska in NOB.

Ogled stalnih muzejskih zbirk je mogoč 
dnevno med 9. in 14. uro, ob sredah tudi 
med 17. in 19. uro. Ob sobotah in nede­
ljah med 9. in 12. uro.

Leninova spominska razstava je odprta 
dnevno od 9. do 14. in od 15. do 19. ure 
ter ob nedeljah od 9. do 12. ure.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADE­
MIJE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi 
trg 3, vsak dan 'od 7. do 15. ure, sreda 
tudi od 17. do 19. ure, sobota od 7. do 
14. ure.

CENTRALNA EKONOMSKA KNJIŽNI­
CA, Gregorčičeva 27 — s čitalnico — je 
odprta vsak dan, razen sobote, od 7. do 
19.30, sobota od 7. do 11. ure.

CENTRALNA KNJIŽNICA BIOTEHNI­
ŠKE FAKULTETE, Krekov trg 1, od 9. 
do 12. ure, sobota zaprto.

Ponedeljek, 8. junija: POSTAJA TERMI­
NI (STAZIONE TERMINI), Italija, 1952. 
Scenarij: C. Zavattini, L. Chiarini, G. Pro- 
speri. Režija: Vittorio de Sica. Glav. vi.: 
Montgomery Clift. Jennifer Jones, Gino 
Cervi, Paolo Stoppa.

Torek, 9. junija: DREVO ŽIVLJENJA 
(RAINTREE COUNTRY>. ZDA. 1957. I. in 
II. del. Scenarij: Millard Kauffman. Re­
žija: Edward Dmyt. it: .,m n im, Miie.n
Taylor, Montgomery Clift, Eva Marie Saint, 
Nigel Patrick (v barvah).

Sreda. 10. junija: PROSTOR NA SON 
CU (A PLAČE IN THE SUN), ZDA, 1951 
Scenarij: Michael (Vilson, Harry Brown 
Režija: George Stevens. Glav vi.: Montgo 
mery Clift, Elizabeth Taylor, Shelley Win 
ters.

Sreda, 10. junija, ob 20.30: Večer posve­
čen Jorisu Ivensu: BOR]1 NAGE (RUDAR 
JI), Belgija, 1933 Režija: Joris Ivens. Sne­
malca: Joris Ivens, Henry Storck. ŠPAN­
SKA ZEMLJA, ZDA 1937 Režija. Joris 
Ivens. Snemalec: Ferno.

Četrtek, 11. junija: TAJNI AGENT STA­
NISLAV (AGENT SECRET), Francija-Ita- 
lija, 1963. Scenarij: Michel Cousin, J. C. 
Dudrument. Režija: Jean-Charles Dudru- 
ment. Glav. vi.: Jean Marais Genevieve 
Page, Jean Galland, Maurice Teynac.

Petek, 12. junija: SLADKA IRMA (IR­
MA LA DUCE), ZDA, 1963. Scenarij: Billy 
Wilder. Režija: Hal Polaire Glav. vi.: 
Shirley Mac Laine, Jack Lemmon. Lou 
Jacobi. Bruce Vamell (v barvah).

• Sobota, 13. junija: SKRIVNOSTNO ŽIV­
LJENJE (VALTERJA MITTYJA (THE SE­
CRET LIFE OF WALTER MITTY), ZDA, 
1947. Scenarij: Ken Englund, Everrett Fre- 
eman. Režija: Norman Z. McLeod. Glav. vi.: 
Danny Kaye, Virginia Mayo, Boris Karloff' 
Ann Rutheford (v barvah).

Naša ulica

Rešitev je več

Biga, direktor Žejnega Zaudarja, je 
imel navado reči: »Vedno sta dve re­
šitvi.«

In ju je tudi res vedno našel. Storil 
je tako ali drugače, dobro ali slaba, prav 
ali napak, skratka tako, da z njim sko­
raj nikoli niso bili zadovoljni.

Zdaj pa je ostal pred hudo odločit­
vijo. Računovodja mu je bral: »Ce obr­
nem tako ali tako, eno drži. V izgubi 
smo, to drži. Nabavne cene so se po­
večale za toliko, da s sedanjimi prodaj­
nimi cenami nikakor ne pridemo sko­
zi. Nekaj bo treba urediti. Kaj?«

Biga je zamenčal in brž izvrgel svoj 
priljubljeni: »Vedno sta dve rešit­
vi...«

»No?«
»Recimo: ali gremo še naprej v iz­

gubo ali naj se je rešimo. Odgovorite!«
»Izgube ne sme biti.« 

x »Pravilno. Glej, že imamo rešitev.«
»Kakšno?«

»Delati moramo tako, da ne bo iz­
gube. Torej ...«

»Torej moramo podražiti,« je pribil 
računovodja.

»Nemogoče. Cenik za letošnje leto 
smo že izdali in ga ne smemo več 
spreminjati.« .

»Kaj lahko torej storimo?«
Napeto so premišljevali in naposled 

se je kuharju utrnilo: »Imam jo!«
»Kaj imaš?«
»Rešitev! Poslušajte! Ce cene ne sme­

mo zvišati, potem lahko zmanjšamo 
porcije. Nič več dve zajemalki juhe za 
dvesto din odslej le enrr zajemalka, nič 
več zrezek, ki grdo visi čez rob krožni­
ka, odslej ljubek zrešček sredi 
krožnika . ..«

Zaploskali so mu, tako jih je navdu- 
šil rešilni predlog. A že se je oglasil 
drugi rešitelj, šef strežbe: »Cenik je na­
rejen in ga ni mogoče spreminjati. Je 
bilo rečeno v tem smislu? Je. Dobro! 
Vendar: v ceniku niso navedene vse naše 
storitve. Tam so, recimo zrezki, ki so 
po toliko in toliko. Tega ni mogoče 
spremeniti.. Lahko pa v cenik naknadno 
vpišemo nekaj novih, posebnih jedi, ki 
jim postavimo nove, realne cene.«

»Tudi to je odličen predlog.«
Končali so . sestanek in nekoliko pro­

slavili obe imenitni rešitvi. Bigo, direk­
torja, pa je le skrbelo, kako se bo vse 
skupaj končalo, ali bodo gostje zado­

voljni z manjšimi porcijami in če bodo 
radi naročali posebne jedi 'z višjo ceno.

»Preobilna hrana škoduje,« ga je to­
lažil kuhar.

»Nove reči vzbude zanimanje,« je de­
jal šef strežbe.

Tisto noč je imel Biga hude sanje. 
Najprej se mu je v sanjah prikazal se­
kretar podjetja in mu predstavil nove­
ga uslužbenca: »Direktor, rešeni smo,« 
je dejal in nadaljeval, da se on s pred­
laganima rešitvama ni strinjal in si je 
zato izmislil drugo.

»Tu ti predstavljam rokohiterca in 
čarodeja Canča.«

»Kaj naj z njim?«
»Delal bo v kuhinji. On zna iz cilin­

dra pričarati zajca, kolikor hočeš zaj­
cev. In kuhali, pekli, cvrli,, pražili in 
prodajali bomo kunčje meso. To lahko 
postane specialiteta našega lokala.«

»Kunčje meso je prav dobrega oku­
sa. Pa boste vi to delo res zmogli?«

»Bom, jasno, saj je to moj poklic,« 
je dejal Carič.

»Kaj pa znate še pričarati razen zaj­
cev?«

»Golobe. Pa iz ust si potegnem lah­
ko po trideset svežih jajc.«

»Odlično. Stregli bomo torej tudi go­
lobe, jajca pa kuhinja tako in tako po­
trebuje.«

Biga je žarel, rešitev je bila res od­
lična. To bo presenetil kolektiv, še dol­
go bodo govorili o tem! In kako bo po­
tolkel konkurenco!

Pa je tisti Carič še nekaj mencal.
»No, kaj še? Kdaj nastopite? Najbo­

lje bi bilo takoj.«
»Koliko bo plače?«
»Se bomo že dogovorili, vi le za­

čnite .. .«
»Hočem dva milijona.«
»Ste znoreli? toliko nimam niti jaz, 

pa znam čarati hujše reči, kot so zaj­
ci jn golobi. Iz tega ne bo nič.«

Biga je klical za njim in se prebudil.
»Pa nič,« je dejal Carič in izginil.
Žalosten je bil, ko je spoznal, da so 

bile vse skupaj le sanje.
»Kaj ti je, zdiš se mi razburjen,« je 

vprašala žena.
»Rešitev našega gostinstva so le sa­

nje,« ji je odgovoril.
EVGEN JURIČ

ŠAH
Problemski šah

III. mednarodni problemski turnir 
»DELO — TOVARIŠ 1970« 
Šahovski problem štev. 167 

STANISLAV VOKAL 
Prešov — CSSR 

Original

Pomožni mat v deh potezah 
(z navidezno igro)

Beli: Ke2, Tfl, P:f3 (3)
Črni: Kg5, Del, Tal, Tf5, Lbl, F:a2, 

b2, c2, e5 (9)
G. W. JENSCH OBISKAL LJUBLJANO 

Znani zahodnonemškj problemist in 
urednik probleftiske rubrike v šahov­
ski reviji »SCHACH ECHO« GERHARD 
W JENSCH je med enomesečnim od­
dihom v Jugoslaviji obiskal z ženo tu­
di Ljubljano, kjer se je sešel in pogo­
varjal s člani Problemskega odbora 
SR Slovenije. Med drugim se je G. W. 
JENSCH zanimal tudi za razmere na 
področju problemskega šaha v SR Slo­
veniji ter izrazil željo, da bi se sloven­
ski problemisti udeležili tudi rednih 
mednarodnih problemskih turnirjev 
»SCHACH-ECHO 1970« in to v skupi, 
nah šahovskih problemoy. Ker pa je 
bil eden od sprejetih sklepov prvega 
srečanja slovenskih problemistov tudi 
ta, da morajo slovenski problemisti v 
sodelovanju z Problemskim odborom 
SR*'Slovenije skrbeti za čimvišjo kva­
liteto in čim lepšo opremo svojih ori­
ginalnih problemskih nalog, prosi Pro­
blemski odbor SR Slovenije vse sloven­
ske problemi ste. zlasti začetnike, naj 
svoje originalne probleme, predvidene 
za problemske turnirje »SCHACH-EC 
HO 1970«, pošljejo v pregled Problem­
skemu odboru SR Slovenije, ki Jim bo 
brezplačno poslal nove diagrame za po 
šiljanje problemov. Orignalne probleme 
za problemske turnirje »SCHACH-EC- 
HO 1970« je treba pošiljati na naslov: 
GERHARD VI. JENSCH, 623 Frank­
furt 80, Liederbacher Str. 85, Zahodna 
Nemčija.

PRVENSTVO SR SLOVENIJE 
v reševanju šahovskih problemov 

za leto 1970
REŠITVE PROBLEMOV ČETRTE 

SKUPINE 
(št. 131 do 140)

Št. 131. Nandor BAND, =3:
Avtorjeva zamisel:
1. La6! Grožnja: 2. Lb7: + Kb7: (Kd7) 
3. Da8 (De7) mat.
1. ... Sa5: 2. Sb4 + Kb6 3. Ld4 mat.

1. ... La5: 2. Se5+ Kd5: 3. Lc4 mat. 
I. ... Sd8 2. Tc5+ Kd7 3. e7 mat. 

,1. ... Lb 8 2. Dc8+ Kd6 3. Le5 mat. 
1. . . . Ld5 2. Lb5+ Kb6 3. Ta6 mat. 
Naloga z lepo in bogato zamišljeno 

oebino, vendar nekorektna:
A) 1. Ta6+ itd. in B) 1. Lb5+ itd.

Št. 132. Života TANIC, =2 (z dvoje- 
kom):

A) 1. Te3! Grožnja: 2. Sed2 mat.
1. . . Ke6 (Kc6:, Kc4)
2. Sg5 (Sih, Lg8) mat.

Prevara in obramba:
1. Tf4? Lf6!
B) 1. Tf4! Grožnja: 2. Sg5 mat.

1. . . Ke6 (Kc6:, Kc4)
2. Lg8 (Sf6, Sd2) mat.
Prevara in obramba:

1. Te3? Lf6? Zanimiva naloga.

Št. 133. Sandor SZEKELT, h=3:
1. Te2 Sd6 2. Td4 Sc4 3 Se4 Sge5 

mat.
Št. 134 Milan BAVDEK, h=2 (dve re- 
šitvi ):

A) l. e2 b8D 2. eflT Dg3 mat
B) 1. Kh2 h8L 2 glS Le5 mat. 
Simpatična naloga, kajti prikazati

štiri različne promocije v miniaturi, če­
prav v dveh rešitvah, prav gotovo ni 
preprosto.

Št. 135. Dipl. ing. Fidil ABDURAHMA- 
NOV1C, k = 3»;

Navidezna igra.
1. . . Da5 2. Kb3 Dbo + 3. Ka3 Da2 

mat.
Rešitev:
1. b5 Dal: 2. Kb3 Db2: + 3. Ka4 Da2 

mat
Kroženje beie dame v navidezni ig­

ri in reštivi Prav dobro!

St. 136 Anton PKEINFALK. h=8 in 
np=8:

A) Navidezna igra: I. .. . Se6 mat 
Rešitev:

I. —5. b5—-h4—h3—h2—blS
6- —S Bf2 —g4—bb se6 mat.

B) Navidezna ' igra: 1. ... Sh5 pat. 
Rešitev:
1. —5. n5—h4—h3—h2—hlL 6 Le4

7. Lf5 8 Kf6 Se6 pat.
Zares redek primer pomožnega ma­

ta in pomožnega pata brez dvojčkov 
v istem številu potez in obakrat z na­
videzno igro.

Št. 137. Nandor BAND, h=2 (štiri re­
šitve ):

A) 1. Kb7 a3D+ 2. Kb6 c8S mat
B) 1 Kb7 a8T 2. Lb6 c8D mat
C) 1. Kb7 a8L+ 2. Kc6 Le6 mat.
D) 1. Kb7 a8S 2. Kc6 C8D mat. 
Sedem promocij belih figur v dvo- 
poteznem pomožnem matu s štirimi 
rešitvami in 15 figurami. Ali je 
sploh mogoče to idejo ekonomične, 
je prikazati?

Št. 138. Janko FURMAN, sh=20:
1. —4 f2—fIS—Se3—Sg4 5 —9. e3— 

e2-elD—Dc3—Dh3 K) —4. C3—c2—
GiT—TC5—Th5 15. —20. c5—c4—c3—c2 
——Lg5. Sf5 mat.

štiri različne promocije v serijskem 
pomožnerb matu z devetimi figurami. 
Prikazati isto idejo v isti skupini ša­
hovskih problemov z osmimi figurami 

^ni uspelo še nikomur.


